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ÖN SÖZ 

 Tez çalışmamızın konusunu on altıncı yüzyılda kaleme alınmış olan ve 

içeriğinde çeşitli hastalıkların tedavisinde kullanılan bitkisel karışımların yer aldığı 

İlāc-nāme adlı tıp eseri oluşturmaktadır. 

 Eser tam anlamıyla bir tıp kitabı değildir. Hastalıkların oluşumu hakkında bilgi 

verilmezken genellikle tedaviye yönelik bitkisel karışımlardan söz edilmektedir. 

Genellikle yazar kendi tecrübeleri ve bilgileri ile de esere hizmet etmektedir. Sade bir 

dille yazılan İlāc-nāme'de birkaç hastalık ismi dışında çoğunlukla Türkçe terimlerden 

yararlanılmaktadır. 

 Bu çalışma üç bölümden meydana gelmektedir. İnceleme bölümünde eser şekil, 

ses ve imla bilgisi olarak incelenmiştir.  

 Çalışmamızın ikinci bölümünü metin teşkil etmektedir. Çalışma esnasında eserin 

başka nüshalarına ulaşılmadığı için karşılaştırma imkânı olmamıştır. Bu yüzden çalışma 

elimizdeki nüsha üzerinden yürütülmüştür. Dönemin dil özelliklerinden veya müellifin/ 

müstensihin yazım bilgisinden kaynaklanan hatalar dipnot olarak verilmiştir. 

 Çalışmamızın üçüncü bölümünde metinde geçen tüm kelimelerin yer aldığı 

‟dizin” yer almaktadır.  

 Bu çalışmadaki tüm süreçte birçok konunun çözümünde bana sabırla destek olan 

ve yardımlarını esirgemeyen hocam sayın Prof. Dr. Ceyhun Vedat Uygur'a, ayrıca 

zaman zaman yardımlarını gördüğüm Okutman Zeynep Gençer'e ve Pamukkale 

Üniversitesi Bilimsel Araştırmalar ve Proje Merkezine teşekkür ediyorum.  

        Ayşegül GÜNÇAVDI 
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ÖZET 

MEHMED'İN İLĀC-NĀME'Sİ 

(İNCELEME, METİN, DİZİN) 

Günçavdı Ayşegül  

Yüksek Lisans Tezi 

Türk Dili ve Edebiyatı ABD 

Yeni Türk Dili Programı 

Tez Yöneticisi: Prof. Dr. Ceyhun Vedat Uygur 

 

Ağustos 2013, 241 Sayfa 

 

 Bu çalışmada, Mehmed'in İlāc-nāme'si adlı eser ele alınmıştır. On altıncı 

yüzyıla ait olan ve on bir baptan oluşan bu eser çeşitli hastalıklar ve bu 

hastalıkların tedavisi için bitkisel çözüm önerileri sunan bir tıp metnidir. Orijinal 

metni Bibliothèque Nationale de France'ta bulunan bu eserin çalışmamız boyunca 

başka nüshasına rastlanmamıştır.  

 Tez; giriş, inceleme, metin ve dizin bölümlerinden oluşmaktadır. Giriş 

bölümünde;  araştırmanın kapsamı, amacı ve metodu verilmiştir. İnceleme 

bölümünde ilk olarak şekil bilgisi, ses bilgisi, imla özellikleri incelenmiş ve 

bölümün sonunda çalışmamızdan elde ettiğimiz bulgulara yer verilmiştir. Metin 

bölümünde; Arap harfleriyle yazılan eserin Latin harflerine çevirisi yapılmış, dizin 

bölümünde ise metnin dizini oluşturulmuştur. 

 Anahtar sözcükler: Mehmed, İlāc-nāme, Tıp Metinleri, Çeviri. 
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ABSTRACT 

MEHMED’S ILAG NAME 

(ANALYSIS, TEXT, INDEX) 

Günçavdı Ayşegül 

Master Thesis  

Turkish Language and Literature Department 

New Turkish Language Programme 

Adviser of Thesis: Prof. Dr. Ceyhun Vedat Uygur 

 

August 2013, 241 Pages 

 In this study, Mehmed's Ilag name which was written in the 16th century 

has been researched. Ilag name is a medical book consisting of 11 parts that 

describes some illnesses and gives herbal treatment suggestions about them. The 

original manuscript is in Bibliothèque nationale de France museum now and we 

didn't come across with any other copies during our research. 

 The thesis is comprised of introduction, research, text and index sections. In 

the introduction section; the scope of the study, its purpose and its method have 

been introduced. In the research section; morphology, phonology, orthography 

have been analyzed. Afterwards, the findings through the study have been stated. 

In the text section, the original manuscript has been romanizated. Finally in the 

last section  index of the text has been written. 

 Key words: Mehmed, Ilag-name, Medical Books, Translation. 
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SİMGE VE KISALTMALAR DİZİNİ 

Eser Kısaltmaları 

DLT Dîvânü Lügâti't-Türk 
ED An Etymological Dictionary (Clauson) 
Diğer Kısaltmalar 

a.g.e. : adı geçen eser 

a.g.m. : adı geçen makale 

Ar. : Arapça 

bk. : bakınız 

C : Cilt 

ET : Eski Türkçe 

Far. : Farsça 

İt. : İtalyanca 

Sans. : Sanskritçe 

s. : sayfa 

S : Sayı 

TDK : Türk Dil Kurumu 

Yay. : Yayınları 

Yun. : Yunanca 

- : Fiile bağlanmayı gösterir ayrıca kök veya gövdenin fiil olduğunu belirtir. 

+ : İsme bağlanmayı gösterir ayrıca kök veya gövdenin isim olduğunu belirtir. 

< ? : Kelimenin köken olarak kesin olarak bilinmediğini gösterir. 

< : Kelimenin önceki şekil ve kökenini gösterir 
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GİRİŞ 

 Konu 

 İnsanlık tarihi kadar eski olan hastalıklar için her devir ve uygarlık farklı tedavi 

metotları uygulamıştır. İslamiyet'in kabulünden önce Türkler arasında yaygın olan tıp 

anlayışı, şamanların büyüsel yöntemlerle yürüttükleri hekimlik ile Otacı (herbalist), 

Emçi (eczacı) ve Atasagun’larla (tabib); droglardan veya bitkilerden yararlanarak, 

maddî-manevî tedavi usulleri kullanarak oluşturdukları Eski Türk tıp geleneğidir. 

Ancak İslamiyet'in kabulüyle tıp alanında telif ve tercüme eserler artmıştır. 13. 

yüzyıldan itibaren ise bu eserlerin yerini Türkçe eserler almıştır.  Bu eserlerde İslami tıp 

literatüründe Ahlat-ı Erbaa (Dört Hılt) teorisi denilen yeni bir tıp anlayışı benimsenmiş; 

hekimler, hastalara ve hastalıklara yaklaşımlarını bu teorideki anlayışa göre belirleyip, 

uygulanacak tedavi metotlarını buna uygun yapmıştır.  

 “İnsanın biyolojik, ahlâkî ve psikolojik fonksiyonlarını etkilediği kabul edilen, 

insan bedenindeki kan, safrâ, sevdâ ve balgama dört sıvı unsur anlamında ahlât-ı erbaa 

denilmektedir. Sağlık ve hastalık bu dört sıvının insan bedeninde dengede olup 

olmamasından ortaya çıkmaktadır. İnsan bedenindeki hastalıklar da bu dört sıvıya göre 

oluşmaktadır. Sevdâ, aklî ve psikolojik rahatsızlıklara yol açmakta, kan hastalıkları 

kanın azalıp artmasından ortaya çıkmakta, karaciğer-öddeki safrânın çokluğundan 

karaciğer ve böbrek hastalıkları çıkmakta, balgamın dengesizliği de istiska (karında su 

toplaması) vb. hastalıklara yol açmaktadır. İlkbaharda kan, yazda safrâ, sonbaharda 

sevdâ, kışta da balgam harekete geçmektedir. Bu sıvıların insanların karakterlerini de 

etkilediğinin düşünülmesi safrâvî (colérique), sevdâvî (mélancolique), demevî 

(saanguin), balgamî (flegmatique) şeklinde psikolojik tiplemelere ve mahrûr (kan sıcak 

tabiatlı), mebrûd (safrâ soğuk tabiatlı), yâbis (sevdâ kuru tabiatlı), mertûb (balgam yaş 

tabiatlı) şeklinde dört niteliğe dayalı karakter tasniflerine yol açmıştır.”
1
 

 El yazması tıp eserleri Türkçe metinler arasında önemli bir yere sahiptir. Bu 

metinler hem içerikleri hem de Türk dilinin barındırdığı kelime hazinesini ve terimleri 

göstermesi bakımından oldukça önemlidir. 

                                                           
1
 Muhittin Eliaçık, “Sıhhat u Maraz'da Ahlât-ı Erbaanın İşlenişi”, Mukaddime, S.1, Artuklu Üniversitesi, 

2010, s. 130-131. 
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 Türk dilinin önemli dönemlerinden olan Eski Anadolu Türkçesi döneminde 

tercüme ya da telif yoluyla çok sayıda eser verilmiştir. Tıpla ilgili eserlerin ağırlıklı 

olarak 14. ve 15. yüzyılda yazıldığı görülmektedir. Tıp tarihi ve dil çalışmaları 

açısından incelenmesi gereken ilk kaynak durumundaki bu eserlerin gün yüzüne 

çıkarılması ve içeriğinin çeşitli şekillerde değerlendirilmesi gerekmektedir.  

 16. yüzyılda yazılan İlâc-nâme, pragmatik bir yaklaşım içerisinde uygulamalara 

yer vererek; beden sağlığı, hastalıklardan korunma ve bu hastalıkları sağaltma 

yöntemlerinden bahseden tıp el kitabıdır. Hastalıkların tedavisinde bitkisel karışımların 

yanında buhar, kan aldırma, sülük vurma, müshil verme gibi yöntemler de yer almıştır. 

Bitkisel karışımlar hazırlanırken meyvelerin özleriyle yapılan şerbetlerden, 

macunlardan, yağlardan ve bazı hayvanların çeşitli organlarından faydalanılmıştır.  

Büyüsel ve batıl inanca dayalı tedavi yöntemlerinin de kullanıldığı bu eserde çeşitli 

kimyasallarla yapılan bileşik ilaçların kullanılmadığı görülmektedir. O dönem tıbbının 

genel geçer kurallarına riayet edilerek yazılmış bu bilgiler modern tıbbın oluşmasına 

kaynaklık etmiştir. 

 İlaçların hazırlanışı anlatılırken ölçü birimi olarak dirhem, rıtl ve vakıyye 

kullanılmıştır. Bu ölçü birimlerinin miktarı sayılarla belirtilmiştir. Eserin sonunda ise 

kullanılan birimlerin neye tekabül ettiği anlatılmıştır. 

 Amaç/Hedefler 

 Mehmed'in İlâc-nâme adlı tıp eseri, gramer, içerik ve söz varlığı bakımından 

incelenmiştir. 

 16. yüzyılda yazılan bu tıp eseri, ses ve şekil bilgisi yönünden incelendiğinde 

umumiyetle Eski Anadolu Türkçesinin genel özelliklerini taşıdığı görülmektedir. Eser 

Türk diline ait tıp terimlerini içermesinin yanında hastalık, organ adları ve bunların halk 

dilinde karşılığı olan kelimeleri göstermektedir. Yaşanılan dönemin ve çevrenin, 

kültürün yanında dili nasıl etkilediğini, dilin geçirdiği evreleri ve dilde meydana gelen 

değişimleri bu eserle yapılan inceleme sonucuyla kısmen de olsa tespit etmek mümkün 

olacaktır. Ayrıca çalışma, dönemin tıp anlayışını, tedavi usullerini kısmen de olsa 

yansıtmış olmaktadır. 
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 Yöntem ve Kapsam  

 Mehmed'in İlâc-nâme adlı eseri, Bibliothèque Nationale de France'da bulunan 

nüsha esas alınarak çeviri yazı (transkripsiyon) işaretleriyle Latin alfabesine 

aktarılmıştır. Metin aktarma sırasında sayfaların başına satır numaraları eklenmiştir. 

Metinde kırmızı mürekkeple yazılan ‟dīger, bāb” ile birer defa kırmızı mürekkeple 

yazılan ‟bu ẕikir, eger, şufūf ve pes” kelimeleri koyu fontla gösterilmiştir. Metinde 

belirtilmesi gereken hususlar, dipnotlarla açıklanmıştır. 

 Çalışmamız temel olarak Giriş, İnceleme, Metin ve Dizin bölümlerinden 

oluşmaktadır.  

 Giriş bölümünde Klâsik Osmanlı Türkçesi ve bu döneme ait tıp yazmalarının 

genel bir değerlendirmesi ile esere dair bilgiler mevcuttur. İnceleme bölümünde metnin 

imlâ ve dil özellikleri ortaya konmaya çalışılmıştır. Metin bölümünde ise eserin 

transkripsiyonlu metni verilmiştir. Çalışmamız Dizin bölümüyle tamamlanmıştır. Bu 

bölümde metinde geçen tüm kelimelerden oluşan bir sözlük hazırlanmıştır. Kelimelerin 

metinde geçtiği yere uygun anlamı verildikten sonra aldığı ek ya da ekler ile sayfa ve 

satır sayısı belirtilmiştir. Aynı kelime daha sonra da geçiyorsa kelimenin yalnızca baş 

harfi yazılıp ardından nokta konularak isim ya da fiil oluşuna göre + veya - işaretleri 

eklerden önce konularak gösterilmiştir. Açıklamadan önce kelimenin metinde kaç yerde 

geçtiği iki çizgi arasındaki sayı ile belirtilmiştir.  

TIP YAZMALARINA GENEL BİR BAKIŞ 

 14. YÜZYILDA YAZILAN TIP ESERLERİ 

 Müfredât-ı İbn Baytar Tercümesi 

 “Çevireni bilinmeyen bu eser, Aydınoğullarından Umur Bey'in (1340-1348) 

emriyle, 13. yüzyılın ünlü botanik bilgini İbnü'l-Baytar'ın Kitâbu'l-Câmi  fi'l-Edviyeti'l-

Müfrede adlı eserinden kısaltılarak Türkçeye çevrilmiştir.”
2
 

  

                                                           
2
 Mustafa Canpolat,  Edviye-i Müfrede, Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara, 2007,  s. 21. 
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Tabî atnâme  

  “Aydınoğlu Umur Bey adına (ö. 1348), Farsçadan tercüme edilmiştir (1334-48). 

Koruyucu hekimlikle ilgili, mesnevi tarzında yazılmış, 372 beyitlik manzum bir 

eserdir.”
3
 

 Edviye-i Müfrede 

 “Türkçe olarak kaleme alınan ve tarihi bilinen bir başka eser İshak bin Murâd'ın 

Edviye-i Müfrede'sidir. "Bu kitap H. 792/M. 1387 (?) yılında Gerede kalesinin katında 

ve Erkot dağında cem olunmuştur. Eserde bir takım ilaçların etkileri kısaca ve bayağı 

bir yoldan anlatılmaktadır. Bilgilerinin büyük bir kısmının Zeyneddin bin İsmail-ül-

Cürcanî'nin eseri olan Zahire-i Harezmşahi'den ve bir de İbn Sina'nın Kanun'undan 

alınmış olduğu görülür.”
4
 

 Kâmilü'ş-Ṣınâ a   

 “Cerrahlık konusundaki ilk önemli eser Ali ibn Abbas el-Mecusi’nin Kâmilü’s-

Sınâ a adlı eseridir. Eserin yazılış tarihi yoktur. Timurtaş Oğlu Umur Bey tarafından 

vakfedilmiştir.”
5
 

 İlyâsiyye 

 “Mehmed bin Mahmûd-ı Şirvânî’nin, Menteşe beyi İlyas Bey (ö. 1421) adına 

Arapça yazıp İlyâsiyye adını verdiği, sonra yine İlyas Bey'in isteğiyle Türkçeye 

çevirdiği eseridir. Mukaddime ve 10 bâbdan meydana gelmiştir.”
6
 

 Müntehâb-ı Şifâ 

 “Hacı Paşa 1381 yılında Aydınoğlu İsa Bey adına Arapça yazdığı Şifâ’ül-Eskâm 

ve Devâü’l-Âlâm adlı eserini Türkçeye tercüme ederek, adını Müntahab-ı Şifâ 

koymuştur.”
7
 

                                                           
3
 Ali Haydar Bayat, Tıp Tarihi, İstanbul, 2010,  s. 285. 

4
 M. Canpolat, “a.g.m.”, s. 22. 

5
 M. Canpolat, “a.g.m.”, s. 22. 

6
 A. H. Bayat, “a.g.e.”,  s. 287. 
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 Muhyiddin Mehî’nin Müfîd (Nazmü’t-Teshîl)  

 “Müfîd, diğer adıyla Nazmü’t-Teshîl, Şerefeddin Sabuncuoğlu’nun Amasya 

Darüşşifasındaki öğrencisi Muhyiddin Mehî tarafından H. 871/ M. 1467 yılında Eski 

Anadolu Türkçesiyle ve manzum olarak yazılmış 123 varaklık bir tıp eseridir.  

 Müfîd, 14. yüzyılın en tanınmış hekimlerinden Hacı Paşa adıyla bilinen 

Celaleddin Hızır (ö. H. 820/M. 1417)’ın 1408 yılında kaleme aldığı ve Teshîlü’ş-Şifâ 

adını verdiği kitabının nazma çekilmiş şeklidir.”
8
 

 Alâ im-i Cerrâhîn 

 “Cerrâh-nâme, İbrahim bin Abdullah tarafından H. 911/M. 1505 yılında 

yazılmıştır. Alâ im-i Cerrâhîn 15. yüzyılın sonu 16. yüzyılın başına ait Türkçe 

monografilerden biridir. Eserin yazarı, eserin adını kendisi vermiştir. Hekimoğlu 

nüshasının ilk varağında “Cerrâh-nâme” yazısı görülmektedir. 1b numaralı sayfanın 

üstünde süsleme içine “Kitâb-ı Cerrâh-nâme” başlığı konulmuştur. Eserin en önemli 

özelliği ateşli silahlarla meydana gelen yaralanmalara ve 15. yüzyılda Avrupa’da 

yayılan Frengi hastalığına ilk defa değinmesidir.”
9
 

 Tervîhü’l-Ervâh  

 “Emir Süleyman’ın buyruğu ile şair ve Hekim Ahmedî (Taceddin İbrahim bin 

Hızır) (öl. 1413) tarafından aruz vezniyle ve mesnevi tarzında yazılmış olan Tervîhü’l-

Ervâh adlı eser iki cilt olup, birinci cildinde daha çok tıbbın teorisi ve eczacılıkla ilgili 

bilgiler verilmekte; ikinci cildinde yukarıdan aşağıya bütün hastalıklar ve tedaviler 

anlatılmaktadır.”
10

 

 

                                                                                                                                                                          
7
 Emel Kaya Gözlü, “Muhyiddin Mehî’nin Müfîd (Nazmü’t-Teshil) Adlı Eserinin Türk Dili ve Tıp 

Tarihindeki Yeri ve Önemi”, Türkiyat Araştırmaları Dergisi, 25. Sayı, Bahar 2009, Konya, s. 2-3. 

8
 E. K. Gözlü, “a.g.m.” s. 1. 

9
 Mehmet Gürlek, “Anadoluda Yazılmış İlk Türkçe Cerrahi Yazmalara Bir Örnek Alâ'im-i Cerrâhîn”, 

Turkish Studies - International Periodical For The Languages, Literature and History of Turkish or 

Turkic Volume 6/3 Summer 2011, s. 1426. 

10
 E. K. Gözlü, “ a.g.m.” s.7 
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 Tuhfe-i Mubârizî 

 “Hekim Bereket, Tuhfe-i Mubârizî adını verdiği bu eserini Hudavendigar 

Melikü'l-ümera Mübarizü'd-din'e ithaf etmiştir. Birinci bölümde dört hılt, ikinci 

bölümde hastalıklar, üçüncü bölümde sağlığı korumak, dördüncü bölümde tedavi etmek 

kısmı yer almaktadır. Ayrıca eserde çocuk hekimliği bölümü de yer almaktadır.”
11

 

  

 15. YÜZYILDA YAZILAN TIP ESERLERİ 

 Bahnâme 

 “15. yüzyıla ait tıp eserlerinden biri Musa bin Mes d tarafından tercüme 

edilmiş Bahnâme’dir. Cerrah Mes d, Hulâsâ adını verdiği eserini de bu yüzyılda 

tercüme etmiştir.”
12

 

 Hulâsâ 

 “Cerrah Mes d tarafından Farsçadan Türkçeye çevrilen bu eserin çeşitli 

kaynaklarda Süleymaniye Kütüphanesi 3550 numarada kayıtlı bir nüshası bulunduğu 

belirtilmektedir. Hulâsâ, Tercüme-i Hulâsâ, Tercüme-i Hulâsâ fì Fenni’l-Cirâhe 

isimleriyle bilinen eserin Bursa Haraççı 1149 numarada kayıtlı bir tıp mecmuasının ilk 

sırasında bulunan 43 varaklık bir nüshası daha mevcuttur.”
13

 

 Tıbb-ı Nebevî 

 Ahmed-i Dâ’î tarafından yazılan eser Anadolu’da yazılmış önemli Tıbb-ı 

Nebevi'lerdendir. 

 Kitâb-ı Müntehâb fi’t-Tıb 

 “Hekim Abdülvahhab tarafından yazılmıştır.”
14

 

                                                           
11

 Murat Yurdakök, “Tuhfe-i Mubârizî'de Çocuk Hekimliği Bilgileri”, Çocuk Sağlığı ve Hastalıkları 

Dergisi, Sayı 47, Ankara 2004, s.233. 

12
 Kazım Köktekin, “Hazâinü's-Saadât'ta Geçen Tıp Metinleri”, A. Ü. Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü 

Dergisi, Cilt 14, Sayı 35 Erzurum 2007, s. 14. 

13
 Muhammed Yelten, “Şirvanlı Mahmud, Kemâliye, Giriş-İnceleme- Cümle Bilgisi-Metin-Sözlük”,  

İstanbul Ü. Yay. İstanbul 1993, s.10. Eserle ilgili Hatice Şahin makale yazmıştır. “Tercüme-i Hülasa'nın 

bir nüshası üzerine”, International Periodical For the Languages, Literature and History of Turkish or 

Turkic s. 111. 

14
 Eserle ilgili Meriç Güven, doktora tezi hazırlamıştır: Güven M., Abdulvehhâb bin Yusuf’un Müntehâb-ı 

Fi’t-Tıbb’ı, Pamukkale Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Denizli, 2005. 



7 

 

 Miftâhu’n-Nûr, Hazâinü’s-Sürûr, Zahire-i Murâdiye 

 Sinoplu Mü’min bin Mukbil tarafından yazılmıştır. İslam bilginlerinin 

eserlerindeki bilgilere ve şahsi gözlemlerine dayanarak yazdığı göz hastalıklarıyla ilgili 

eseridir. 

 Fâide-i Hasat, Sabuncuoğlu Şerefeddin’in Akrabadin Tercümesi, 

Cerrâhiye-i İlhaniye ve Mücerrebnâme 

 Ahi Çelebi tarafından yazılmıştır. 

 Hazâinü’s-Saadât  

 “Yazılış tarihi bilinmeyen, ancak istinsah tarihinden hareketle 14. yüzyılın 

sonları ile 15. yüzyılın ilk çeyreğinde veya ortalarında yazılmış olabileceği tahmin 

edilen Hazâinü’s-Saadât’ın müellifi Eşref bin Muhammed adında bir tabiptir. 

Hazâinü’s-Saadât’ın bilinen tek nüshası, Topkapı Sarayı Müzesi Kütüphanesi, III. 

Ahmed Bölümü Hazine 557 numarada kayıtlıdır. Eser, H. 864/M. 1460’ta Ali bin İne 

Hoca tarafından istinsah edilmiştir. Eşref bin Mumammed’in Hazâinü’s-Saadât’ı Bedi 

N. Şehsüvaroğlu tarafından yayımlanmıştır.”
15

 

 Mürşid 

 “Mehmed bin Mahmûd-ı Şirvânî’nin 1438’de tamamladığı göz hastalıklarıyla 

ilgili eseridir. Osmanlı tıbbının göz hastalıklarıyla ilgili en kapsamlı kitabıdır.”
16

 

 16. YÜZYILDA YAZILAN TIP ESERLERİ 

 Menâfiü'n-Nâs 

 “Eserin müellifi, Nidâi Çelebi Mehmed Ankaravî, müstensihi Abdullah Necati 

Tarsusî'dir. Eser, H. 1250/M. 1834'te istinsah edilmiştir. 60 bölümden oluşan eserde 

insanın yaratılışı ve hikmetleri; insan vücudunun kısımları; baş, ağız, diş, yüz, burun, 

kulak, cilt ve ayakta görülen hastalıklar hakkında bilgiler verilmektedir. Sade bir dille 

                                                           
15

 K. Köktekin, “a.g.m.” s. 14-15. 

16
 A.H. Bayat, “a.g.e.” s. 290. 
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kaleme alınan bu eser, hekimlerin bulunmadığı ortamlarda halka faydalı olmayı 

amaçlamaktadır. Koruyucu hekimlik açısından da önemli olduğu söylenebilir.”
17

 

 El-Dürrü’l-Manzûm/Manzûme fi’t-Tıb 

 “Nidâî’nin 1567’de tamamlayıp Sultan II. Selim’e armağan ettiği 700 beyitlik 

manzum tıp kitabıdır.”
18

 

 Rebîu's-Selâme 

 Nidâî tarafından yazılmıştır. “Dostlarının salgın hastalıklardan taun ve veba 

hakkında bir risale yazmasını istemeleri üzerine kaleme almıştır. Klâsik İslam dini ve 

tıbbî kaynaklarından edindiği bilgilere kendi tecrübelerini ilave ederek hazırladığı bu 

eseri önsöz ve 7 bâbdan müteşekkildir.”
19

 

 Teşrîh-i Ebdân ve Tercümân-ı Kıbâle-i Feylesofân 

 “Şirvanlı Şemseddin-i İtaki'nin (1572-1632 ?) yazmış olduğu anatomi kitabıdır. 

Eserde önce hıltlardan bahsedilir; daha sonra kemikler, sinirler, kaslar, damarlar, beyin, 

iç organları ve duyu organları ele alınıp incelenmiştir.”
20

 

 

  

                                                           
17

 Bekir Şahin, Konya Bölge Yazma Eserler Kütüphanesi'nde Bulunan Tıp İle İlgili Türkçe Yazma 

Eserler, Konya Araştırmaları, Mayıs sayısı, 2013, s. 4. 

18
 Talat Dinar, Ġāyetü'l-Müntehâ Fi- Tedbiri'l-Merza (Metin, İnceleme, Dizin), (Yayımlanmamış doktora 

tezi) Pamukkale Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Denizli, 2013, s. 5. 

19
  T. Dinar, “a.g.e.” s. 5. 

20
 Eser üzerine Esin Kâhya’nın bir çalışması vardır. bk. Esin Kâhya, “Şemseddîn-î İtâkî’nin Resimli 

Anotomi Kitabı”, Ankara, 1996. T. Dinar,“ a.g.e.” s. 5. 
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İLÂC-NÂME 

 Eserin Adı 

 Üzerinde çalıştığımız eserin adı, daha ilk sayfada Kitâbu İlâc-nâme olarak 

belirtilmiştir.  

 Müellif/Müstensih Adı 

 Metnin ketebe kaydında da görüleceği üzere (47.b) eser, Mehmed adlı bir 

müellife / müstensihe ait görünmektedir.
21

 

 Araştırmalarımız, bizi 15. yüzyılın sonu ve 16. yüzyılın ilk yarısında yaşamış 

tababetle meşgul Mehmed adlı bir şahsa götürememiştir. Bunda, müellif/müstensih 

hakkında Mehmed adından başka bir bilginin bulunmaması en önemli sebeptir. 

Tezkirelerde 15. ve 16. yüzyılda yaşamış ‟Mehmed” adlı kişilere bakıldığında, 

elimizdeki İlâc-nâme'nin yazarı olan Mehmed'le ilgili kayıt bulunmamaktadır. Bu 

isimlerden kısaca bahsedelim:
22

 

Mehmed : (ö. 885/1480) Molla Hüsrev sanıyla tanındı. 

Mehmed : Saruhan'da doğdu, Divid-dar sanıyla tanındı. Kanuni'nin kâtibi, daha sonra 

divid-darı oldu. 

Mehmed Paşa : Kanuni'nin veziridir. 

Mehmed : Hasan Çelebi ve Beyanî'ye göre Abdulkerim-zâde, Ahdi'ye göre Abdülgani-

zâde sanıyla tanındı. Öğrenim görüp kadı oldu. Kazaskerliğe kadar yükseldi. 

Mehmed : Ebu's-Su ud Efendi'nin oğludur. Hasan Çelebi'nin tezkire yazmasına o sebep 

olmuştur. 

Mehmed : Bostan Efendi'nin oğludur. Ebu's-Su ud Efendi'den mülazım oldu. Şam, 

Edirne ve Bursa kadılıklarında bulundu. Anadolu ve Rumeli kazaskerliği görevlerinde 

çalıştı. 

                                                           
21

 Eserin ilk sayfasında bulunan “Kitap sahibi Yusuf, hayır duadan unutmayalar” ifadesi, Kitâbu İlâc-

nâme’nin mülkiyetinin Yusuf adlı bir kişiye ait olduğunu göstermektedir. 

22
 İpekten, H., İsen, M., Okçu, N., Karabey, T. (1988). Tezkirelere Göre Divan Edebiyatı  

Sözlüğü, Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, Ankara. 



10 

 

Mehmed : Kazvin'de Ebher adlı kasabada doğdu. Asıl adı Emin'dir. Şah Tahmasb 

zamanında vezirlik yapan Mirza Bey Sabikî'nin oğludur. Babasının ölümünden sonra 

çıkan karışıklık yüzünden memleketini terk etti. Bağdat'a geldi. İskender Paşa'nın 

iltifatını kazandı. Şah Tahmasb bunun üzerine malını yağmalattırdı. Bunun üzerine 

Bursa'ya gitti. Daha sonra İstanbul'a döndü. Sultan Bayezid'den tevliyet aldı. 

Mehmed : Manastır'da doğdu. Dülbend-zâdelerdendir. Öğrenimini tamamladıktan sonra 

Kahire kadısı Mehmet Çelebi'den mülazım oldu. Defterdarlığa getirildi. 

Mehmed : Müderrislerden Uşşakî-zâde Mehmet Çelebi'dir. Her konuda yetenekli olup 

güzel şiirleri vardır. 

Mehmed : Vardar'da doğdu, Şeyh-zâde sanıyla tanındı. Ahî-zâde Hüseyin Efendi'den 

mülazım oldu. Kadılık yaptı. Selanik kadılığından ayrıldı. 

Mehmed : Mir-i kelâm sanıyla tanındı. 

Mehmed : Isparta'da doğdu. Saray teberdarı oldu. Gençliğinde Kartal Dede'ye hizmet 

ederek Mevlevi oldu. 

Mehmed (Beg) : Sadece Faizi tezkiresinde Gürcistan hâkimi olduğu kayıtlı olup, hayatı 

hakkında herhangi bir bilgi yoktur. 

 Yazılış Tarihi 

 Mehmed adlı kişi, üzerinde çalıştığımız eseri (nüshayı) H. 963/M. 1555-1556 

tarihinde, Cemaziye’l-evvel ayının 15’inde tamamladığını ifade etmektedir: Temmet bi-

avnillâhi te âlâ ketebe fî 15 Cemâẕiye'l-evvel sene 963 tamâm-şüd el-faḳir meḥmed. 

 Nüsha Bilgisi 

 Eser, toplam 47 varaktan oluşmaktadır. Her sayfada 7 satır bulunmaktadır. 

Yazılar harekeli nesihle yazılmıştır. Yazıların karakteri iri olup satır aralıkları fazladır.  

Kitâbu İlâc-nâme, başka eserlerle birlikte aynı ciltte bir araya getirilmiştir. Bu 

eserler Dilgüşâ ve Siŋir-nâme'dir. Dilgüşâ, mecmuanın 70. ile 144. sayfaları arasındadır. 

Dilgüşâ Kastamonuda H. 900/M. 1494-1495 yılında yazılmıştır. Derviş adlı bir sufi 

tarafından Abdurrahman ibn Yusuf'un eseri kopyalanarak H. 964/M. 1557 yılında 

yazılmıştır. Siŋir-nâme ise H. 12 Zilhicce 967/M. 3 Eylül 1560 tarihinde yazılmıştır. 
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Mecmuanın 144 ile 156. sayfaları arasında bulunmaktadır. Bizim çalıştığımız eser, söz 

konusu mecmuanın sayfaları arasındadır. 

 Türkiye’de 1993 yılında Muhammet Yelten tarafından Şirvanlı Mahmud 

Kemaliyye (Giriş - İnceleme - Cümle Bilgisi - Metin - Sözlük) adlı bir çalışma 

yapılmıştır. 1993 yılında İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesi yayınları arasından 

çıkmış olan bu çalışmada, üç nüshanın (Süleymaniye Kütüphanesi, Laleli Bölümü, No: 

1646; Süleymaniye Kütüphanesi, Bağdatlı Vehbi Bölümü ve Süleymaniye Kütüphanesi, 

Şehit Ali Paşa Bölümü nüshaları. Muhammet Yelten, söz konusu bu üç nüshayı 

çalışmasının Giriş Bölümünde, 15. ve 16. sayfalarda tanıtır) tenkitli metni 

kullanılmıştır.
23

 Söz konusu metinle, üzerinde çalıştığımız Paris nüshası arasında büyük 

benzerlikler bulunmaktadır. Bu nüshaya tezimiz bittikten sonra ulaştığımız için tenkitli 

çalışma da yapamadık. 

 Kemaliyye başlığı ile yapılan bir başka çalışma da Prof. Dr. Ali Haydar Bayat’a 

aittir: Kemaliyye / Erken Anadolu Türkçesi İle Yazılmış Bir Tıp Risalesi, Merkez 

Efendi Geleneksel Tıp Derneği Yayını, 2007. Yayın, Transkripsiyon - Sadeleştirme - 

Sözlük - Tıpkıbasım kısımlarından oluşmaktadır.
24

 Yayın satışta olmadığı için, ayrıca 

başka bir kütüphane kaydında da eseri bulamadığımız için bütün çabalarımıza rağmen 

bu yayının bir nüshasını göremedik. Söz konusu yayınla ilgili olarak kitabın kaydının 

bulunduğu internet sitesinde şu kısa bilgi yer almaktadır: 

 “Kemaliyye ve Müellifi: Necip Paşa nüshasında Şeyhülislam İbn Kemal'e 1468-

1534 mal edilen Kemaliyye'nin, diğer nüshalarını ihtiva eden yazma kütüphane 

kataloglarında ve bunları referans alan eserlerde, Dilşad Şirvani, Şirvanlı Mahmud gibi 

farklı yazarların eseri olduğu zikredilmektedir. Türk tıp tarihiyle ilgili yayınlarda iki 

yayın dışında bahsi geçmeyen Kemaliyye hakkında son zamanlarda yapılmış olan ve 

eseri Türk dili açısından değerlendirilen iki araştırmada, eserde müellif isminin 

bulunmamasına karşılık M. Yelten Osmanlı Müelliflerine dayanarak, H. Şahin de 

Yelten'in görüşünü benimseyerek Şirvanlı Mahmud'a mal etmektedirler.”
25

 

                                                           
23

 Şirvanlı Mahmut, “Kemaliyye (Giriş-İnceleme-Metin-Sözlük)”, Hzl. Muhammet Yelten, İstanbul Üni. 

Edebiyat Fak. Yay. 1993, s.2. 

24
 http://ztbb.org/yayinlar/tip-klasikleri-dizisi (Erişim tarihi: 10.08.2013). 

25
 http://www.kitapyurdu.com/kitap/default.asp?id=120921 (Erişim tarihi: 10.08.2013). 

http://ztbb.org/yayinlar/tip-klasikleri-dizisi
http://www.kitapyurdu.com/kitap/default.asp?id=120921
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 Muhammet Yelten’in çalışmasıyla Ali Haydar Bayat’ın çalışmasının, aynı 

nüshalara dayanıp dayanmadığı (Ali Haydar Bayat’ın çalışmasına ulaşamadığımız için) 

hususunu da tespit edemedik. Ali Haydar Bayat, belki sadece Necip Paşa nüshası 

üzerinde çalışma yapmış olabilir. 

 Biz, çalışmamıza başlamadan önce literatür taraması yapmış ancak İlâc-nâme 

ve Mehmed sözcüklerinin yan yana geldiği bir kayıt bulamamıştık. Zaten üzerinde 

çalıştığımız Paris Bibliotheque Nationale de France nüshasının katalog bilgisinde de şu 

kayıtlar bulunmaktaydı: 

Title: İlac-name 

Author: Mehmed 

Subject: Medical Science, medical history, turkish manuscripts 

Location: BNF 

Archieve no: 6457/ Regius 1348,3.3 

 İçeriği yakın olan Kemaliye ile bizim çalıştığımız İlâc-nâme arasında eser ve 

müellif isimleri birbirini tutmamaktadır: Kemaliye müellifi olarak Mahmud Şirvani 

gösterilmekte iken İlâc-nâme müellifi/müstensihi olarak Mehmed kaydına 

rastlanmaktadır. Kemaliye’nin telif tarihi kesin olarak bilinmemekle beraber İlâc-

nâme’nin 1555/1556’dır. Bunun istinsah tarihi olduğunu da söyleyebiliriz. Başka bir 

ifadeyle Mehmed adlı bir kişi, H. 963’te Kemaliyye adlı eseri, orijinalinden veya başka 

bir nüshadan istinsah etmiş görünmektedir. Ancak bu istinsah, tıpatıp aynı olan bir 

istinsah değildir. Her iki nüsha arasında zaman zaman ifade ya da kelime farklılıklarına 

rastlanmaktadır. Hatta imlâ farklılıkları da az değildir. Mehmed adlı kişi, nüshasının 

adını Kitâbu İlâc-nâme koymuştur. Eserin hiçbir yerinde Kemaliye ismine ya da asıl 

müellife götürecek bir kayıt mevcut değildir. 

 Eserin içeriği incelendiğinde tam anlamıyla bir tıp kitabı olmadığı 

görülmektedir. Hastalıkların oluşumu hakkında bilgi verilmezken genellikle tedaviye 

yönelik bitkisel karışımlardan söz edilmektedir. Bu tedavi yöntemlerinde bitkiler, 

hayvan organları, su buharı gibi unsurlar kullanılmaktadır. Her hastalık için tek bir 

karışım dışında farklı karışımlardan söz etmek mümkündür. Yazar ayrıca kendi 
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tecrübeleri ve bilgileri ile de insanlara hizmet etmeyi amaçlamaktadır. Eser 11 

bölümden oluşmaktadır. Aşağıda bu bölümler kısaca tanıtılmıştır: 

bāb-ı evvel başa müte alliḳ  maraṣlarıŋ ilācların beyān ider 

bāb-ı ikinci evvel yeyecekleri beyān ider 

bāb-ı üçinci göz ḥastalıḳların beyān ider 

bāb-ı dördinci aġıza müte allliḳ olan ḥastalıḳlar ilācın beyān ider 

bāb-ı beşinci dişlere müte alliḳ  olan marażlarıŋ ilācın  beyān ider 

bāb-ı altıncı sülüsül-bevl sebebin ve ilācın beyān ider 

bāb-ı yedinci maḳ ad gicişdigin ya nį otıraḳ yiriŋ gicimesin sebebin ve ilācın beyān 

ider 

bāb-ı sekizinci şerbetler terkībin ve ḥāṣṣaların beyān ider 

bāb-ı ṭoḳuzuncı ma cūnlar vü mürabbālar ḥāṣṣiyetin ve terkibin beyān ider 

bāb-ı onıncı vaṣiyyetler  beyān ider ki vaḳıyye rıṭıl  didiginden maḳṣūd nedür 

bāb-ı on birinci bu daḫı vaṣiyyetler beyān ider 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

İNCELEME 

1. ŞEKİL BİLGİSİ 

1.1. İSİM 

1.1.1. ÇOKLUK 

 Çokluk eki +lar, +ler'dir. Örnekleri aşağıdaki gibi karşımıza çıkmaktadır: 

+lar 

bāb-ı onıncı ma cūnlar murabbālar düzmesin beyān ider 40a/1-2 

topuḳlar yuḳarudan aşaġa başdaġı zaḥmet iner aşaġasına dökülür dimiş 6b/6-7 

+ler 

şerbetler terkībin ve ḥāṣṣaların beyān ider 2b/2 

çiçekler şarābı hep bu resme ideler 36a/6 

1.1.2. İYELİK EKLERİ 

İyelik eklerinin tümü metinde karşımıza çıkmamaktadır. Metinde karşımıza 

çıkan iyelik ekleri şunlardır: 

 Teklik 1. şahıs: +ım 

başım dāyim tendürüst olsun diyen kişi 4a/4-5 

ṣoġan yise ḳoḳusı aġzımda belürmesün dise 15a/4-5 

Teklik 2. şahıs: +iŋ 

eger dilerseŋ kim teniŋ dāyim gül gibi ḳoḳa 15a/5-6 

bedeniŋde ter variken 15b/2 

Bazı örneklerde ekin ünsüzü sağır kef ile değil, nun ile yazılmıştır: +ın, +ün 

ḥamāmdan çıḳdıġın vaḳtın bedeniŋde ter variken boynına ve gögsine 
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ve ḳulaḳlarına ekesin 15b/1-2-3 

Teklik 3. şahıs: +i, +sı, +si 

her kim dilese aġzınıŋ ḳoḳusı ve nefesi güzel ola 14b/3-4 

ṭatlu nesneler yidügi günlerde gicisi artar 28a/5-6 

Çokluk 1. şahıs: Örneğine rastlanmamıştır. 

Çokluk 2. şahıs: +ıŋız 

ḳaçan başıŋız aġrısa dimāġıŋıza süstliḳ gelse 6b/2-3 

iki ayaġıŋızı ḳurna içinde issi ṣuya baturuŋ 6b/4 

Çokluk 3. şahıs: +lar+ı, +ler+i 

iki ṭuluŋlarına ve başa issi-le sereler 16b/2-3 

Ḥamdi bin Maġribī dāyim ḫalvete ḳoyduġı dervīşlerine dirdi kim 6b/1-2 

1.1.3. İSİM ÇEKİMİ 

1.1.3.1. İlgi Hâli 

Metinde ilgi hali eki +ıŋ, +uŋ, +üŋ ve +nıŋ, +niŋ, +nuŋ, +nüŋ şekillerinde 

karşımıza çıkmaktadır. Ek ile ilgili örnekler aşağıdaki gibidir. 

İsimlerde 

Kök ve Tabanlarda 

+ıŋ, +uŋ, +üŋ 

on bir bābdur her bābıŋ neye müte alliḳ(dir) evelinden nazar idüb bulasız 3a/1-2 

ṭarı-la ṭuzı ḳavuralar beraber keseye ḳoyalar bilüŋ aġrıyan yirine baġlayalar 20a/7-20b/1 

sen fulān avratuŋ oġlınuŋ bevāsirisin diye 33a/6 

+nıŋ, +niŋ, +nuŋ, +nüŋ 

dīger şifā kitābında bir kişiniŋ başında balġamı 3b/3 
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ayunıŋ ḳanın göze çekseler 10b/6 

Aḳ Şemseddin hażretlerünüŋ mücerrebātındandur 26a/1  

şeftālūnuŋ yaş yapraġın gölgede ḳurudalar 30a/1-2  

Çokluk Eki Almış Kelimelerde 

başa müte alliḳ maraṣlarıŋ ilācların beyān ider 1b/5-6 

İyelik Eki Almış Kelimelerde 

sen fulān avratuŋ oġlınuŋ bevāsirisin diye 33a/6 

gidereler ama ḳabınıŋ içinde alaşıḳ aḳ teni 45a/2 

Zamirlerde 

kim anuŋ gözlerine nażar itse göze ḳara 13a/7 

içi sırçalu küpe ḳoya anuŋ üzerine 34b/3 

1.1.3.2. Yönelme Hâli 

Metinde yönelme hali eki +(y)a, +(y)e olarak karşımıza çıkmaktadır. Ek ile ilgili 

örnekler aşağıdaki gibidir. 

İsimlerde 

Kök ve Tabanlarda 

dimāġıŋıza süstliḳ gelse ḥamāma varuŋ  6b/3 

yürege ḳuvvet virür göŋli feraḥ ider 34a/7 

beş dirhem aġu aġacı yapraġın dökeler tencereye ḳoyalar 31b/5 

tamam ḳoyulunca elmaya ḳarışduralar 

Not: Metinde geçen şu örnekte ek, yükleme hâli ekinin görevinde kullanılmıştır. 

bu ḥikmete inkār itmeye zirā ḥavāṣ ḥaḳdur 33b/6 
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Çokluk Eki Almış Kelimelerde 

dişlere müte alliḳ olan marażlarıŋ ilācın beyān ider 2a/4 

İyelik Eki Almış Kelimelerde 

her ayda üç kere aġzına sirke-y-ile bal alsun 17a/7 

bir rıṭıl gül yapraġına üç rıṭıl şeker ḳarış(duralar) 43a/1 

anuŋ gözlerine nażar itse 13a/7 

Zamirlerde 

gül murabbāsı kim aŋa gülbeşeker dirler 42b/4 

1.1.3.3.Yükleme Hâli 

Metinde yükleme hali eki +(y)ı, +(y)i olarak karşımıza çıkmaktadır. Ek ile ilgili 

örnekler aşağıdaki gibidir. 

İsimlerde 

Kök ve Tabanlarda 

+ı, +i, +(y)ı, +(y)i 

aġzıŋ boġaza yaḳın yirinde duta dimaġdan ve geŋizden balġamı indire 4a/1-2 

turunc ve limon şarābı ṣovuḳdur ḥarāreti giderir 38b/3-4 

san atı oldur kim ekşirek ḳurtsuz ayvayı alalar 38b/1 

elma şarābı ṣovuḳdur yüregi ve ma deyi ve nefesi ḳuvvetlendürür 37a/5 

ı, i  

her elma ı dört pāre ideler 37b/4 

tāze benefşe i ṣabından arıdalar 35b/4 
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+n 

 İyelik üçüncü şahıs eklerinden sonra gelir: 

bir dürlü dāḫı ṣıġırıŋ iç yaġın şeker-ile dögseler başa ursalar aġrısın gidere 5a/5-6-7 

dīger turunç ve līmūn şarābı ṣovuḳdur ḥarāreti giderir ma de de iştihāsın ḳuvvetlü ider 

39b/3-4 

Çokluk Eki Almış Kelimelerde 

bāb-ı ikinci evvel yeyecekleri beyān ider 1b/6-7 

bunları çoḳ yemek cem isi baş aġrıdır 8b/6 

İyelik Eki Elmış Kelimelerde:  

+nı, +ni 

kebere başın ṣuyını iki üç kez süre ova elbetde gide 32a/5 

ḳarşu köpügini alalar ḥatta ḳoyulana andan bir içi sırçalu ḳaba ḳoyalar 36a/4-5 

Zamirlerde 

 +nı, +ni 

ḳatı ḳaşısa ṣaru ṣu çıḳsa emīn olur zirā anı gicişdüren ol 28a/6-7 

anı beyān ider evvel vaṣiyyet budur kim 46b/6 

1.1.3.4.Bulunma Hâli 

Metinde bulunma hali eki olarak +da, +de karşımıza çıkmaktadır. Ek ile ilgili 

örnekler aşağıdaki gibidir. 

İsimlerde 

Kök ve Tabanlarda 

evvel zamānda ulu ṭabibler ki geçmişdür ekẟer ittifāḳ itdiler 16a/3-4 

şeftālūnuŋ yaş yapraġın gölgede ḳurudalar havanda dögeler un eyleyeler 30a/1-2 
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İyelik Eki Almış Kelimelerde 

ba żı ḥikmet kitāblarında dimişler kim bir sā at ġuṣṣalanmaḳ bir yıllıḳ ḳuvvet giderir 

10a/2-3 

turb ve ṣarmısaḳ ve ṣoġan yise ḳoḳusı aġzımda belürmesün dise ḳuru kişnic çeynesün 

15a/3-4-5 

 bevāsīr maḳ ad ki ṭaşrasında olursa süre tekrār ide 32a/1-2 

1.1.3.5. Çıkma Hâli 

Metinde çıkma hali eki olarak +dan, +den karşımıza çıkmaktadır. Ek ile ilgili 

örnekler aşağıdaki şekillerdeki gibidir. 

İsimlerde 

Kök ve Tabanlarda 

gül şarābı ḥarāreti giderir ṣusuzlıġı sākin eyler ḳandan ṣafradan olan istimālleri giderir 

34a/4-5-6 

duta dimaġdan ve geŋizden  balġamı indire 4a/1-2  

Çokluk Eki Almış Kelimelerde 

ṣovuḳ nesnelerden behrīz ideler 21a/1 

sovuḳlardan yemişlerden ṣovuḳ hevādan perhīz itmek gerekdür 24a/5-6 

İyelik Eki Almış Kelimelerde 

andan gidere baş aġrısından ḥalāṣ ola 6a/6 

hem ḳan ġalebesinden olan ḳızıllıġı gidere 12a/2 

Zamirlerde 

yine ot üzerine ḳoyalar andan beş dirhem ferfīyūn beş dirhem günlük ikisi daḥı 

dögilmiş ola 21b/6-7 
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1.1.3.6. Eşitlik Hâli 

Metinde ekvatif eki +ca olarak karşımıza çıkmaktadır. Ekin ifade ettiği anlam ve 

taşıdığı fonksiyon değişebilmektedir.  

‟miktar, kadar” anlamını taşıyan örnekler : 

yarısınca aḳ şeker ḳatalar ḳoyalınca ḳaynadalar 39b/4  

sülüsül-bevl olana Aḳ Şemseddin mücerrebātındandur hem datlu yimege ḳolaycadur 

27b/1-2 

‟benzer” anlamını taşıyan örnekler : 

nefese ve mizāca göre ḳolayca nesnelerle ilāc ide 47a/5-6 

ṭaşra ḳabların ṣoyub içindeki ṣaruca ḳabı-y-ıla ṣıḳalar 28b/4-5eki 

1.1.3.7. Yön Gösterme Hâli 

Metinde yön gösterme hali eki olarak +ra, +aru karşımıza çıkmaktadır. Ek ile 

ilgili örnekler aşağıdaki şekillerdeki gibidir. 

ṭaşra: ṭaşra ḳabların ṣoyub içindeki ṣaruca ḳabı-y-ıla ṣıḳalar 28b/4-5 

ṣoŋra: yatsu namāzından ṣoŋra kebere otı bitdügi yire vara33a/4-5 

aşaġara: andan bir ḳumral ḳuzı derisin alalar yuḳaru ucını yaġrın küreklerinden 

aşaġaracıḳdan göŋlek üstine dikeler 20b/2-3-4 

yuḳaru (< yoḳ-ġaru): topuḳlar yuḳarudan aşaġa başdaġı zaḥmet iner aşaġasına dökülür 

dimiş 6b/6-7 

1.1.3.8. Vasıta Hâli 

+la, +le, +n 

zift-ile veyā saḳız-ıla çeyneseler çoḳ fāyide ide 3b/1-2 

diş etlerin barmaġı-y-ıla süre ḳanada 17b/5 

ṣarb sirke-y-ile yumuşaḳ ṭuzı ḳardırub 16a/5 
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ṭarı-la ṭuzı ḳavuralar berāber keseye ḳoyalar 20a/5 

ġayrı nesne-y-ile ḳopara 33b/4 

sünnet yirine gelsün diyü yatırsa çoḳ yatmayalar tīz yine yanın döneler 5a/4-5 

ḥamāmdan çıḳdıġın vaḳtın 15b/1-2 

çıḳıcaḳ issi odlar ile bişmiş noḥudlu ḳoyun eti şorvasın yeyeler 22b/4-5 

1.1.4. İSİM YAPIMI 

1.1.4.1. İSİMDEN İSİM YAPMA 

+lıḳ,+ lik,+luḳ, +lük 

 Bu ek bir nesnenin vasfını bildirerek sıfat gibi kullanılan isimler yapmasının 

yanında, soyut isimler ve nesne adı olarak kullanılan isimler de yapar. 

erlik ṣuyı kim oġlan andan yaradılur 18b/2 

ocaḳdan endireler biraz ḳarıştıralar issiligi gide 27a/1-2 

hem gözde ḳalıŋlıġı gidere 10b/2 

ġuṣṣalanmaḳ bir yıllıḳ ḳuvvet giderir 10a/3 

bilde ṣovuḳluḳ olıcaḳ 19b/1 

gelincik çiçegin dögseler ṣuyın göze çekseler aḳlıġın gidere 12a/7 -12b/1 

Metnimizde ekin ünlüsü hem dar (ı, i) hem de yuvarlak (u, ü) ünlülü şekilleriyle 

tespit edilmiştir. Gerek Doğu Türkçesi gerekse Eski Anadolu Türkçesinin bazı 

eserlerinde de görülebilen ek uyumsuzluğunun örneklerine az da olsa metnimizde 

rastlanılmaktadır. ‟Ek uyumsuzluğu” diye tanımlanan bu durum, müellif veya 

müstensihin ‟söyleyiş” biçimini yazıya geçirmiş olma ihtimalinden de kaynaklanıyor 

olabilir. 

+cı 

 Her türlü ismin sonuna gelerek onlarla ilgili meslek sıfatları, uğraşma isimleri 

yapar. 
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iner aşaġasına dökülür dimiş du ācısı 6b/7 

+lu, +lü 

Ek daha çok sahiplik isimleri yapmaktadır. Her türlü isimden mevcut 

bulundurma, ihtiva etme, taşıma anlamlarını ifade eden çeşitli sahiplik isimleri 

yapmaktadır. 

bir ṣırçalu ḳaba ḳoyalar 27a/4 

ṭatlu nārıŋ ṣuyın birbirine ḳatub bişirseler 11a/4 

kekrelü ḥām göyinmemiş emrūdı 39b/1 

yirlü yirinde ṣaġ selāmet dura 17a/6 

+lek  

yuḳaru ucını yaġrın küreklerinden aşaġaracıḳdan göŋlek üstine dikeler 20b/3-4 

 +suz 

Bu ek +lı, +li, +lu, +lü'nün olumsuzudur. +lı, +li, +lu, +lü eki bir nesnede bir 

şeyin bulunduğunu, +sız, +siz, +suz, +süz eki ise bir nesnede bir şeyin bulunmadığını 

ifade eder. 

geyicek ve ḳuşaḳsuz yüricek 18a/4 

ṣan atı oldur kim ekşirek ḳurtsuz ayvayı alalar 38b/1-2 

+cıḳ, +cik, +cuḳ, +cük 

Başlıca görevi isimden küçültme ve sevgi ifade eden isimler yapmaktır. 

ġāyet de incecik olur güc-ile görünür 16b/5 

ḳabınıŋ içinde alaşıḳ aḳ teni gidermeyeler ufacıḳ ṭoġrayalar 45a/2-3 

üç dirhem üzerlik toḥmı alalar azacıḳ ḳavuralar dögeler un eyleyeler 12b/3-4 

üç küçücük dānesin bir kişi yutsa 11a/2 
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+caḳ, +cek 

vaḳt-ı ḥācetde issicaḳ ideler 22b/2 

ṣovuk yemişler yiyicek aġrısı ziyāde ola tīzcek belürür 18a/5-6 

NOT : Metinde issi kelimesine bu ek kalın olarak gelmiştir. 

+cılayın 

yine ancılayın cülābı ṭuzlu sudan ıṣladub 45b/2-3 

+ncı, +nci 

Görevi asıl sayı isimlerinden sıra, derece ifade eden sayı isimleri yapmaktır. 

bāb-ı altıncı bil maraṣları devāların beyān ider 18a/2 

bāb-ı on birinci vaṣiyyetler beyānındadur kim 46b/4 

+layın 

 Onun gibi, ona benzer anlamı veren isimler yapmaktadır. 

ancılayın cülābı ṭuzlu sudan ıṣladub 45b/2-3 

+an 

Pek işlek olmayan bir ek olup metinde sadece tek örnekte görülmektedir. 

erlik ṣuyı kim oġlan andan yaradılur 18b/2 

+kek 

Bu ek de pek işlek değildir. Metinde tek örneğine rastlanmaktadır. 

erkek ḳoyun eti ve issi otlu yemekler yemek gerekdür 24a/3-4 
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1.1.4.2. FİİLDEN İSİM YAPMA 

-maḳ, -mek 

 Bu ekin temel işlevi, fiillerden fiil isimleri (fiilimsi) yapmaktır. 

anı dişden çıḳarmaḳ ilācı budur kim 16b/5-6 

ekşi ve ṭuzlu nesnelerden saḳınmaḳ gerekdür 24b/2 

gül yaġı sürmek ve gicişen yirleri ḥacāmet itmek ġāyet eyüdür 29b/4-5 

-ma, -me 

 Temel işlevi iş, hareket ismi yapma olan ek, kalıcı isimler de yapmaktadır. 

göze sürme çekseler 10b/1 

baş çigzinmesine cimā a ḳuvvet virmesine 27a/6 

baġlu kişiye ve ṣanculu kişiye ve yürek oynamasına 27a/7 

yaşlanmasını daḫı gidere 10b/5-6 

-ḳ, -k  

 Daha çok edilgen yapıda sıfat niteliğinde isimler yapar. 

bevāsir yaramaz çürük ḳara ḳoyu ḳandan olur 30a/5-6 

ṣarb sirke-y-ile yumuşaḳ ṭuzı ḳardırub 16a/5 

gece açıḳ ḳalıcek 18a/4-5 

elmayı dört pāre eyleyeler çekirdegin ve eşigin gidereler 43b/5-6 

-aḳ 

 aġaçdan bıçaḳ ideler 36b/5-6 

-n 

ṣu ḳoyalar üzerine egileler aġzın açalar dütini dişiŋ ḳöḳlerine gide 17a/1-2 
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-ḳu 

hemān uyḳudan uyanduġı gibi 4a/5-6 

-ġan 

 Abartı bildirir, metinde tek bir örneğine rastlanmaktadır. 

diş etleri ḳanaġan olsa 17b/1-2 

-ı 

ḳuru kişnīc çeynesün yaramaz ḳoḳı men eyleye 15a/5-6 

-sı 

yatsu namāzından ṣoŋra 33a/4 

-iş 

ṣovuk yemişler yiyicek 18a/5 
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1.2. ZAMİR 

1.2.1. ŞAHIS ZAMİRLERİ 

Metin tıbbi bir eser olarak kaleme alındığı için şahıs zamirlerine pek yer 

verilmemiştir. Genel olarak ilaçların yapılışına ağırlık verildiği için tek şahıs zamiri 

üzerinden anlatılmaktadır. Teklik ve çokluk 1. şahıs ile çokluk 2. şahıs zamirlerine 

rastlanmamıştır. 

Teklik 2. şahıs 

sen : sen fulān avratuŋ oġlınuŋ bevāsirisin diye 33a/6 

Teklik 3. şahıs 

anuŋ ‟onun” : anuŋ gözlerine nażar itse 13a/7 

andan ‟ondan sonra” : ḳoyulınca andan göze çekseler gözüŋ gicisin ve ḥarāretin ve 

uyuzın gidere 11a/5-6 

1.2.2. İŞARET ZAMİRLERİ 

İşaret zamirleri olan bu, şu, o metinde şu şekillerde kullanılmıştır. 

bu : bundan çıḳan menīniŋ daḫı mizācı müteġayyir olur 19a/4-5 

buŋa sevdā dirler 30a/6 

bu meşhūrdur çoḳ tecribe olınmışdur 17a/3-4 

bunı idicek ġayri ilāclara iḫtiyāçlar olmaz 32a/3-4 

bunlar : bunlaruŋ kökleri ve baġları ve siŋirleri küllisi bilden gelür 19b/2-3-4 

bunlaruŋ ‟bunların” : bunlaruŋ kökleri ve baġları ve siŋirleri küllisi bilden gelür 19b/2 

anı ‟onu” : anı gicişdiren ol ṣaru ṣudur 28a/7- 28b/1 

yeyecekleri beyān ider kim anı yiseler dimaġa żarar ider 8a/5-6 

anuŋ ‟onun” : içi sırçalu küpe ḳoya anuŋ üzerine on rıṭıl ṣu ḳoya 34b/3-4 

ol : ṣovuḳdan olan bil aġrısınıŋ nişānı oldur 18a/3 
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1.2.3. DÖNÜŞLÜLÜK ZAMİRLERİ 

kendü ‟kendi” : anası adın ve kendü adın eyde kim 33a/5 

1.2.4. BELİRSİZLİK ZAMİRLERİ 

her ḳanḳısı ‟her hangi” : taze benefşe i ṣabından arıdalar yāhud ḳurusun alalar her 

ḳanḳısı bulunursa bir buçuḳ rıṭıl benefşe dört ṣu ḳoyalar 35b/5 

her biri, her birisi : her birinden onar dirhem alalar 40a/6-7 

her birisine za feran ve misk ü gül ṣuyı ve ḳaranfil ve issi otlar ḳoysalar  

1.2.5. SORU ZAMİRLERİ 

 Metnimizde sadece ‟ne” soru zamiri karşımıza çıkmaktadır. 

ne : vaḳıyye ve rıṭıl didüginden maḳṣūd nedür 46b/5 
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1.3. SIFAT 

1.3.1. NİTELEME SIFATLARI 

 Metnimizdeki niteleme sıfatlarından bazıları şunlardır:  

eyü ṣaġ elmayı 43b/4-5, taze ḳızıl gülyapraġın 42b/6, eski sarmısaḳ 21b/2 

1.3.2. BELİRTME SIFATLARI 

1.3.2.1. İşaret Sıfatları 

bu : bu kitābun cümlesi 2b/7 

bu ilācı her dürlü baş aġrısına sebebdür 5b/6-7 

bu ḳaynamış elma ṣuyından 38a/1 

bu kitābda ẕikir olan vaḳıyyeden ve rıṭıldan murād nedür 47b/3-4 

ol : ol yumuşaḳ elma üzerine dökeler 44a/2 

 ol limon ṣuyı veznince aḳ şeker ḳatalar 39a/2-3 

dişe ḳurt düşse ol ḳurt ġāyet de incecik olur güc-ile görünür 16b/5-6 

şol : şol göze ki uyuz olmışdur ḳızmışdur 12a/5 

1.3.2.2. Belirsizlik Sıfatları 

bir : cülnārıŋ üç küçücük dānesin bir kişi yutsa 11a/1-2 

her : her ṣovuḳ nesne 18a/7 

her ṣabāḥ bir miẟḳāl yiye 25b/5 

bir nice : bir nice gün 21a/5 

cümle : bu daḫı cümle esrārı ḥavaṣdandur 33b/7 

birḳaç : aġzına ıṣṣı ṣu ala birḳaç kez biraz duta yine çıḳara 17b/3 

ġayrı : altı-y-ıla ḳoparmaya ġayrı nesne-y-ile ḳopara 33b/4 
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eyüdür bunı idicek ġayri ilāclara iḫtiyāçlar olmaz 32a/3-4 

1.3.2.3. Sayı Sıfatları 

Asıl Sayı Sıfatları 

bir : mumı yoġurub bir fitil ideler 16b/7 

iki : ḳavuralar iki ṭuluŋlarına ve başa issi-le sereler 16b/2 

üç : üç cevizi kebāb ideler 25a/7 

Sıra Sayı Sıfatları 

ikinci : ikinci çoḳ uyumaḳ beŋzi ṣarardur 9b/1 

üçinci : üçinci çoḳ yemekdür 9b/3 

sekizinci : bāb-ı sekizinci şerbetler terkībin ve ḥāṣṣaların beyān ider 2b/1-2 

Üleştirme Sayı Sıfatları 

üçer : üçer dirhem yeyeler 30a/3 

dörder : dörder dirhem topalaḳ 25a/4  

beşer : beşer dirhem alalar 40b/2 

onar : onar dirhem rāziyane toḥmı 41a/6 

1.3.3. SIFATLATDA KARŞILAŞTIRMA 

Karşılaştırma Sıfatı 

 Metinde tek örnekte karşımıza çıkmaktadır. 

+rek : ekşirek ḳurtsuz ayvayı alalar 38b/2 
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1.4. ZARF 

1.4.1. ZAMAN ZARFLARI 

bir nice gün : bir nice gün andan ṣoŋra anı daḫı gidere 21a/5 

her gün : her gün eli-y-le üç kere yoġuralar 43a/5 

her ay : her ayda üç kere aġzına sirke-y-ile bal alsun 17a/7 

bir gün : on rıṭıl ṣu ḳoya bir gün bir gice ṭura 34b/4 

bir gice : yaḳu eyleyüb ura bir gün bir gice gidermeye 6a/5 

gündüz : ola kim gündüz isti māl ideler 42b/2 

evvel : evvel zamānda ulu ṭabibler ki geçmişdür 16a/3 

irteyeden : çalḳḳoyın ṭarınuŋ üzerine irteyeden yatalar bu resme 20b/1 

andan soŋra : bir nice gün andan ṣoŋra anı daḫı gidere 21a/5 

girü ‟sonra” : bir iki kere aġzında duta girü döke 16a/6 

ṣoŋra : ġusıl itdüginden ṣoŋra yüzi ḳoyun yatub 23a/1 

ḳaçan ‟ne zaman” : iy dost ḳaçan girü ḳalan yemişler 39b/6 

daḫı ‟sonra” : ekşirek ḳurtsuz ayvayı alalar daḫı zikir olan elma terkībi gibi ideler 

38b/1-2  

un eyleyeler ince elekden eleyeler daḫı ikisini birbirine ḳarışdıralar 12b/4-5 

hemān ‟hemen” : hemān uyḳudan uyanduġı gibi ḳaġırsın tükürsin sümkürsin 4a/5-6 

1.4.2. MİKTAR ZARFLARI  

bir kez : bir kez-le olmasa bir iki kere daḫı ideler 14a/2 

çoḳ : çoḳ ovalar içi sırçalu ḳaba ḳoyalar 43a/2 

igen ‟çok” : yuḳaru zikir olan ma cūnuŋ ḥasiyeti igen 27b/5 

biraz : yaşiken çölmekde az ṣu-y-ıla biraz ḳaynatalar 5b/1 
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kere : her gün eli-y-le üç kere yoġuralar 43a/5 

nice kere : bir nice kere ideler gidere 32b/3 

ol ḳadar : ḳoyalar ol ḳadar ḳaynadalar nıṣfı ḳala 34b/7 

baṭman baṭman : baṭman baṭman girü çıḳıcek 20a/1-2 

dirhem dirhem : dirhem dirhem çıḳar 20a/2 

döne döne : elma üzerine dökülür idi döne döne 45b/1-2 

tekrār tekrār : ol ṭuz-ıla biberi beline tekrār tekrār eksin 23a/2 

1.4.3. HÂL ZARFLARI 

bu resme ‟bu şekilde” : tekrar bu resme ideler 16b/3 

böyle : bunları daḫı böyle düzeler 44b/4 

şöyle : gice şöyle göre 13a/4 

ancılayın : dökülür idi döne döne yine ancılayın cülābı ṭuzlu sudan ıṣladub 45b/1-2-3 

girü "tekrar" : yab yab ḳaynadalar ḳoyulanmaġa yaḳın ola andan ṣoŋra üç şeker ḳadar 

gül ṣuyın ḳatalar girü ḳaynadalar 46a/3-4-5 

yine : ṣovuyınca dura andan yine ṣüzeler ḳaynadalar 44a/3 

ayru ayru : her birini ayru ayru dögeler elekden geçireler 7b/4-5 

yab yab ‟yavaş yavaş” : yab yab ḳaynadalar 46a/3 

1.4.4. YER-YÖN ZARFLARI 

aşaġa : aşaġası bilden aşaġa ine 20b/5 
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1.5. EDAT 

1.5.1. ÜNLEM EDATLARI 

1.5.1.1. Seslenme Edatı 

Hitap edatıdır. Genellikle seslenilen, hitap edilen isimlerle beraber kullanılırlar. 

Metinde de ‟dost” kelimesiyle kullanımı görülmektedir. Bunun haricinde seslenme 

edatına rastlanmamaktadır. 

iy : iy dost 19b/7 

1.5.1.2. Sorma Edatları 

Metinde sorma ifade eden edatlara rastlanmamıştır.  

1.5.1.3. Gösterme Edatları 

Birini veya bir şeyi göstermek için kullanılan edatlara metinde rastlanmamıştır. 

1.5.1.4. Cevap Edatları 

Onaylama veya kabul etmeme anlamı veren edatlardır.  

elbetde : kebere başın ṣuyını iki üç kez süre ova elbetde gide 32a/4-5 

1.5.2. BAĞLAMA EDATLARI 

Kelime gruplarını, kelimeleri ve cümleleri şekil ve anlam bakımından birbirine 

bağlayan edatlardır. 

1.5.2.1. Sıralama Edatları 

ve : ḳoyun eti ve issi otlu yemekler yemek gerekdür 24a/4 

u : semiz tavuḳ u rüfedan yumurda 31a/2-3 

ile : her ayda üç kere aġzına sirke-y-ile bal alsun 17a/7 
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1.5.2.2. Denkleştirme Edatları 

yā ... yāḥud : yā tiz ṣafradur yāhud ṭuzlu balġamdur 28a/2-3 

veyā : yigirmi dirhem şeker veyā yigirmi dirhem terengebin üzerine dökeler 29a/3-4 

1.5.2.3. Karşılaştırma Edatları 

hem...hem... : “Farsça kökenli olan bu bağlaç görevdeş ögeleri ya eşitlik ve birlikte 

olma yahut da birbirine karşıt olma işlevi ile sıralar ve bağlar”  (Korkmaz 2003: 1110)  

hem tīz iner al olur ve hem ḥātūn ol inen ṣudan ḥāmile olmaz 19a/6-7 

ne ... ne : şöyle kim ne yene ve ne çig ola 26b/4-5 

1.5.2.4. Cümle Başı Edatları 

“fakat” İfadesi Taşıyanlar 

Başında bulundukları cümleyi kendisinden önceki cümleye bağlayan edatlardır. 

ama : çoḳ ovalar içi sırçalu ḳaba ḳoyalar ama ṭoldurmayalar güneşe ḳoyalar 43a/2-4 

balġamı arıdur ama bir kez itmekde gitmezse tekrar itmek gerekdür 8a/2-3 

velīkin : velīkin altı-y-ıla ḳoparmaya ġayrı nesne-y-ile ḳopara 33b/3 

“eger” İfadesi Taşıyanlar 

Şartı ifade eden veya şart anlamını kuvvetlendiren edattır. 

eger : eger dilerseŋ kim teniŋ dāyim gül gibi ḳoḳa 15a/6 

“çünkü” İfadesi Taşıyanlar 

Başına geldiği cümleyi kendinden öncekine bağlar. 

çünki : çünki aṣıl mizācından çıḳa müteġayyir ola 19a/3-4 

zirā : ḥikmete inkār itmeye zirā ḥavāṣ ḥaḳdur 33b/6 

Netice ve İzah İfade Edenler 

Başına geldiği cümleyi kendinden öncekine bağlar. 
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meger : meger sünnet yirine gelsün diyü yatırsa çoḳ yatmayalar tīz yine yanın döneler 

5a/3-4-5 

ḥatta : ol ṣuyu ḳaynadalar ḥatta ḳoyula ḳıvama gele 35a/3 

yanī : dārçīni iki dirhem fülfül ya nī büber 26a/3-4 

ki veya kim ile birleşerek başına geldiği cümleyi kendinden öncekine bağlar. 

şöyle kim : baluṭ unını ḳavuralar şöyle kim ne yene ve ne çig ola 26b/4-5 

nite kim : nitekim elma murabbāsı iderken 45a/7 

Şarta ve Dereceye Bağlama Edatları 

illā : illā ṣapı ayırtlanmış ola 35b/1 

Sona Gelen Edatlar 

ki : şerbeti bişirdirem ki iki yıl ḳuvveti gitmez 42b/2 

bāb-ı onıncı vaṣiyyetler beyān ider ki vaḳıyye rıṭıl didiginden maḳṣūd nedür 2b/2 

kim : ṣan atı budur kim 43b/4 

ise : balġamdur ṣafradan ise alāmeti budur kim 28a/3-4 

1.5.3. ÇEKİM EDATLARI 

1.5.3.1. Vasıta ve Beraberlik Edatları 

birle ‟ile” : bāb-ı ikinci vaṣiyyetler otlar birle ilāc ide 47a/3-4 

iki rıṭıl zeyt yaġı birle ḳaynadalar 21b/4 

bile ‟ile” : ḳızıl şide üzümüŋ çıḳarsın daḫı ikisini bile havanda dögüb 14b/6-7 

-ile, -ıla : ġayrı nesne-y-ile ḳopara 33b/4 

diş etlerin barmaġı-y-ıla süre ḳanada 17b/5 



35 

 

1.5.3.2. Sebep Edatları 

ötürü : ta ki yaramazın çeke eger evvel pāreyi ite virseler yemeye aġulu olduġundan 

ötürü 31b/3-4 

içün : biliŋ ṣovuḳluġın gidermek içün bir yiŋi yaṣṣı kiremidi ocaġa bıraġa 23a/5-5 

1.5.3.3.Benzerlik Edatı 

gibi : eger dilerseŋ kim teniŋ dāyim gül gibi ḳoḳa 15a/6 

1.5.3.4. Görelik Bildiren Edat 

göre : nefese ve mizāca göre ḳolayca nesnelerle ilāc ide 47a/5 

1.5.3.5. Miktar Edatı 

ḳadar : balçıḳ olacaḳ ḳadar yoġuralar 12b/6 
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1.6. FİİL 

1.6.1. FİİL YAPIMI 

İsimden Yardımcı Fiillerle Fiil Yapma  

bul- İle Yapılanlar 

ḫiffet bula 4a/3, şifā bula 16b/3 

it- İle Yapılanlar  

beyān ider 18a/2, ziyāde ider, ṣabr ideler 20a/7  

ol- İle Yapılanlar 

ẕikir olan 24a/1, ziyāde olur 23a/5, ẓāhir ola 25b/3 

ur- İle Yapılanlar 

süluk uralar 31a/5, başa ursalar 5a/7 

1.6.2. FİİLDEN FİİL YAPMA 

-n- 

nice kere tecribe olınmışdur 9a/1-2 

ġāyet de incecik olur güc-ile görünür 16b/6 

emlec dögülmüş ve elenmiş her birinden onar dirhem ola 42a/3-4 

havānda dögüb ḳarışdurub tamām yumuşansın andan noḥuddan büyük ḥablar eylesin 

14b/7 - 15a/1 

-l- 

ṣu ve geŋzindeki balġam küllisi varur burnına dökilür başı aġır ider 4b/1-2 

sidük dutılmasına eyüdür 35b/1 

erlik ṣuyı kim oġlan andan yaradılur 18b/1 
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-ş- 

zirā aḳıl ḫayālet-ü fāside ḳarışur 5a/2 

gicişen yirleri ḥacāmet itmek ġāyet eyüdür 29b/4-5 

 -ar-, -er- 

bili aṣıl mizācından kim ol ḥarāret ruṭūbetdür çıḳarır ṣovudur 19a/2-3 

andan gidere baş aġrısından ḥalāṣ ola 6a/6 

-r- 

baş aġrısın getürür 8a/6 

yılan ḳanın zeyt yaġına yaturub güneşe aṣa ḳosa 11b/2 

ol ṣuya bir pāre panbuḳ batursalar 12a/4 

ḳurbaġanuŋ ḳanın alsalar ḳıl biten göze ṭamzırsalar ḳıl bitürmeye 13a/1-2 

-t-, -d- 

ḳoyalar üzerine otuz dirhem zeyt yaġın ḳoya ḳaynada 31b/6-7  

ādemi tīz ḳocaldır 9b/1 

ḳarşu aġıza daṭutsın 14a/7 

bevli ve ṣafrayı yürüdür 35a/7 

-dır-, -dur-, -dür-, -tur- 

zirā anı gicişdüren ol ṣaru ṣudur 28a/7-28b/1 

bal-ıla ḳurduŋ ödini göze çekseler nūrın arttura 12b/4-5 

yumuşaḳ ṭuzı ḳardırub 16a/5  

dögseler gül ṣuyı-la ḳarışturub altı üzerine ursalar 3a/4-5 

yaşı ḳızdurur 8a/1 
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1.6.3. İSİMDEN FİİL YAPMA 

+a- 

bir nesne ḳapayalar kim güneş içine eẟer eyleye 43a/4 

+lan-, +len- 

Bu ek isimden fiil yapma eklerinden en sık kullanılanıdır.  

göz nūrlana beŋzi ḫoş ola 4a/3 

baġırṣaḳların ḳuvvetlendürür 39a/6 

+al-  

dimaġın iligin azaldur 9a/7 

balġamı çoġaldur 9b/2 

+l- 

 ādemi tīz ḳocaldır 9b/1 

+ı-, +i-, +u-, +ü- 

ḳanı göyündürür yaḳar nesnelerden ṣaḳınalar 29a/5-6 

ḳatı ḳaşısa ṣaru ṣu çıḳsa 28a/6  

başıŋız aġrısa dimāġıŋıza süstliḳ gelse 6b/2 

+ar-, +er- 

beŋzi ḳızardur ṣan atı budur kim 42a/1 

çoḳ uyumaḳ beŋzi ṣarardur 9b/1-2 

göze ṭamżırsalar yaşarduġın gidere 11a/1 

+r- 

başım dāyim tendürüst olsun diyen kişi hemān uyḳudan uyanduġı gibi ḳaġırsın 4a/5-6 
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+kür-  

tükürsin sümkürsin 4a/6 

1.6.4. FİİL ÇEKİMİ 

1.6.4.1. Bildirme Kipleri 

Görülen Geçmiş Zaman 

Görülen geçmiş zaman eki -dı, -di'dir. Metinde görülen geçmiş zaman 

eklerinden teklik 1. şahıs ve çokluk 3. şahıs ile ilgili örneklere rastlanmaktadır.  

Teklik 1. şahıs -dim, -dum, -düm 

bu ilācı Arabī kitāb buldum tecribe itdim 7a/1  

ḥatta şifā kitābında gördüm 4b/7 

Çokluk 3. şahıs -diler 

evvel zamānda ulu ṭabibler ki geçmişdür ekẟer ittifāḳ itdiler 16a/3-4 

Görülen Geçmiş Zamanın Olumsuzu 

Metinde görülen geçmiş zamanın olumsuzuna dair örneklere rastlanmamaktadır. 

Öğrenilen Geçmiş Zaman 

Öğrenilen geçmiş zaman eki -mış, -miş'dir. Metinde öğrenilen geçmiş zaman ile 

ilgili örneklere teklik 3. şahıs ve çokluk 3. şahısta rastlanmaktadır. 

Teklik 3. şahıs -miş 

dīger Ḥācı Yaşa bir yaġ terkīb itmiş adın dühn-i mübārek dimiş 21a/6-7 

Çokluk 3. şahıs -mişler 

ba żı ḥikmet kitāblarında dimişler 10a/2 
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Öğrenilen Geçmiş Zamanın Olumsuzu 

Metinde öğrenilen geçmiş zamanın olumsuz örneği olarak aşağıdaki örnekte 

rastlanmıştır. 

Teklik 3. Şahıs 

kekrelü ḥām göyinmemiş emrūdı 39b/1 

Öğrenilen Geçmiş Zamanın Hikâyesi 

Bu zamanın eki mIş (i)di'dir. Metinde bu zamanla ilgili tek örneğe teklik 3. 

şahısta rastlamaktayız. 

Teklik 3. Şahıs mış (i-)di 

zirā maraṣıŋ sebebi ṣovuḳdan olmış idi 18a/6-7 

Öğrenilen Geçmiş Zamanın +dur'lu hali 

Bu zamanın eki mIşdur'dur. Metinde bu zamanla ilgili örneklere teklik 3. şahıs 

ve çokluk 3. şahısta rastlanmaktadır. 

Teklik 3. Şahıs  

şol göze ki uyuz olmışdur ḳızmışdur 12a/5 

evvel zamānda ulu ṭabibler ki geçmişdür 16a/3 

sevdādan olan balġam ki göyinmişdür 40a/2-3 

Çokluk 3. Şahıs  

bil ki iy dost aḳıl issileri buyurmışlardur  19a/7-20a/1 

Geniş Zaman 

Teklik 1. Şahıs (U)m 

bir şeyhiŋ kitābında bulupdururam 5b/7- 6a/1 

şerbeti bişirdirem ki iki yıl ḳuvveti gitmez 42b/2-3  
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Teklik 3. Şahıs -(U)r  

 Geniş zaman eki olarak metinde sıkça karşımıza çıkan ek -ur, -ür, -ar, -er, 

-r'dir.  

nitekim ḥaḳ te ālā ḳur'ān içinde buyurur 18b/3-4 

topuḳlar yuḳarudan aşaġa başdaġı zaḥmet iner aşaġasına dökülür dimiş 6b/6-7 

Teklik 3. Şahıs -ır, -ir 

gül şarābı ḥarāreti giderir 34a/4 

bili aṣıl mizācından kim ol ḥarāret ruṭūbetdür çıḳarır ṣovudur 19a/2-3 

-ar, -er 

elḥāṣıl ṭatlu nesneler yidügi günlerde gicisi artar 28a/5-6 

dirhem dirhem çıḳar 20a/2 

ayva şarābı daḫı yüregi ṣoġıdur ḳuvvet virür ve feraḥlık virür iştihāyı açar ishāli keser 

ḳuṣmaġı keser 38a/4-5-6 

-r 

ṣusuzlıġı sākin eyler 34a/5 

Geniş Zamanın Olumsuzu 

 Geniş zamanın olumsuzu -maz, -mez'dir. Teklik 2. ve 3. şahıs dışındaki 

şahıslarla ilgili örneklere metinde rastlanmamıştır. 

Teklik 3. Şahıs 

buḥarı dimāġa çıḳmaġa ḳomaz 41b/4 

ol inen ṣudan ḥāmile olmaz illā az olur 19a/7 

iki yıl ḳuvveti gitmez 42b/3 

dāyim başı aġrımaḳ veremez 4b/5 
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1.6.4.2. Dilek Kipleri 

İstek Kipi 

Metinde istek eki olarak -(y)a, -(y)e karşımıza çıkmaktadır. Ek kullanılış tarzına 

göre çeşitli anlamlar (gereklilik, istek, emir vb.) taşıyabilmektedir.  

İsteğin Çekimi 

Teklik 2. Şahıs -a-sın, -e-sin 

toḥmını her birinden berāber alasın 14a/5 

birḳaç kez idesin 14b/2 

Çokluk 2. Şahıs a-sız 

bābdur her bābıŋ neye müte alliḳ(dir) evvelinden naẓar idüb bulasız 3a/1-2 

Teklik 3. Şahıs -(y)a 

aġzıŋ boġaza yaḳın yirinde duta 4a/1 

bahar gelüb issi olmayınca giderdügi vaḳtın yirine bir panbuḳ bezin ḳoya 21a/3-4 

Çokluk 3. Şahıs -(y)alar, -(y)eler 

yine ot üzerine ḳoyalar 21b/6 

eyi ḳızıl noḥud alalar 12b/3 

beşer dirhem alalar küllisini dögeler eleyeler 40b/2 

İstek Kipinin Olumsuzu 

Teklik 3. Şahıs 

andan ḳuvvetlü ilāc olmaya 7a/7-1 

Çokluk 3. Şahıs  

sünnet yirine gelsün diyü yatırsa çoḳ yatmayalar 5a/4-5 
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Emir Kipi 

Metinde emir kipine teklik 3. şahıs ve çokluk 2. şahısta karşılaşılmaktadır. Bu ek 

ile ilgili örnekler aşağıdaki gibidir. 

Çokluk 2. Şahıs -uŋ 

dimāġıŋıza süstliḳ gelse ḥamāma varuŋ 6b/3-4 

iki ayaġıŋızı ḳurna içinde issi ṣuya baturuŋ 6b/5 

Teklik 3. Şahıs -sın, -sin, -sun, -sün 

yaş mersin yapraġın alsun 14b/5 

ikisin ṣabāḥ ve ikisin aḳşam yudsın 15a/2 

ol ṭuz-ıla biberi beline tekrar tekrar eksin 23a/2 

bol düketsün eksün 23a/3 

Emir Kipinin Olumsuzu 

 Emir kipinin olumsuzu -ma-sun, -me-sün'dür 

Teklik 3. Şahıs  

çalḳḳoyun yatmasun 4a/7 

ṣoġan yise ḳoḳusı aġzımda belürmesün dise 15a/4-5 

bol düketsün eksün bir zamān ṣu degirmesin 23a/3  

Şart Kipi 

Teklik 3. Şahıs -sa, -se 

şeb körligi daḫı olursa ve yaşlanmasını daḫı gidere 10b/5-6 

üç küçücük dānesin bir kişi yutsa ol 11a/2 



44 

 

Teklik 3. Şahıs -salar, -seler 

āḳır ḳarḥāyı çeyneseler balġamı indire 3a/7 

başa ursalar aġrısın gidere 5a/7 

Diğer şahıslara metnimizde rastlanmamıştır. 

Gereklilik Kipi 

Gereklilik kipi -maḳ, -mek gerek şeklinde sentaktik yolla yapılmaktadır. -mAlI 

eki, metnimizin bir yerinde sıfat-fiil eki olarak geçmektedir. 

bu ẕikir itdügimiz yemekleri issi yemek gerek 24a/3 

ama bir kez itmekde gitmezse tekrar itmek gerekdür 8a/2-3 

ekşi ve ṭuzlu nesnelerden saḳınmaḳ gerekdür 24b/2 

ḳanı çoḳ giderse ḳan çoḳ aldırmaḳ gerek 30b/3-4 

Gereklilik Kipinin Olumsuzu 

 Gereklilik kipinin olumsuz şekline dair metinde bir örneğe rastlanmaktadır. 

ekşilerden yememek gerek 31a/4 
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1.6.5. FİİLİMSİLER 

1.6.5.1. Sıfat-Fiiller 

Metnimizde karşımıza çıkan sıfat-fiil eklerinden bazıları şunlardır: 

-(y)an, -(y)en 

ḳavuralar ḳalan otları daḫı her birin dögeler 26b/6 

dīger şifā kitābında eydür bevāsir olan kişi 34a/1 

aġrıyan yirine baġlayalar biraz ṣabr ideler 20a/7 

gicişen yirleri ḥacāmet itmek 29b/4-5 

başım dāyim tendürüst olsun diyen kişi 4a/4-5 

çalḳḳoyun yatmaḳda görilen düşe itibār yoḳdur 5a/1-2 

ḳurbaġanuŋ ḳanın alsalar kıl biten göze ṭamzırsalar 13a/1 

acısı alınan turunç ḳabına üzerinde ḳıvāma getüre 45b/4 

-r, -ar 

ḳanı göyündürür yaḳar  nesnelerden ṣaḳınalar  

bir emīn dinin saḳlar ṭabībe marażını ilāc ide 47b/2-3 

-maz 

yaramaz ḥaṣtalıḳlar getürür 9b/6 

-dık, -dik, -duk, -dük 

ḳoyun boġazlanduġı vaḳtın 31a/6 

Ḥamdi bin Maġribi dāyim ḫalvete ḳoyduġı dervīşlerine dirdi kim 6b/1-2 

ḥamāmdan çıḳdıġın vaḳtın bedeniŋde 15b/1-2 

göze ṭamżırsalar yaşarduġın gidere 11a/1 
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yatsu namāzından ṣoŋra kebere otı bitdügi yire vara anası adın ve kendü adın eyde 

33a/4-5 

giderdügi vaḳtın yirine bir panbuḳ bezin ḳoya 21a/4 

yumuşaḳ ṭuzı ḳavurub didigimiz gibi ideler 20b/6 

NOT : Sıfat-fiil ekleri metinde eklendiği kelimede kalınlık-incelik uyumu bağlı 

kullanılırken bir örnekte aykırı kullanım söz konusudur. 

yürek oynadigin giderir 38a/7 

-mış, -miş 

andan ḳaynamış elma ṣuyından bir ḳıyye şeker 38a/1 

kekrelü ḥām göyinmemiş emrūdı ṣuda ol ḳadar ḳaynadalar 39b/1-2 

bişmiş noḥudlu ḳoyun eti şorvasın yeyeler 22b/4-5 

altmış dirhem ḳavrılmış buġday 26b/2 

kefi alınmış bal-ıla ḳarışdıralar 25a/5-6 

-acaḳ, -ecek 

yetecek ḳadar kefi alınmış bal-ıla isti māl ideler 40b/3 

balçıḳ olacaḳ ḳadar yoġuralar 13b/6 

bir ṣırçalu ḳabda ṣaḳlayalar gice yatacaḳ vaḳtın isti māl ideler 42a/7-42b/1 

-melü 

girü ḳalan yemişler şarābın bişürmelü olsaŋ bu didügimüz şarāblara göre ḳıyās idesin 

39b/6-7-40b/1 
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1.6.5.2 Zarf-Fiiller 

Metnimizde karşımıza çıkan zarf-fiil eklerinden bazıları şunlardır. 

-a, -e 

elma üzerine dökülür idi döne döne 45b/1-2 

bir yiŋi yaṣṣı kiremidi ocaġa bıraġa ḳıza çıḳaralar 23a/7-23b/1 

yılan ḳanın zeyt yaġına yaturub güneşe aṣa ḳosa 11b/1-2 

-up, -üp 

ṭatlu nārıŋ ṣuyın birbirine ḳatub bişirseler 11a/4 

bıçaġ-ıla ḳabın ṣoyalar ṣıḳalar ṣuyın alub süzeler 38b/7 

yaḳu eyleyüb ura bir gün bir gice gidermeye 6a/5 

NOT: ekin –ub, -üb şeklinde b’li yazım biçimi, kalıplaşmış bir imlâ meselesi olarak 

kabul edildiği için biz eki asli şekliyle (p’li biçimiyle) temsil ettik.
26

 

-ınca, -ince, -unca ‟-ıncaya kadar” 

yarım rıṭıl ḳalınca andan süzeler 21b/5 

buġday unın daḫı rengi ṣararınca ḳavuralar 26b/5-6 

ḥatta acısı gidince andan ṣoŋra 45a/5 

üzerine dökeler ṣovuyunca dura 46a/6  

-madan 

ṣuyı-y-ıla ḳaynamadan şöyle ḳuru aġıza ekesin 14b/1 

-ıcaḳ, -icek ‟-ınca, -ince” 

çıḳıcaḳ issi odlar ile bişmiş noḥudlu 22b/4 

                                                           
26

 Konuyla ilgili olarak bakınız Korkmaz 1995: 500-501. 
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ilācları budur kim ṣovuḳ vaḳtı gelicek 24b/1 

bunı idicek ġayri ilāclara iḫtiyāçlar olmaz 32a/3-4 

bilde ṣovuḳluḳ olıcaḳ 19b/1 

-ken 

ḳaynarken kefin alalar 35a/1 

nite kim elma murabbāsı iderken 45a/7 

yaşiken çölmekde az ṣu-y-ıla biraz ḳaynatalar 5b/1 

NOT : İsim-fiiller, fiilden isim yapan ekler içinde gösterildiği için burada tekrar ele 

alınmadı. 
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2. SES BİLGİSİ 

2.1. Ünlüler 

Metnimizde ünlüler ile ilgili olarak tespit ettiğimiz ses özellikleri örnekleriyle 

birlikte aşağıdaki şekillerde açıklanmaktadır. 

2.1.1. Ünlü Türemesi 

Ünlü türemesi ile ilgili örneklere metinde yabancı kelimelerde rastlanmaktadır. 

ġuṣıl 23a/1, ṣabır 7b/7, ẕikir 47a/6 

2.1.2. Ünlü Düşmesi 

Metnimizde kelime başında ünlü düşmesi ile ilgili herhangi bir örneğe 

rastlanmamaktadır. Ancak kelime ortalarında ekleşmeyle beraber orta hece düşmesi 

görülmektedir. 

aġzında 16a/6, burnına 4b/1, boynına 15b/2, gögsüne 15b/2, göŋli 34a/7, ṭamzırsalar 

13b/3, toḥmı 3b/3 

2.1.3. Ünlü Genişlemesi 

ḳoyulınca > ḳoyalınca 39b/4 

2.1.4. Ünlü Değişmesi 

e > i Değişmesi 

 Türkiye Türkçesinde ‟e”li olup metnimizde ‟i”li şekilde karşımıza çıkan 

örnekler şunlardır. 

irteye 20b/1 

 Türkiye Türkçesinde ‟i”li olup metnimizde ‟e”li şekilde karşımıza çıkan 

örnekler şunlardır. 

bil 18a/2, yil, 21a/7 yir 17a/6, di- 2b/5, gice 6a/5, girü 16a/6, irte 20b/1, iy 39b/6, vir 

42b/5, yi- 8b/3, yiŋi 23a/6 
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Bunların yanında i ile yazılan bazı kelimelerin e ile kullanılışlarıyla da 

karşılaşılmaktadır. 

gece 8b/1 - gice 6a/5 

i > e 

çeyneseler 3a/7 

2.1.5. İncelik-Kalınlık Uyumu 

-ġı, -ki Aitlik Eki 

Eski Türkçede uyuma bağlı olan bu ek
27

 EAT metinlerinde de incelik-kalınlık 

uyumuna uymaktadır.  

-ġı 

burnındaġı 4a/7, başdaġı 6b/6, ḳapaḳdaġı 10b/7 

 -ki 

gözdeki 13a/3, geŋzindeki 4b/1, beynisindeki 8a/1 

-rek Karşılaştırma Eki 

Metnimizde karşılaştırma eki olan -rek, tek örnekte karşımıza çıkmaktadır. 

Örneği de uyum dışında kalmamıştır. 

ekşirek 38b/1 

-iken, -ken Zarf-Fiil Eki 

Metnimizde -i fiilinin zarf-fiil şekli olan bu ek daima ince sıradan gelmektedir. 

yaşiken 5b/1, variken 15b/2 

                                                           
27

 Bakınız A. V. Gabain, Eski Türkçenin Grameri, TDK Yay. Ankara 1988, s. 47. 
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-lıḳ, -lik İsimden İsim Yapma Eki 

Bu ek metinde sadece iki yerde uyum dışında kullanılmıştır. Uyum dışında 

kullanılan ekler yabancı kökenlidir. 

feraḥlik 38a/5, süstlıḳ 6b/3 

-mek İsim-Fiil Eki 

 Metinde ekin, uyuma bağlı olarak kullanıldığı görülmektedir. 

2.1.6 Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu 

 Günümüzde düz ünlülü birçok ek, metnimizde yuvarlak ünlülerle tespit 

edilmiştir. 

varuŋ 6b/4, arıdur 8a/2, virür 9a/3, ḳatub 11a/4 

 Aynı kelime ve eklerin hem yuvarlak hem düz ünlülü haline de 

rastlanmaktadır. 

biber 21b/4 - büber 22b/7 

dökülür 6b/7 - dökilür 4b/2 

dögülmüş 42a/3 - dögilmiş 42a/3 

aġrıdur 8b/3 - aġrıdır 8b/6  

eksün 23a/3 - eksin 23a/2 

ḳarışdurub 14b/7 - ḳarışdıralar 25a/6 

ḳocaldur  41b/7 - ḳocaldır 9b/1 

2.1.7. İkizleşme 

Metnimizde tespit edilen ikizleşme örnekleri şunlardır. 

ıṣṣı 25a/7 (< ET isig, ED 246), issi 44b/6, yaṣṣı (< DLT yası yıgaç) 23a/6 
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2.2. Ünsüzler 

2.2.1. Ünsüz Tekleşmesi 

Çift ünsüz taşıyan bazı Arapça kelimelerden birinin düştüğü görülür. Ancak 

metnin harekelenmesinde tek şeddeli yazıma evvel (9a/6)  kelimesine rastlanmaktadır. 

Bunun  dışında yer alan Arapça kelimelerin tamamında diğer ünsüzün düştüğü gözlenir. 

ḥavaṣdandur  <  ḥavaṣṣdandur 33b/6, ḥāṣaların < haṣṣāların 2b/2, vaṣiyetler < 

vaṣiyyetler 2b/7, ḥablar < ḥabblar 15a/1, ḥaḳ < ḥaḳḳ 18b/3, kere < kerre 14a/2 

2.2.2. Ünsüz Yer Değiştirmesi (Göçüşme) 

Metnimizde iki örnekte görülmektedir. 

çölmek 32b/2 > çömlek (Kelimenin kökü konusunda farklı görüşler vardır. Hasan Eren, 

Türk Dilinin Etimolojik Sözlüğü’nde kelimenin asli şeklini çölmek olarak kabul ederken 

Tuncer Gülensoy, Köken Bilgisi Sözlüğü’nde kelimeyi ET’deki çöŋek’ten getirir). 

behrīz 21a/1 > perhīz  

2.2.3. Ünsüz Düşmesi 

 Ünsüz düşmesine kelime başında ve sonunda rastlanmamaktadır. Kelime içinde 

görülen ünsüz düşmesi ile ilgili örnekler aşağıdaki şekillerdeki gibidir. 

2.2.3.1. Kelime İçinde 

-ø- < -r- 

bile < birle 14b/7 

gerek < kergek 24a/3 

nitekim < ne teg kim 18b/3 

-ø- < -ġ-  

ḳulaḳlarına < ḳulgaḳ 15b/3 
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-ø- < -k- 

küçücük < küçük + cük 11a/2 

ufacıḳ < ufaḳ + cıḳ 45a/3 

-ø- < -l- 

getüreler < keltür- 45a/7 

otursa < oltur- 34a/2 

2.2.4. Hemzenin y Olması 

Metnimizde bu olaya iki örnekte rastlanmaktadır.  

dāyim < dāǿim 4a/4 

fāyide < fāǿide 5b/2  

2.2.5. Ünsüz Değişmeleri 

ḳ > ġ Değişmesi 

Metnimizde k ile g'yi ayırmak için kefin altına veya üstüne herhangi bir işaret 

konulmamıştır. Bu yüzden söyleyiş özelliğine göre hangi kelimelerin k, hangi 

kelimelerin g ile okunduğunu ayırt edememekteyiz.  

ḳ/k  ünsüzü ile biten bazı kelimelerin ek alınca ġ/g'ye dönüştüğünü görmekteyiz. 

çoġaldur 9b/2 

aġını 10b/3 

t > d Değişmesi     

 Metnimizde t > d değişmesi ile ilgili ikili kullanımlarla karşılaşılmaktadır. 

Başta 

duta 16a/6 - ṭutsun 17b/1 

datlu 27b/2 - ṭatlu 11a/4 
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ṭura 34b/4 - dura 44a/4 

ṭoldurmayalar 43a/3 

Ortada 

ider 18a/2 - itmek 4b/6 

ḳaynadalar 22a/7 - ḳaynatalar 5b/1 

yudsın 15a/2 - yutsa 11a/2 

p > b 

ıspanak > ısbanaḳ 31a/3 

r > l 

yıprandur- > yıplandur- 9b/5 

ż > ṣ 

ṣamġ > żamġ 12b/1 
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3. İMLÂ BİLGİSİ 

 Eser, tek nüsha üzerinde çalışıldığı için imlâsı bakımından karşılaştırma imkânı 

olmamaktadır. Ancak döneminin kalıplaşmış imlâ kaidelerine eserde rastlamaktayız. 

Eserde müellifin/müstensihin yazma bilgisinden kaynaklı olarak aynı kelimenin tek 

satırda iki farklı şeklide yazıldığını görebilmekteyiz. Bu da bize imlâ bakımından çok 

kuvvetli bir kurgunun olmadığını gösterir. İkili kullanımların yapıldığı ünsüzleri bu 

bölümde göstermeyi uygun bulduk. Diğer ünsüzlerle ilgili herhangi ikili kullanıma 

rastlanmadığı için imlâda ayrıca ele almayı gerekli görmedik.  

3.1. ÜNLÜLERİN YAZILIŞI 

3.1.1. a Ünlüsü 

3.1.1.1. Başta 

Medli elif ile (آ) 

 ādemi 9b/7 آدَمي

Üstünlü elif ile ( َا ) 

رـِقََعا  āḳır 3a/6, قـِجَا  açıḳ, 18a/5, زِندَا  andız 3b/5, نـِسِغرَا  aġrısın 3a/6 

Hareke ile (َ) 

 ayān 17a/3 عَيانَ

3.1.1.2. Ortada 

İlk hece ve tabanlarda üstünlü elif ile ( َا )  

َشهَبا  başa 1b/5, نَبيا  beyān 2b/2, َتكَرار tekrār 20b/2, حَصبا  ṣabāḥ 14a/1 

İlk hece ve tabanlarda üstün ile (َ) 

ِقتَو ,8a/7 بلَقِ ṣabır 7b/7, balıḳ صَبرِ  vaḳtı 36a/5, َاوُلن olan 14a/4 

İlk hece ve tabanlarda he ile (ه) 
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 ufacıḳ 45a/3 اوُفهَجِق

3.1.1.3. Sonda 

Üstünlü elif ile (َا) 

َفاـِش  şifā 3b/3, کاُبو  buŋa 30a/6, َكاَا  aŋā 7b/3 

Üstün ile (َ) 

َشَبا ,ḳara 30/5 قرَََ  başa 7a/5, َدَسو  sevdā 30a/6 

Üstünlü he ile (َه ) 

َيهُقو  ḳoya 31b/7 

Hareke ile (َ) 

َقُقو  ,ṭaşra 28b/4 طشَرََ  (ḳoḳa) 15a/7 

3.1.2. e Ünlüsü 

3.1.2.1. Başta 

Üstünlü elif ile (َا)  

ِسکيَا ,elekden 12b/4 الَكَدَن  eski 21b/2, دُمروَا  emrūd 39a/4 

3.1.2.2. Ortada  

İlk hece ve tabanlarda üstünlü elif ile ﴿َا﴾  

 kestane 8b/5 كاسَتنَهََ 

Ortadaki hecede üstünlü elif ile ﴿َا﴾  

 yeyecekleri 1b/7 ييَاجََكلَرَِ

İlk hece ve tabanlarda üstün ile (َ) 

  şeker 3b/6 شَكَر

İlk hece ve tabanlarda he ile (ه) 
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  çeynesler 3b/1-2 جَينهََ سَلرَ

3.1.2.3. Sonda 

Üstünlü elif ile ﴿َا﴾  

 sereler 16b/2-3 سَرَلرَ ,çeke 5b/6 جَكاََ

Hareke ile (َ) 

َزُكو  göze 10b/1, َدَياِز  ziyāde, ََكَر kerre 9a/1 

Üstünlü he ile (َه ) 

َركهـِس ,tecribe 7a/1 تجَرِبهََ ,nesne 18a/7 نسَنهََ  sirke 8b/2 

3.1.3. ı, i Ünlüleri 

1.3.1. Başta 

Kesreli elif ile ( ِا ) 

َرِندِا  indire 3a/7, ِصيِا  ıṣṣı, َنجهِا  ince, 12b/4 

Kesreli elif -ye ile ( ِاي ) 

رَيدِا  ider 2a/6 

 Hareke ile (ِ) 

نـِجَلاـِع  lācın 2a/11 

1.3.2. Ortada  

İlk hece ve tabanlarda kesreli-ye ile ﴿ِى﴾  

رـِنجيَا  encīr 27a/4 

Kesre ile ﴿ِ﴾  

قـِللـِي  yıllıḳ10a/3, شِد  diş 16a/4 
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3.1.3.3. Sonda 

Kesreli -ye ile ﴿ِى﴾  

ِغيَماِد  dimaġī 3b/2, ِركيـُاول  olur ki  4b/4, َََتيَِلذ  leẕẕeti 19b/5 

Kesreli ile ﴿ِ﴾  

ِنكُجو   çünki 19/3 َلتَا  altı 25/5  

3.1.4. o.ö Ünlüleri 

3.1.4.1. Başta 

Ötreli elif-vav ile ﴿ُاو﴾  

قَرـِتُاو ,oġlan 18b/2 اوَُ غلنَ ,olacaḳ 12b/6 اوُلاجََق  otıraḳ 28a/1 

Ötreli elif ile (ُا) 

 üstine 20b/4 اُستـِنهَ

3.1.4.2. Ortada 

İlk hece ve tabanlarda ötreli vav ile ﴿وُا﴾  

كوبُدو  dögüb 7a/5, 9 قوُجَلدِرb/1 

Ötre ile ﴿ُ﴾  

قـُج  çoḳ 9b/1, سيـُقُقو  ḳoḳusı 14b/4, رتُد  dört 36b/2 

3.1.5. u,ü Ünlüleri 

3.1.5.1. Başta 

Ötreli elif-vav ile ﴿وُا﴾  

َنهِرَزُاو  üzerine,  اوُجوُق uçuḳ 4b/4, üzümün 14/b 6, َنهـِستُاو  üstine 23b/2 

Ötreli elif ile ( ُا ) 

نَدُيقوُا  uyḳudan 4a/5, نـِزيُيوُا  uyuzın 11/6, ulu 16/3 , َنهـِستُا  üstine 23b/3 
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3.1.5.2. Ortada 

İlk hece ve tabanlarda ötreli vav ile ( ُو )  

قُجو  çoḳ 3b/2, َِبوُبرَي büberi 3b/6, لُكو  gül 11b/7, ُروُقو  ḳuru 

ötre ile (ُ) 

َشسهُد ,büber 3b/5 ببَُر  düşse 16b/4, قـُپام  pamuḳ 23b/6 

3.1.5.3. Sonda 

ötreli vav ile ( ُو ) 

ُرلوُد  dürlü 5b/7, ُروَقاـُي  yuḳaru 6b/6, ُروـِك  girü 20/2, َُسِرجَلو sırçalu 22b/1 

ötre ile (ُ) 

ُرُقو  ḳuru 29a/6 

3.2. ÜNSÜZLERİN YAZILIŞI 

3.2.1. Ç Ünsüzü 

3.2.1.1. Başta 

Çim (چ) ile 

 çeyneseler 5b/4 چَينسََلرَ

Cim (ج) ile 

َغهَقماـِج ,çekirdiğin 37b/4 جَكِردَكِن  çıḳmaġa 41b/4, َسهُرُجو  çürüse 17b/2 

3.2.1.2. İçte 

Cim (ج) ile 

ِجيِا  içi 41a/4, َكَجِرَلر geçireler 42b/7, َُسِرجَلو sırçalu 43a/2 
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3.2.1.3. Sonda 

Cim (ج) ile 

جَغاَا  aġaç 37b/3, اغََج aġaç 38b/6, جُاو  üç 42a/5 

3.2.2. P Ünsüzü  

3.2.2.1. Başta 

Pe (پ) ile 

قـُمَپا ,perhiz پرَهِز ,banbuḳ 12a/4 بنَبوُق  pamuḳ 23b/3 

Be (ب) ile 

َرَبا  pāre 43b/5, زيِبهَر  behrīz 21a/1, بنَبوُق panbuḳ 21a/4 

3.2.2.2. İçte 

 Pe (پ) ile 

ِغيَاپَقا  ḳapaġı 12b/7, َرَقوپا  ḳopara 33b/3, َكوُپه küpe 34b/3 

Be (ب) ile 

 yapraġın 7a/4 يبَرَغِن ,ḳapayalar 43a/4 قبَيَلَرَ

3.2.2.3. Sonda 

Be (ب) ile 

بُكوُدو ,hep 5a/3 هبَ  dögüb 7a/5, قرَِشدوُرُب ḳarışdurub 27a/3, قيَندَُب ḳaynadub 45b/1 

3.2.3. T Ünsüzü 

3.2.3.1. Başta 

Te (ت) ile kalın sıradan kelimelerde 

 topuḳlar 6b/6 توُبقُلَر

Te (ت) ile ince sıradan kelimelerde 
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 teniŋ 15a/6 تنَنِ

3.2.4. S Ünsüzü 

3.2.4.1. Başta 

Sad (ص) ile kalın sıradan kelimelerde 

َصويه ,ṣafradan 28a/3 صَفرَدَن  ,ṣırçalu 27a/4 صِرجَلوَُ  ṣuya 12a/3 

Sin (س) ile kalın sıradan kelimelerde 

 sarb 25a/1 سَرب ,saḳınmaḳ 24b/2 سَقنِمَق ,saḳlayalar 22b/1 سَقليَلَرَ ,sırçalu 22a/2 سِرجَلو

Sin (س) ile ince sıradan kelimelerde 

 süzeler 21b/5 سوُزَلرَ ,sürseler 24a/2 سوُرسَلرَ

3.2.4.2. İçte 

Sad (ص) ile kalın sıradan kelimelerde 

 ḳusmaġı 36a/7 قوَُ صمَغي ,4b/6 غُصَلرَ

Sin (س) ile kalın sıradan kelimelerde 

 ısırsın 33a/6 اسِِرسِن ,saḳsıya 32b/5 سَقسِيهََ ,ısbanaḳ 31a/3 اسِبانَقَ

Sin (س) ile ince sıradan kelimelerde 

 14b/1 (ekesin) اكََسِن

3.2.5. ŋ Ünsüzü  

 Kef ( ك) ile 

 Kök ve Tabanlarda 

َكسهَا ,çeŋesi-y-ile 6a/2 جَكَسِلهَََ  eŋse 9/4, ِكليُكو  göŋli 9b/4, َكرـُص  ṣoŋra 12b/2 

Sonda 

كـِشِد ,15/6 تنَكِ  dişiŋ 17/2 
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3.2.6. K Ünsüzü 

3.2.6.1. Başta 

 k Ünsüzü Kef ( ك) ile 

ِشيـِك  kişi 10b/4, كـُجـُجُكو  küçücük 11a/2, َِكوُكلرَي kökleri 19b/3 

k Ünsüzü kaf ( ق ) ile 

 ḳöḳlerine 17a/2 قوُقلرَينِهَ

ḳ ünsüzü kaf ( ق ) ile 

 ḳabaġı 12a/6 قابَغَيَِ ,ḳoruḳ 29a/7 قوُروُق ,ḳumral 20b/2 قۈُمرَل

3.2.6.2. Ortada 

k Ünsüzü Kef ( ك) ile 

20b/4, نَدـِكشَا  ekşiden 20b/7, َدِكَلر dikeler 20b/4 

k Ünsüzü kaf ( ق ) ile 

 aḳşam 15a/2 اقَشَم

3.2.6.5. Sonda  

k Ünsüzü kaf ( ق ) ile 

 ḳavuḳ 19b/2 قاَوُق

K ünsüzünün içte yazımıyla ilgili bir örnekte (غ) kullanıldığı görülmektedir. 

  deġişile دَغِشِلََ 

 

3.3. TÜRKÇE KELİMELERİN İMLÂSI 

 +caḳ isimden isim yapma eki geldiği kelimelerde uyumlu kullanılmıştır. Ancak 

issi kelimesine eklendiği durumlarda ise ince olması gerekirken kalın haliyle 

kullanılmıştır.  
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issicaḳ 22b/5 

 Bunun yanında eklendiği bu kelime de aynı ekle ikili kullanımların olduğu, ünlü 

uyumsuzluğu da görülmektedir. 

ıssucaḳ 31a/6 

 Aynı kelimenin bazen dar bazen geniş ünlü ile yazıldığı görülür. 

yeye 25b/7- yiye 25b/5 

endireler 27a/1 - indireler 35a/4 

 -duk, -dük sıfat fiil ekinin metinde iki şekilde kullanıldığı görülmektedir.  

didigimiz gibi 20b/6- didügimiz 39b/7 

 iyelik 2. şahıs ekinin ikili kullanımı söz konusudur 

kişiniŋ 3b/3 - kişinüŋ 27b/3 

 -dUr- fiilden fiil yapma ekinin ikili kullanımı söz konusudur. 

indüreleler 43b/7 - indirelerer 46a/5 

 

 Geniş zaman 3 teklik şahıs ekinde ikili kullanım söz konusudur. 

geçüreler 24b/5- geçireler 7b/5 

 Emir kipi 3 teklik şahıs ekinde ikili kullanım söz konusudur. 

eksin 23a/2 - eksün 23a/3 

 Fiilden fiil yapma eki olan -r- eklendiği kelimede kendinden önceki heceyi 

bazen dar bazen yuvarlaklaştırır. 

bitürmeye 13a/2 - bitirmeye 10b/7 

 -ınca zarf-fiil ekinin ikili yazımı söz konusudur. 

ṣovunıca 44a/3 - ṣovuyınca 44a/4 

 -l- fiilden fiil yapma eki kendinden öncesi hecede dar ünlü olarak kullanılır. 

dökilür 4b/2, dutılmasına 35b/1, yaradılur18b/1 

3.4. YABANCI KELİMELERİN İMLÂSI 

 Ünlü türemesi olayı yabancı kelimelerde görülmektedir. 
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ġuṣıl 23a/1, ṣabır 7b/7, ẕikir 47a/6 

 ī kullanılması gereken kelimelerde i ile yazıldığı görülmektedir.  

terkib 2b/4 

 İkili yazılış şekillerine bazı kelimelerde rastlanmaktadır. 

büber 3b/5, biber 8b/5 

 Yabancı kelimelere getirilen bazı eklerin uyum dışı kullanıldığı görülmektedir 

süstlıġı 19b/5 

ferahlik 38a/5 
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İKİNCİ BÖLÜM 

METİN 

1.b 

(1) kitābu ilāc-nāme  

(2) Bi'smi'llāhi'r-raḥmāni'r-raḥīm 

(3) elḥamdü'lililahi-rabbi'l- ālemīn ve'ṣṣalavāti 

(4) ve'selāmü alā seyyidinā muḥammedin ve ālihi 

(5) ecma n bāb-ı evvel başa müte alliḳ maraṣ- 

(6) larıŋ ilācların beyān ider bāb-ı 

(7) ikinci evvel yeyecekleri beyān ider 

2.a 

(1) bāb-ı üçinci göz ḥastalıḳların beyān ider 

(2) bāb-ı dördinci aġıza müte alliḳ olan 

(3) ḥastalıḳlar ilācın beyān ider bāb-ı beşinci 

(4) dişlere müte alliḳ olan marażlarıŋ ilācın  

(5) beyān ider bāb-ı altıncı sülüsü'l-bevl 

(6) sebebin ve ilācın beyān ider bāb-ı yedinci 

(7) maḳ ad gicişdigin ya nī otıraḳ yiriŋ gicimesin 

2.b 

(1) sebebin ve ilācın beyān ider bāb-ı sekizinci 

(2) şerbetler terkībin ve ḥāṣṣaların beyān ider 

(3) bāb-ı ṭoḳuzuncı ma cūnlar u murabbālar ḥāṣṣiyyetin 
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(4) ve terkibin beyān ider bāb-ı onıncı vaṣiyyetler 

(5) beyān ider ki vaḳıyye ve rıṭıl  didiginden 

(6) maḳṣūd nedür bāb-ı on birinci bu daḫı 

(7) vaṣiyyetler beyān ider bu kitābuŋ cümlesi 

3.a 

(1) on bir bābdur her bābıŋ neye müte alliḳ(dir) evvelinden  

(2) naẓar idüb bulasız bāb-ı evvel başa müte alliḳ  

(3) marażlarıŋ ilācları budur kim ḫaşḥāşı 

(4) ḳābı-y-ıla ve içi-y-ile dögseler gül ṣuyı-la ḳarış- 

(5) turub altı üzerine ursalar issiden olan 

(6) baş aġrısın gidere dīger āḳır ḳarḥāyı 

(7) ceyneseler balġamı indire dili devān ide 

3.b 

(1) rüknetin gidere eger zift-ile veyā saḳız-ıla ceyne- 

(2) seler çoḳ fāyide ide geŋzi ve dimāġı arıda 

(3) dīger şifā kitābında bir kişiniŋ başında balġamı 

(4) çoḳ olsa buyānı ḳoyulınca ḳaynada andan 

(5) iki dirhem andız ve iki dirhem büber ve iki 

(6) dirhem şeker andan şeker-ile büberi yumuşaḳ 

(7) döge buyan bal-ıla boġaza noḥuddan kiçirek 
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4.a 

(1) eyleye aġzıŋ boġaza yaḳın yirinde duta dimāġ- 

(2) dan ve geŋizden balġamı indire baş ḫiffet  

(3) bula göz nūrlana beŋzi ḫoş ola dīger 

(4) şāfī kitābında eydür başım dāyim tendürüst  

(5) olsun diyen kişi hemān uyḳudan uyan- 

(6) duġı gibi ḳaġırsın tükürsin sümkürsin 

(7) ve çalḳḳoyun yatmasun kim burnındaġı 

4.b 

(1) ṣu ve geŋzindeki balġam küllisi varur burnına 

(2) dökilür başı aġır ider aḳıl ider ki 

(3) süst ider gözüŋ nūrı ża f olur 

(4) vaḳt olur ki uçuḳ dutmaḳ ve delü olmaḳ 

(5) ve sersam olmaḳ ve dāyim başı aġrımaḳ veremez 

(6) ġuṣṣalar ve fāsid fikirler itmek marażları 

(7) ḥāṣıl ider ḥatta Şifā Kitābında gördüm   

5.a  

(1) çalḳḳoyun yatmaḳda görilen düşe itibār  

(2) yoḳdur zīrā aḳıl ḫayālet-ü fāside ḳarışur 

(3) gördügi hep aḍġāẟ-ü aḥlām olur meger 

(4) sünnet yirine gelsün diyü yatırsa çoḳ  

(5) yatmayalar tīz yine yanın döneler dīger bir dürlü 
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(6) daḫı ṣıġırıŋ iç yaġın şeker-ile dögseler 

(7) başa ursalar aġrısın gidere dīger bābūnucı 

5.b 

(1) yaşiken çölmekde az ṣu-y-ıla biraz ḳaynatalar ṣovuḳdan 

(2) olan baş aġrısına fāyide ide nice kere tecribe  

(3) olınmışdur dīger gelincik çiçegi dibin 

(4) çeyneseler ne ki başında nezlesi var-ısa çeke 

(5) indire ve hem burnına ṣuyın düşeler burın- 

(6) daġı illetleri çeke indire dīger bu ilāc her 

(7) dürlü baş aġrısına sebebdür bir şeyhiŋ kitā- 

6.a 

(1) bında bulupdururam tecribe itmişler ġāyet mücerrebdür  

(2) ḳuru kelb başınıŋ yuḳaru çeŋesi-y-ile ala  

(3) oda ṣala ḥatta kül ola revaḳcik 

(4) bal-ıla yoġura başını tırāş eyleye üzerine 

(5) yaḳu eyleyüb ura bir gün bir gice gidermeye 

(6) andan gidere baş aġrısından ḥalāṣ ola 

(7) dīger Mıṣır bilādında sultan'ül-meşāyiḥ şeyḥini 

6.b 

(1) Ḥamdi bin Maġribī dāyim ḫalvete ḳoyduġı 

(2) dervīşlerine dirdi kim ḳaçan başıŋız 

(3) aġrısa dimāġıŋıza süstliḳ gelse ḥamāma 
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(4) varuŋ iki ayaġıŋızı ḳurna içinde issi 

(5) ṣuya baturuŋ daḫı ṣu içinde öŋi zīre  

(6) topuḳlar yuḳarudan aşaġa başdaġı zaḥmet  

(7) iner aşaġasına dökülür dimiş du ācısı 

7.a 

(1) daḫı bu ilācı Arabī kitāb buldum tecribe itdim 

(2) ġāyet-ile şāfīdür dīger bādemi dögseler 

(3) sirke-y-ile gül ırġı-y-ıla başa yaḳu eyleseler 

(4) baş aġrısına mücerrebdür dīger ayıt yabraġın 

(5) dögüb başa yaḳu eyleseler ṣovuḳdan olan 

(6) baş aġrısın gidere dīger baş ve dimāġī 

(7) ṣovuḳluġıyıçün ki hīç andan ḳuvvetlü  

7.b 

(1) ilāc olmaya iki dirhem zencebīl iki dirhem 

(2) ḳaranfil iki dirhem egir dört dirhem 

(3) mūyzec ki aŋa ṭaġ üzümi dirler üç 

(4) dirhem dār-u fülfül her birini ayru ayru  

(5) dögeler elekden geçireler daḫı mecmū ısın 

(6) bir yire devşürüb ḥamām içinde başını tırāş 

(7) idüb üzerine ekeler bir sā at ṣabır 
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8.a 

(1) ideler kim yaşı ḳızdurur beynisindeki 

(2) ṣovuḳluġı balġamı arıdur ama bir kez itmekde 

(3) gitmezse tekrār itmek gerekdür Aḳ Şems- 

(4) eddin ḥażretlerinden yādigārdur bāb-ı ikinci 

(5) yeyecekleri beyān ider kim anı yiseler dimaġa 

(6) żarar ider ve baş aġrısın getürür ġāyet'i 

(7) l-minā adlu kitābda eydür balıḳ ve bıldırcın 

8.b 

(1) süd yoġurt ḥadden gece yaġlu cerb 

(2) yimekler ve sirke yemek dimāġa żarar virür 

(3) ve balı daḫı çok yimek baş aġrıdur 

(4) fındıḳ ve aġız ve ḥurma ve ḳoz būytere    

(5) biber zeytūn za ferān kestane kendene 

(6) bunları çoḳ yemek cem si baş aġrıdır 

(7) şeker-ile bādem için yemek dimāġa çoḳ 

9.a 

(1) fāyide virür baş aġrısın giderir nice kere 

(2) tecribe olınmışdur dīger Ṭıbb-ı Benī kitābında 

(3) dört nesne aḳla żarar virür ekşileri 

(4) çok yemek eŋse üzerine yatmaḳ ve çoḳ 

(5) ġuṣṣalanmaḳ dīger yine Ṭıbb-ı Benīde eydür dört  
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(6) nesne ḥastalıḳ getürür evvel çoḳ söylemek- 

(7) dür kim dimāġın iligin azaldur ża f ider 

9.b 

(1) ādemi tīz ḳocaldır ikinci çoḳ uyumaḳ beŋzi 

(2) ṣarardur gözleri şişirir
28

 balġamı çoġaldur 

(3) bedeni süst eyler üçinci çoḳ yemekdür 

(4) bedeni  ma deyi ża f eyler göŋli gözi 

(5) nūrsuz ider baġırṣaḳları ve ḳarnı yıplandurur 
29

 

(6) yaramaz ḥaṣtalıḳlar getürür dördinci çoḳ 

(7) cim itmek ḳurudur ḳuvveti ża f ider 

10.a  

(1) dimāġı süst ider ve gözi nūrsuz ider 

(2) ba żı ḥikmet kitāblarında dimişler kim bir sā at 

(3) ġuṣṣalanmaḳ bir yıllıḳ ḳuvvet giderir bāb-ı üçinci 

(4) göz ḥastalıḳların ve ilācların beyān ider 

(5) bal-ıla ḫardālı ṣu-y-ıla ḳarışdurub göze 

(6) sürse ḳaraġuligin gidere ve ḳapaḳ ḳalıŋlıġını 

(7) daḫı gidere dīger ḳarlanḳıcıŋ beynisin alsalar 

                                                           

28
 Metinde   bişirir şeklinde yazılmış olan kelime bize göre ‟şişirir”olmalıdır. 

29
 Metinde    şeklinde yazılmış olan kelime, ‟yıpranmak” kelimesinin ağız özelliğine bağlı 

olarak değişmiş hali olabilir. Sözcüğün ‟yiylenmek” (kokmak) şeklinde okunması da mümkündür. 
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10.b 

(1) bal-ıla göze sürme çekseler gözi ṣu inmekden 

(2) ṣaḳlaya ve hem gözde ḳalıŋlıġı gidere ve hem  

(3) ḳarlanḳıcıŋ tersiniŋ aġını gözine aḳ 

(4) düşen kişi gözine çekse gidere mücerrebdür 

(5) şeb körligi daḫı olursa ve yaşlanmasını daḫı 

(6) gidere dīger ayunıŋ ḳanın göze çekseler 

(7) göz ḳapaḳdaġı ḳılı bitirmeye ve hem bir ṭamla 

11.a 

(1) göze ṭamzırsalar yaşarduġın gidere dīger cülnārıŋ 

(2) üç küçücük dānesin bir kişi yutsa ol 

(3) yılda göz aġrısın görmeye dīger ekşi nārıŋ 

(4) ve ṭatlu nārıŋ ṣuyın birbirine ḳatub bişirseler 

(5) ḳoyulınca andan göze çekseler gözüŋ gicisin 

(6) ve ḥarāretin ve uyuzın gidere ḳuvvetin ziyāde  

(7) eyleye dīger ve şekeri dögüb veleden geçirse 

11.b  

(1) göze çekseler ḳaraŋulıġın gidere dīger ve yılan 

(2) ḳanın zeyt yaġına yaturub güneşe aṣa ḳosa 

(3) daḫı ol zeyt yaġın göze çekseler göze ḳara 

(4) ṣu inmekden emīn eyleye ve hem göze düşen  

(5) aḳlıġı gidere dīger sumaḳı bal-ıla ve ṣu- 
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(6) y-ıla yaḳu itseler gözüŋ ḳapaġına ursalar 

(7) ḳapaḳdaġı ḳatılıġı gidere ve hem gül ṣuyı-y-la 

12.a 

(1) bişirseler göze çekseler aġrısını gidere 

(2) ve hem ḳan ġalebesinden olan ḳızıllıġı gidere ve hem 

(3) elli dirhem ṣu içinde ḳaynatsalar ḳuvveti ṣuya 

(4) çekse ol ṣuya bir pāre panbuḳ batursalar 

(5) şol göze ki uyuz olmışdur ḳızmışdur 

(6) ḳapaġı üzerine ṣorsalar fāyidesi ẓāhir  

 (7) ola mücerrebdür dīger gelincik çiçegin dögseler 

12.b 

(1) ṣuyın göze çekseler aḳlıġın gidere dīger żamġı 

(2) içseler göz aġrısın gidere ve hem gül ṣuyı-y-ıla 

(3) ezseler göze ṭamzırsalar gözdeki aḳlıġı 

(4) gidere dīger bal-ıla ḳurduŋ ödüni göze 

(5) çekseler nūrın arttura ve hem ḳurduŋ gözin 

(6) yaḳub yumışaḳ dögüb göze dürtseler gündüz 

(7) nice görürse gice şöyle göre dīger yeşil 

13.a 

(1) ḳurbaġanuŋ ḳanın alsalar ḳıl biten göze ṭamzır- 

(2) salar ḳıl bitürmeye dīger keklik ödin südi-le 

(3) ḳanatsalar sāġ göze çekseler gündüz nice görür- 
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(4) se gice şöyle göre dīger keçi yā teke ödin 

(5) ḳurudub dögüb göze çekseler hergiz aġrımaya 

(6) ve ḥaşiy kim aŋa ḳulan dirler her kişi 

(7) kim anuŋ gözlerine naẓar itse göze ḳara 

13.b 

(1) ṣu inmekden ḳurtıla dīger eyi ḳızıl noḥud alalar 

(2) üç dirhem ḳavuralar andan ṣoŋra dögeler eleyeler 

(3) üç dirhem üzerlik toḥmı alalar azacıḳ 

(4) ḳavuralar dögeler un eyleyeler ince elekden eleyeler 

(5) daḫı ikisini birbirine ḳarışdıralar gül ṣuyı-y-ıla 

(6) balçıḳ olacaḳ ḳadar yoġuralar iki pāre panbuġa 

(7) ṣorub gözün ḳapaġı üzerine yapışdıralar bez-ile 

14.a 

(1) baġlayalar gice yatalar ṣabāḥ namāzı vaḳtında gidereler 

(2) bir kez-le olmasa bir iki kere daḫı ideler ġāyet 

(3) mücerrebdür dīger bāb-ı dördünci aġıza müte alliḳ  

(4) olan ilācları beyān ider ṭuraḳ otı 

(5) toḥmını her birinden berāber alasın dögesin 

(6) andan ṣumaḳ ṣuyı içinde bu ṣudan 

(7) ḳarşu aġıza daṭutsın yaḫud ṣumaḳ 
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14.b 

(1) ṣuyı-y-ıla ḳaynamadan şöyle ḳuru aġıza ekesin 

(2) birḳaç kez idesin aġız aġrısından ḥalāṣ ola 

(3) dīger şifā kitābında eydür her kim dilese 

(4) aġzınıŋ ḳoḳusı ve nefesi güzel ola 

(5) yaş mersin yabraġın alsun çekirdegin 

(6) ḳızıl şide üzümüŋ çıḳarsın daḫı ikisini 

(7) bile havānda dögüb ḳarışdurub tamām 

15.a 

(1) yumuşansın andan noḥuddan büyük ḥablar eylesin 

(2) ikisin ṣabāḥ ve ikisin aḳşam yudsın tā ki nefesiŋ 

(3) ḳoḳusı eyü ola dīger eydür turb ve ṣarmısaḳ 

(4) ve ṣoġan yise ḳoḳusı aġzımda belürmesün 

(5) dise ḳuru kişnīc çeynesün yaramaz ḳoḳı men  

(6) eyleye dīger eger dilerseŋ kim teniŋ dāyim gül 

(7) gibi ḳoḳa ḳuru ḳızıl gül yabraġın havānda 

15.b 

(1) dögesin un eyleyesin daḫı ḥamāmdan çıḳdıġın 

(2) vaḳtın bedeniŋde ter variken boynına ve gögsine  

(3) ve ḳulaḳlarına ekesin bir daḫı ṣuya girince 

(4) bedeni gül gibi ḳoḳa dīger abīr ve anberi gül 

(5) ṣuyı-y-la yoġurub bedenine ṣora mādemki 
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(6) ṣuya yunmaya ḳoḳusı hergiz gitmeye feriş- 

(7) teler anı seveler rūḥāniyyeti ḳuvvetlü ola ve 

16.a 

(1) ḳalbi ṣāfī ola bāb-ı beşinci dişlere müte alliḳ  

(2) olan marażlarıŋ devāsın beyān ider dīger 

(3) evvel zamānda ulu ṭabībler ki geçmişdür ekẟer ittifāḳ  

(4) itdiler diş aġrısından kim ṣovuḳdan olsun issiden 

(5) olsun ṣarb sirke-y-ile yumuşaḳ ṭuzı ḳardırub 

(6) bir iki kere aġzında duta girü döke bu resme 

(7) itmekden mücerreb ilāc yoḳdur dīger diş aġrısı 

16.b 

(1) ṣovuḳdan olsa buġdayı kepegi-y-ile ṭuz-ıla tavada 

(2) ḳavuralar iki ṭuluŋlarına ve başa issi-le sere- 

(3) ler tekrār bu resme ideler şifā bula bi-iẕn-illāhi 

(4) te ālā dīger dişe ḳurt düşse ol ḳurt 

(5) ġāyetde incecik olur güc-ile görünür anı 

(6) dişden çıḳarmaḳ ilācı budur kim bāŋ toḥmı-y-ıla 

(7) mumı yoġurub bir fitil ideler yaḳalar bir çanaġa 

17.a 

(1) ṣu ḳoyalar üzerine egileler aġzın açalar dü- 

(2) tini dişiŋ ḳöḳlerine gide ḳurtları diş 

(3) dibinden çıḳara ṣuda ayān görine bu meşhūr- 
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(4) dur çoḳ tecribe olınmışdur dīger m ciz kitābında 

(5) eydür bir kişi dilerse kim yüz yigirmi yaşında 

(6) ola dişleri yirlü yirinde ṣaġ selāmet dura 

(7) her ayda üç kere aġzına sirke-y-ile bal alsun 

17.b 

(1) biraz ṭutsun ġāyet eyüdür dīger diş etleri 

(2) ḳanaġan olsa yāḫūd yinse çürüse devāsı
30

 

(3) oldur kim aġzına ıṣṣı ṣu ala birḳaç kez
31

 biraz 

(4) duta yine çıḳara andan dögilmiş ṭuz-ıla 

(5) diş etlerin barmaġı-y-ıla süre ḳanada ṣoŋra bir ṭuz 

(6) iki şab ala yumuşaḳ döge bal-ıla ḳarışdurub 

(7) ḳoyu balçıḳ ide aġzına duta ve dişleri etlerine 

18.a 

(1) ṣora tekrār bu resme ide ṣıḥḥat bula mücerrebdür 

(2) bāb-ı altıncı bil maraṣları devāların beyān ider 

(3) ṣovuḳdan olan bil aġrısınıŋ nişānı oldur 

(4) kim az geyicek ve ḳuşaḳsuz yüricek gece 

(5) açıḳ ḳalıcek ṣovuk yemişler yiyicek aġrısı ziyāde 

(6) ola tizcek belürür zīrā maraṣıŋ sebebi 

(7) ṣovuḳdan olmış idi her ṣovuḳ nesne 

                                                           

30
 Metinde  şeklinde yazılmıştır. 

31
 Metinde ‟kez” kelimesi yoktur. Kanaatimizce burada böyle bir kelime olmalıdır. 
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18.b 

(1) anı ziyāde ider belürdür biliŋ iy dost 

(2) erlik ṣuyı kim oġlan andan yaradılur külli 

(3) bilden gelür nitekim ḥaḳ-te ālā ḳur'ān içinde 

(4) buyurur   

(5)  
32

bilden ṣuŋüklerden  

(6) ve etlerden ve siŋirlerden ve ṭamarlardan yaradılmışdur 

(7) bili ṣovuḳ alsa ol ṣovuġıŋ te ẟīri 

19.a 

(1) biliŋ ṣuŋüklerine etlerine küllisine bile olur 

(2) bili aṣıl mizācından kim ol ḥarāret ruṭū- 

(3) betdür çıḳarır ṣovudur çünki aṣıl mizācından 

(4) çıḳa müteġayyir ola bundan çıḳan menīnüŋ daḫı 

(5) mizācı müteġayyir olur cima  iştihāsı az vaḳı  

(6) olur ve hem tīz iner al olur ve hem ḥātūn  

(7) ol inen ṣudan ḥāmile olmaz illā az olur 

19.b 

(1) bilde ṣovuḳluḳ olıcaḳ bevl āleti ve iki bögrek 

(2) ve ḳavuḳ küllisi ża f olur zīrā bunlaruŋ 

                                                           
32

 86 (Tārık)/ 6-7 ḫulıḳa min mā'in dāfıḳ. yaḫrucu min beyni'ṣ-ṣulbi ve't-terā'ib.  “Fışkırıp çıkan bir sudan 

yaratıldı. Bu su, bel ile kaburga kemikleri arasından çıkar.” 
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(3) kökleri ve baġları ve siŋirleri küllisi bilden 

(4) gelür bile ulaşıḳdur tiz tiz bevl itdigi ve ālet 

(5) süstlıġı ve cim  leẕẕeti az olduġı bilde ṣovuḳlıḳ 

(6) olduġındandur bu maraṣlar ṣafra ve ḥarāret 

(7) ġalebesinden olur bil ki iy dost aḳıl issileri 

20.a 

(1) buyurmışlardur kim bedene zaḥmet giricek baṭman 

(2) baṭman girü çıḳıcek dirhem dirhem çıḳar 

(3) ṣovuḳdan olan maraṣlara issi nesnelerle ilāclar 

(4) olunur ve issiden olan maraṣlara ṣovuḳ nesnelerle  

(5) ilāclar olunur dīger bil ṣovuḳluġına evvel 

(6) ṭarı-la ṭuzı ḳavuralar berāber keseye ḳoyalar bilüŋ 

(7) aġrıyan yirine baġlayalar biraz ṣabr ideler andan 

20.b 

(1) çalḳḳoyın ṭarınuŋ üzerine irteyeden yatalar bu resme 

(2) tekrār ideler andan bir ḳumral ḳuzı derisin 

(3) alalar yuḳaru ucını yaġrın küreklerinden aşaġara- 

(4) cıḳdan göŋlek üstine dikeler yüzin tenden yaŋa ide- 

(5) ler aşaġası bilden aşaġa ine ḳarşu ṭarı-la 

(6) yumuşaḳ ṭuzı ḳavurub didigimiz gibi ideler issi- 

(7) caḳ ṣaralar issisine ṣabr ideler ekşiden 
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21.a 

(1) ve ṣovuḳ nesnelerden behrīz ideler ġıdalardan 

(2) ḳızdurur nesneler yiyeler ama ḳuzı derisin belinden 

(3) gidermeye tā bahār gelüb issi olmayınca  

(4) giderdügi vaḳtın yirine bir banbuḳ bezin ḳoya 

(5) bir nice gün andan ṣoŋra anı daḫı gidere  

(6) dīger Ḥācı Yaşa bir yaġ terkib itmiş adın dühn-i 

(7) mübārek dimiş ṣovuḳdan ve yilden olan ḥāṣılı  

21.b 

(1) bedende ne ḳadar ṣovuḳdan ve yilden maraṣlar dermāndur 

(2) ol yaġ budur yigirmi dirhem baş eski sarmısaḳ  

(3) alalar yumuşaḳ dögeler ḳabı-y-ıla bile on dirhem 

(4) dögilmiş biber ve iki rıṭıl zeyt yaġı birle ḳaynada- 

(5) lar tā yarım rıṭıl ḳalınca andan süzeler ṣafī 

(6) ḳala yine ot
33

 üzerine ḳoyalar andan beş dirhem 

(7) ferfīyūn beş dirhem günlük ikisi daḥı dögil- 

22.a 

(1) miş ola ol yaġuŋ içine ḳoyalar ve ḳarıştıralar
34

 

(2) bir sırçalu ḳaba ḳoyalar vaḳt-ı ḥācetde issicaḳ 

(3) ideler ve teni daḫı od yanında ḳızdıralar anu- 

                                                           

33
 od kelimesi metinde   ot şeklinde yazılmıştır. 

34
 Metinde ‟ḳarıştıralar” kelimesi  şeklinde yazılmıştır. 
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(4) ŋ-ıla ovalar şifā bula dīger bir yaġ terkībin 

(5) ẕikir ider eski bil aġrısına bir rıṭl 

(6) zeyt yaġın alalar içine bir vaḳıyye aġu aġacı 

(7) yapraġın ḳoyalar ḳaynadalar yapraġuŋ ḳuvveti yaġa 

22.b 

(1) çıḳa andan bir içi sırçalu ḳabda saḳlayalar vaḳt-ı 

(2) ḥācetde issicaḳ ideler od yanında arḳayı ve 

(3) bili ḳızdıralar bu yaġ-ıla ovalar ṣabāḥ ḥamāma varalar 

(4) çıḳıcaḳ issi odlar ile bişmiş noḥūdlu 

(5) ḳoyun eti şorvasın yeyeler bili issicaḳ dutalar 

(6) şifā bula dīger bil aġrısına on dirhem ṭuz  

(7) iki dirhem büber ikisini yumuşaḳ dögeler ḥamāmda 

23.a 

(1) ġusıl  itdüginden ṣoŋra yüziḳoyun yatub 

(2) ol ṭuz-ıla biberi beline tekrār tekrār eksin 

(3) bol düketsün eksün bir zamān ṣu degirmesin 

(4) yatsun şifā bula eger biberi üç dirhem itse 

(5) fāyidesi ziyāde olur dīger biliŋ ṣovuḳluġın 

(6) gidermekiçün bir yiŋi yaṣṣı kiremidi ocaġa 

23.b 

(1) bıraġa ḳıza çıḳaralar yuḳaru ẕikr itdügimiz 

(2) yaġlardan bile ṣoralar kiremidiŋ üstine keçe 
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(3) ḳoyalar dāḫı üstine pamuḳ bezi ḳoyalar daḫı üstine 

(4) çalḳḳoyın yatalar bu resme bir nice kez ideler 

(5) şifā bula dīger eger tennūrı ḳızdurub üzerine 

(6) keçe döşeyüb daḫı üzerine pamuḳ bezin 

(7) örtüb çalḳḳoyun yatsalar bir nice kez bu resme 

24.a 

(1) ideler ġāyet şāfīdür eger şöyle kim ẕikir olan 

(2) yaġlardan sürseler daḫı fayidesi yig ola 

(3) bu ẕikir itdügimiz yemekleri issi yemek gerek erkek 

(4) ḳoyun eti ve issi otlu yemekler yemek gerekdür ve 

(5) sovuḳlardan yemişlerden ṣovuḳ hevādan perhīz 

(6) itmek gerekdür bāb-ı yedinci sülüsül-bevl sebebin 

(7) ve devāsın beyān ider ekẟer sebebi ṣovuḳlardan 

24.b 

(1) olur ilācları budur kim ṣovuḳ vaḳtı gelicek 

(2) ekşi ve ṭuzlu nesnelerden saḳınmaḳ gerekdür şufūf 

(3) kim sülüsü-bevli giderir bellūṭ ve mürr ve rāsen ve  

(4) günlük ve topalaḳ ve usṭuḫurdus her birinden 

(5) onar dirhem yumuşaḳ dögeler elekden geçüreler 

(6) altmış dirhem dögilmiş şeker-ile ḳarışduralar 

(7) bir dirhem ya iki dirhem yiyeler ġāyet mücerrebdür 
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25.a 

(1) dīger bulūṭı sarb sirke içinde ıṣladalar andan 

(2) dört dirhem günlük dört dirhem mersin 

(3) yemişin ve dört dirhem helīlec kābilī ve belīlec 

(4) ve emlec her birinden dörder dirhem topalaḳ 

(5) altı dirhem küllisini yumuşaḳ dögeler kefi alınmış 

(6) bal-ıla ḳarışdıralar ḥācet vaḳtında bir miẟḳāl 

(7) yeyeler dīger üç cevzi kebāb ideler gice  

25.b 

(1) yese yatsa fāyide ider dīger bir rivāyetde 

(2) eydür sarmısaḳ yemek ġāyet de eyüdür nice zamān 

(3) yemek gerekdür fāyidesi ẓāhir ola dīger eydür 

(4) günlük topalaḳ her birinden berāber yumuşaḳ dögeler 

(5) her ṣabāḥ bir miẟḳāl yiye mücerrebdür dīger çörek 

(6) otı-y-ıla sezab toḥmın berāber döge bir dirhem 

(7) yeye mücerrebdür dīger bellūṭ ma cūnı terkīb kim 

26.a 

(1) Aḳ Şemseddin ḥażretlerinüŋ mücerrebātındandur çörek 

(2) otı yigirmi dirhem zencebīl beş dirhem ḳaranfil 

(3) iki dirhem dārçini iki dirhem fülfül ya nī 

(4) büber üç dirhem ṣoġan toḥmı beş dirhem 

(5) kebābe üç dirhem za ferān iki dirhem 
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(6) topalaḳ beş dirhem hevīc toḥmı beş dirhem 

(7) ḥurunhān üç dirhem maṣṭakī saḳızı bir 

26.b 

(1) bir dirhem cevz üç dirhem günlük bir dirhem 

(2) bellūṭ otı altmış dirhem ḳavrılmış buġday u- 

(3) nı yüz yigirmi dirhem bal altı yüz dirhem 

(4) bellūṭ unını ḳavuralar şöyle kim ne yene ve ne 

(5) çig ola buġday unın daḫı rengi ṣararınca 

(6) ḳavuralar ḳalan otları daḫı her birin dögeler 

(7) eyleyeler andan balı ḳaynadalar ḳıvāma getüreler 

27.a 

(1) ama ḳıvāmın ḳatı eylemeyeler ocaḳdan endireler biraz 

(2) ḳarıştıralar issiligi gide otlaruŋ ḳuvveti ṣınmaya  

(3) ṣoŋra cem isin bal-ıla ḳarışdurub bir miḳdār yoġuralar 

(4) daḫı bir ṣırçalu ḳaba ḳoyalar ve mizācına göre 

(5) isti māl ide dīger ma cūn daḫı kim bil aġrı- 

(6) sına baş çigzinmesine cimā a ḳuvvet virmesine 

(7) baġlu kişiye ve ṣanculu kişiye ve yürek oynamasına 

27.b 

(1) ve sülüsül-bevl olana Aḳ Şemseddin mücerrebātından- 

(2) dur hem datlu yimege ḳolaycadur sülüsül-bevl 

(3) olan kişinüŋ yemekleri budur eti ḳavuralar kişnīci 
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(4) üzerine ekeler bal ve sarmısaḳ yemege müdāvemet 

(5) ideler yuḳaru ẕikir olan ma cūnuŋ ḥasiyeti
35

 igen  

(6) çoḳdur bāb-ı sekizinci oturaḳ yiriŋ 

(7) gicimesin ve ilācların beyān ider ve bevāsīr  

28.a 

(1) rencin ve devāsın beyān ider otıraḳ yirüŋ gicime- 

(2) sinüŋ sebebi oldur kim yā tīz ṣafradur yāḫūd 

(3) ṭuzlu balġamdur ṣafradan ise alāmeti 

(4) budur kim ḳuru üzüm ḳuru encīr bal 

(5) bekmez elḥāṣıl ṭatlu nesneler yidügi günler de 

(6) gicisi artar ve ḳatı ḳaşısa ṣaru ṣu çıḳsa 

(7) emīn olur zīrā anı gicişdüren ol 

28.b  

(1) ṣaru ṣudur ilācı  budur kim ma urummānına 

(2) içe tā ki ṣafrayı ve göyinmiş ḥıltları ishāl 

(3) ide terkīb budur ṭatlu enār ve ekşi enār 

(4) ṭaşra ḳabların ṣoyub içindeki ṣaruca 

(5) ḳabı-y-ıla ṣıḳalar yüz dirhem ṣu-y-ıla ḳaynadalar 

(6) köpügin alalar dört dirhem ḳara helīle üç 

(7) dirhem kābülī helīle ḳabı dört dirhem 

                                                           

35
 Metinde ḥasiyet kelimesi  haysiyet gibi yazılmıştır. 
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29.a 

(1) ṣaru helīle ḳabı nīm keft dögilmiş ya nī 

(2) kes eyleyüb ḳoyalar elekden geçürmeyeler ṣu 

(3) içinde ıṣladalar tamām ıṣlanıcaḳ yigirmi dirhem 

(4) şeker veyā yigirmi dirhem terengebin üzerine dö- 

(5) keler süzeler içeler ḳanı göyündürür yaḳar nesneler- 

(6) den ṣaḳınalar bal bekmez ve ḳuru üzüm ve ḳuru 

(7) incir ve ekşiler yiyeler nārdenk aşı ve ḳoruḳ 

29.b 

(1) aşı gibi eger burḳadan olursa eyāric ḥabın 

(2) içeler ṭabibden beher ḥāl oturaḳ yir gicişdügi 

(3) nere gerekse olsun küllisine nāfi dür sirke 

(4) sürmek ve gül yaġı sürmek ve gicişen yir- 

(5) leri ḥacāmet itmek ġāyet eyüdür şīşe 

(6) çekmek daḫı eyüdür dīger bir dirhem şāb 

(7) ḳaṭırān-ıla ḳarışduralar bir fitile ṣoralar şāf  

30.a 

(1) ideler götüreler dīger şeftālūnuŋ yaş yapraġın 

(2) gölgede ḳurudalar havānda dögeler un eyleyeler üç 

(3) ṣabāḥ üçer dirhem yeyeler ve bir fitili sirkeye 

(4) baturalar ve ol una baturalar şāf ideler götüre- 

(5) ler şifā bula dīger bevāsir yaramaz çürük ḳara ḳoyu 
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(6) ḳandan olur buŋa sevdā dirler pes bevāsirlü 

(7) kişiye sevdā artturur nesnelerden iḥtirāz itmek 

30.b 

(1) gerek ṣıġır eti ve keçi eti ve ḳuru etler ve mercimek 

(2) ve laḥana ve bāṭalıcan gibi sevāda çoḳ olacaḳ 

(3) ishāl itmek gerek ḳanı çoḳ giderse ḳan 

(4) çoḳ aldırmaḳ gerek ṣovuḳ ṣu-y-ıla ṭahāret  

(5) itmek gerek sancu ider dahāret idicek 

(6) pamuḳ bezi-y-ile silmek gerek aġrısı ḳatı olıcaḳ 

(7) deve örkici yaġı ya acı zerdālü yaġı ya gül 

31.a 

(1) yaġı muḳlı azırak-ıla sürmek gerek yimeklerden ḳo- 

(2) yın eti ya ḳuzı ya oġlaḳ ya semiz tavuḳ u ru- 

(3) fadan yumurda ve ısbanaḳ ve erişte bādem yaġı-y-ıla 

(4) ya ṣayaġı-y-ıla yimek gerek ekşilerden yememek gerek 

(5) dīger iki kez ya üç kez süluk uralar dīger 

(6) ḳoyun boġazlanduġı vaḳtın ıssucaḳ öykeninden 

(7) barmaḳ ḳadar keseler şāf gibi götüreler bir pāre daḫı 

31.b  

(1) oturaḳ yiriŋ üzerine uralar biri ṣovuyucaḳ  

(2) bir issicaġın yine uralar bir nice kere böyle ideler 

(3) tā ki yaramazın çeke eger ol pāreyi ite vir- 
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(4) seler yemeye aġulu olduġundan ötürü dīger 

(5) beş dirhem aġu aġacı yapraġın dögeler tencereye 

(6) ḳoyalar üzerine otuz dirhem zeyt yaġın 

(7) ḳoya ḳaynada andan ṣüze ṣāfi yaġ ḳala bir 

32.a 

(1) fitile batura şaf gibi götüre bevāsir maḳ ad ki 

(2) ṭaşrasında olursa süre tekrār ide bu 

(3) ilāc ġāyet eyüdür bunı idicek ġayri 

(4) ilāclara iḫtiyāçlar olmaz dīger kebere başın 

(5) ṣuyını iki üç kez süre ova elbetde gide 

(6) dīger dāyim ḫardal-ıla noḥūd yemek bevāsiri 

(7) giderir dīger yılġun aġacını buḫur itseler 

32.b 

(1) mücerrebdür ḳurudur dīger şeftālū çekirdegi ḳabını 

(2) çölmekde buḥur idüb üzerine ṭuralar bu resme 

(3) bir nice kere ideler gidere dīger bir dirhem kebere 

(4) kökin dögeler bal-ıla ḳarışduralar nāfi dür 

(5) dīger üç dirhem kendene toḫmın bir saḳsıya 

(6) ḳoyub üzerine kül dökeler maḳ adı üzerine 

(7)nāfi  ola dīger devenüŋ örkici yaġın zerdā- 
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33.a 

(1) lü çekirdegin kendene i berāber alub dögeler 

(2) ḳarışdıralar maḳ ada süreler şifā bula dīger  

(3) keberenüŋ ḥāṣiyeti budur kim bevāsiri olan 

(4) yatsu namāzından ṣoŋra kebere otı bitdügi yire 

(5) vara anası adın ve kendü adın eyde kim ya kebere 

(6) sen fulān avratuŋ oġlınuŋ bevāsirisin diye  

(7) gide seḥer vaḳtında yine gele sen fulān ḥātun 

33.b 

(1) kişinüŋ oġlınuŋ bevāsirisin yine gide yatsu namāzı 

(2) vaḳtında yine vara fulān ḥatun kişinüŋ oġlınuŋ 

(3) bevāsirisin diye daḫı ḳopara yabana ata velīkin 

(4) altı-y-ıla ḳoparmaya ġayrı nesne-y-ile ḳopara yir- 

(5) den anı ayıra Allāh te ālā ḥikmeti-y-ile andan bevāsir  

(6) gide bu ḥikmete inkār itmeye zīrā ḥavāṣ ḥaḳdur 

(7) ve siḥir ḥakdur bu daḫı cümle esrārı ḥavaṣdandur 

34.a 

(1) dīger Şifā Kitābında eydür bevāsir olan kişi 

(2) arslan derisi üzerine otursa bevāsiri 

(3) gide bāb-ı ṭoḳuzıncı şerbetler terkībin ve ḥā- 

(4) ṣaların beyān ider (ma cūnlar onıncıdadur) gül şarābı ḥarāreti giderir 

(5) ṣusuzlıġı sākin eyler ḳandan ṣafradan 
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(6) olan istimālleri giderir ṭab atı yumuşadur 

(7) yürege ḳuvvet virür göŋli feraḥ ider 

34.b 

(1) çoḳ fāyidesi vardur ṣan atı oldur kim  

(2) tāze ḳızıl gül yabraġın dört rıṭıl ala bir 

(3) içi sırçalu küpe ḳoya anuŋ üzerine 

(4) on rıṭıl ṣu ḳoya bir gün bir gice ṭura 

(5) andan eli-y-le ḳatı dutalar sıḳalar ṣu eẟeri 

(6) ḳalmaya andan ol ṣuyı bir ṭaş çölmege 

(7) ḳoyalar ol ḳadar ḳaynadalar nıṣfı ḳala ḳarşu 

35.a 

(1) ḳaynarken kefin alalar ṣāfī ideler ṣoŋra ol 

(2) ṣuya dört rıṭıl şeker ḳoyalar yumuşaḳ od üzerine 

(3) ol ṣuyu ḳaynadalar ḥatta ḳoyula ḳıvāma gele 

(4) soŋra indireler saḳlayalar vaḳt-ı ḥācetde isti māl 

(5) ideler nāfi ola dīger benefşe şarābı 

(6) ḥarāreti ve ruṭūbeti ve zāt-il-ceb maraṣına 

(7) ve gögse ve bevli ve ṣafrayı yürüdür ya nī 

35.b 

(1) sidük dutılmasına eyüdür illā ṣapı ayırtlanmış 

(2) ola ṣapı yaramazdur dimāġuŋ ve başuŋ her 

(3) dürlü maraṣlarına devādur mücerrebdür ṣan atı 
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(4) oldur kim tāze benefşe i ṣabından arıdalar yāḫūd 

(5) ḳurusın alalar her ḳanḳısı bulunursa bir buçuḳ 

(6) rıṭıl benefşe dört ṣu ḳoyalar yapa yapa ḳaynada- 

(7) lar benefşe aġara ḳuvveti ṣuya çıḳa 

36.a 

(1) andan indireler süzeler benefşe i ṣıḳalar bu ṣu- 

(2) yı yine ocaġa ḳoyalar içine dört rıṭıl aḳ 

(3) şeker ḳoyalar od üzerine az yalıŋ-la bişüreler 

(4) ḳarşu köpügin alalar ḥatta ḳoyulana andan bir içi 

(5) sırçalu ḳaba ḳoyalar vaḳt-ı ḥācetde ḥarc 

(6) ideler çiçekler şarābı hep bu resme ideler 

(7) dīger nār şarābı ḳuṣmaġı men ider ve ṣusuz- 

36.b 

(1) lıġı ḳandurur ve ma deye ḳuvvet virür baş aġrısın 

(2) giderir ve yemek yemege iştāhı getürür ve ṣafradan 

(3) olan maraṣlara çoḳ fāyide ider ṣan atı 

(4) oldur kim māye ḫoş enār dānesi ḳızıl 

(5) ola ve hem olmış ola ḥām olmaya aġaçdan 

(6) bıçaḳ ideler ḳabın ṣoyalar dānesin ayıralar 

(7) ṣıkalar ṣüzeler ṣāfī ideler andan iki vaḳıyye 
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37.a 

(1) süzilmiş enār ṣuyına bir vaḳıyye şeker ḳoyalar 

(2) ḳaynadalar köpügin aldıḳdan ṣoŋra içine biraz 

(3) na ne ḳatalar ḳaynadalar ḳıvāma gele andan indireler 

(4) ṣaḳlayalar vaḳt-ı ḥācetde isti māl ideler dīger 

(5) elma şarābı ṣovuḳdur yüregi ve ma deyi ve nefesi 

(6) ḳuvvetlendürür ve göŋli feraḥ eyler ṣafradan 

(7) olan ḳuṣmaġı giderir ve ṣafradan olan ishāli 

37.b 

(1) giderir ve ṣafradan olan maraṣları giderir 

(2) ṣan atı oldur kim eyü olmış elma ḳuvvetlü ol- 

(3) maya abā-y-ıla sileler andan aġaç bıçaġ-ıla  

(4) her elma ı dört pāre ideler çekirdegin eşi- 

(5) g-ile gidereler andan bir ṭaş dibek içinde 

(6) elmayı dögeler andan ṣıḳalar ṣāfī ideler 

(7) ve ol ṣuyı ol ḳadar ḳaynadalar kim nıṣfı 

38.a 

(1) ḳala andan bu ḳaynamış elma ṣuyından bir ḳıyye 
36

şeker 

(2) buçuḳ vaḳıyye elma ṣuyı ḳatalar tamām ḳoyulınca 

(3) ḳaynadalar andan indüreler vaḳt-ı ḥācetde ḥarc 

(4) ideler dīger ayva şarābı daḫı yüregi ṣo- 

                                                           

36
 Vaḳıyye kelimesini metinde ḳıyye  olarak da görebilmekteyiz. 
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(5) ġıdur ḳuvvet virür ve feraḥlik virür iştihāyı 

(6) açar ishāli keser ve ḳuṣmaġı keser ve ṣusuz- 

(7) lıġı sākin ider ve yürek oynadigin giderir 

38.b 

(1) ṣan atı oldur kim ekşirek ḳurtsuz ayvayı 

(2) alalar daḫı ẕikir olan elma terkībi gibi ideler 

(3) dīger turunç ve līmūn şarābı ṣovuḳdur ḥarāreti 

(4) giderir ma dede iştihāsın ḳuvvetlü ider ve ṣafradan 

(5) olan ḳuṣmaġı giderir ve ṣusuzlıġı giderir ve haẓmı 

(6) eyü ider ṣan atı oldur kim eyü līmūnı aġaç 

(7) bıçaġ-ıla ḳabın ṣoyalar ṣıḳalar ṣuyın alub süzeler 

39.a 

(1) ol ṣudan on vaḳıyye bir ṭaş çölmege ḳoyalar 

(2) ḳaynadalar ta ki yarısı ḳala andan ol līmūn 

(3) ṣuyı veznince aḳ şeker ḳatalar ḳaynadalar ḳıvāma 

(4) getüreler indireler isti māl ideler dīger emrūd 

(5) eşrābı daḫı ishāl olanlara çoḳ fāyide ider 

(6) ma desin ve baġırṣaḳların ḳuvvetlendürür ḥarāreti 

(7) sākin ve buḫārı def ider ṣan atı budur 

39.b 

(1) kim kekrelü ḥām göyinmemiş emrūdı ṣuda ol 

(2) ḳadar ḳaynadalar ḥatta muḥarrā ola andan indüreler 
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(3) ṣovuduḳdan ṣoŋra ṣıḳalar ṣuyını çölmege ḳoyalar 

(4) yarısınca aḳ şeker ḳatalar ḳoyalınca ḳaynadalar 

(5) andan indüreler vaḳt-ı ḥācetde isti māl 

(6) ideler pes iy dost ḳaçan girü ḳalan yemişler 

(7) şarābın bişürmelü olsaŋ bu didügimüz şarāblara 

40.a 

(1) göre ḳıyās idesin bāb-ı onıncı ma cūnlar murabbālar 

(2) düzmesin beyān ider ma cūn-u necāḥ sevdādan 

(3) olan balġam ki yelmeşikdür göyinmişdür ṣafraları 

(4) ishāl ider ve bedeni bunlardan arıdur 

(5) ṣan atı oldur kim ḳara helīle ve bal-ıla ve emlec 

(6) çekirdekleri arınmış ola her birinden onar 

(7) dirhem alalar esfāyic ḳabı yumuşaḳ dögeler 

40.b 

(1) eftīmūn usṭuḫudus ve türbed her birinden 

(2) beşer dirhem alalar küllisini dögeler eleyeler 

(3) ve yetecek ḳadar kefi alınmış bal-ıla yoġuralar 

(4) vaḳt-ı ḥācetde beş miẟḳāl isti māl ideler 

(5) dīger ma cūn-u felāsife balġamı keser göŋli 

(6) feraḥ ider yemegi siŋdürür bedeni ḳuvvetlendürür 

(7) menīyi artturur dil aġırlıġın giderür ṣan atı 
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41.a 

(1) budur kim büber ve dār-ı fülfül ve zencebīl ve dārcini 

(2) ve emlec ve belīlec şeyṭarenc ki aŋa zargüle dirler 

(3) ve zirāvendi müdebber ve ırḳu bābūnec ki 

(4) aŋa babadiye köki ve köknār içi ve hind- 

(5) dustan ḳozı içi ve ḥuṣyetüẟ-ṣaleb her 

(6) birinden onar dirhem rāziyane toḥmı yedi 

(7) dirhem bu otları ayru ayru iki otlar ḳadar 

41.b 

(1) kefi alınmış bal-ıla karışduralar vaḳt-ı ḥācetde 

(2) yeyeler dīger ma cūn-u ıṭrıfil ṣaġīre ma deyi 

(3) ḳuvvetlendürür yemegi siŋirir buḥarı dimāġa  

(4) çıḳmaġa ḳomaz zīrek ider siŋirleri 

(5) berkidür dimāġuŋ ṣovuḳluġına ve balġamdan 

(6) olan maraṣlara fāyide ider geç ḳocaldur ve 

(7) gözi nūrlu ider bevāsir rencine eyüdür 

42.a 

(1) beŋzi ḳızardur ṣan atı budur kim ṣaru helīle 

(2) ḳabı ve kābūli helīle ḳabı ve ḳara helīle nīm 

(3) keft dögilmiş ve bal-ıla ve emlec dögülmüş 

(4) ve elenmiş her birinden onar dirhem ola bādem  

(5) yaġı-y-ıla külli ed iyeleri ovalar üç ed iye 
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(6) ḳadar kefi alınmış bal-ıla yoġuralar macūn 

(7) ideler bir ṣırçalu ḳabda ṣaḳlayalar gice yata- 

42.b 

(1) caḳ vaḳtın isti māl ideler ṣoŋra müshil ma cūn 

(2) ola kim gündüz isti māl ideler şerbeti bişir- 

(3) direm ki iki yıl ḳuvveti gitmez dīger gül 

(4) murabbāsı kim aŋa gülbeşeker dirler balġamı 

(5) azaldur ma deye cigere ḳuvvetvirür yemegi haẓm 

(6) itdürür ṣan atı budur kim tāze ḳızıl gül 

(7) yapraġın alalar ḳalburdan geçireler andan 

43.a 

(1) bir rıṭıl gül yapraġına üç rıṭıl şeker ḳarış- 

(2) duralar çoḳ ovalar içi sırçalu ḳaba ḳoyalar 

(3) ama ṭoldurmayalar güneşe ḳoyalar üzerine 

(4) bir nesne ḳapayalar kim güneş içine eẟer eyleye 

(5) her gün eli-y-le üç kere yoġuralar otuz 

(6) gün bu resme terbiyet ideler eger şeker yirine 

(7) bal ḳoyarlarsa da olur dīger güveyigi otu 

43.b 

(1) murabbāsı ve fesligen murabbāsı ve na ne murabbāsı 

(2) ve ayva çiçegi murabbāsı küllisin gül murabbāsı 

(3) gibidür dīger elma murabbāsı ma deye ḳuvvet virür 
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(4) göŋli feraḥ ider ṣan atı budur kim eyü ṣaġ 

(5) elmayı dört pāre eyleyeler çekirdegin ve eşigin 

(6) gidereler gül üzerine ḳoyalar ḳaynadalar 

(7) ḳoyulınca andan indüreler ṣuyın ṣüzeler 

44.a 

(1) içine şeker ḳatalar ḳaynadalar ḳıvāma gele andan 

(2) indireler issi-le ol yumuşaḳ elma üzerine dökeler 

(3) ṣovunıca
37

 dura andan yine ṣüzeler ḳaynadalar elma 

(4) üzerine dökeler ṣovuyınca dura yine süzeler 

(5) ḳaynadalar yine elma üzerine dökeler ḥatta ṣu ḳo- 

(6) yulınca tamām ḳoyulunca elmaya ḳarışduralar andan 

(7) üstine biraz gül ṣuyı dökeler içinde mişk 

44.b 

(1) ve za ferān ezilmiş ola ve rengi ḳoḳusı ġayet 

(2) ḫūb ola dīger şalġam murabbāsı ve çükündür 

(3) murabbāsı ve külli yemişler murabbāsı elma murabbāsı 

(4) gibidür bunları daḫı böyle düzeler eger her 

(5) birisine za ferān ve misk u gül ṣuyı ve ḳaranfil 

(6) ve issi otlar ḳoysalar rāyiḥası ḫūb ve 

(7) ḳuvvetlü ola dīger turunç ve nār murabbāsı 

                                                           

37
 Metinde bu kelime  şeklinde yazılmıştır. 
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45.a 

(1) bu resmedür kim turuncıŋ ḳabın alalar için 

(2) gidereler ama ḳabınıŋ içinde alaşıḳ aḳ teni 

(3) gidermeyeler ufacıḳ ṭoġrayalar andan bir nice 

(4) gün ṭuzlu ṣuda ıṣladalar ḳarşu ṣuyın 

(5) deġişeler ḥatta acısı gidince andan ṣoŋra 

(6) cülābı bunuŋ üzerine aḳd idüb ḳıvāma 

(7) getüreler nitekim elma murabbāsı iderken elma 

45.b 

(1) ṣuyı-y-ıla şekeri ḳaynadub elma üzerine dö- 

(2) külür idi döne döne yine ancılayın 

(3) cülābı ṭuzlu sudan ıṣladub acısı 

(4) alınan turunç ḳabına üzerinde ḳıvāma getüre- 

(5) sin vaḳt-ı ḥācetde isti māl ideler dīger  

(6) cülābuŋ ṣan atı budur kim vaḳt-ı ḥācetde 

(7) bir miḳdār şekeri alalar bir ḳalaylu tencereye 

46.a 

(1) ḳoyalar andan üzerine ol miḳdār ṣu ḳoyalar 

(2) kim ṣu üzerine çıḳa ḳarıştıralar şeker ezile 

(3) yab yab ḳaynadalar ḳoyulanmaġa yaḳın ola 

(4) andan ṣoŋra üç şeker ḳadar gül ṣuyın ḳatalar 

(5) girü ḳaynadalar ṣoŋra indüreler turunç ḳabı 
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(6) üzerine dökeler ṣovuyunca dura andan 

(7) süzeler ḳaynadalar yine dökeler üç kere 

46.b 

(1) böyle ideler eger ḳoḳusı ve rengi hūb ola 

(2) dirlerse cülāb ḳıvāma gelduġından ṣoŋra  

(3) biraz gül ṣuyı ve misk ve za ferān ḳarışturalar 

(4) bāb-ı on birinci vaṣiyetler beyānındadur kim 

(5) vaḳıyye ve rıṭıl didüginden maḳṣūd nedür 

(6) anı beyān ider evvel vaṣiyet budur kim 

(7) ṣovuḳdan olan marażları issi devālarla 

47.a 

(1) ilāc ideler ve issiden olan maraṣları ṣovuḳ 

(2) devālarla ilāc ideler tā kim artub maraṣ- 

(3) lar ziyāde olmaya bāb-ı ikinci vaṣiyyetler otlar 

(4) birle ilāc ide bir zamān eger gitmezse 

(5) nefese ve mizāca
38

 göre ḳolayca nesnelerle ilāc 

(6) ide kitābda ẕikir iddügimiz ilāclar  

(7) gibi eger ṣaraṣı bunlarla gitmeyüb artar- 

47.b 

(1) sa ḳuvvetlü ed iyelere muḥtāc olursa 

(2) bir emīn dinin saḳlar ṭabībe marażını ilāc  

                                                           

38
 Metinde bu kelime  biçiminde yazılmıştır. 
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(3) ide andan ol nedir duta
39

 faṣıl bu kitābda  

(4) ẕikir olan vaḳıyyeden ve rıṭıldan murād nedür 

(5) anı beyān ider vaḳıyye on iki dirhemdür 

(6) rıṭıl on iki vaḳıyyedir yüz ḳırḳ dört 

(7) dirhem olur temmet bi- avnillāhi te ālā ketebe fī 15 cemāẕiye'l-evvel sene 963 

tamām şüd el-faḳir meḥmed 

                                                           

39
 Metinde bu kelime  biçiminde yazılmıştır. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

DİZİN 

 

Ā, A, Ā A 

abā : < Ar. abā -1- Yünden 

dokunmuş, çok sağlam, çoğunlukla 

deve tüyü renginde bir çeşit kumaş, 

kaba çuha. 

 a. +yıla 37b/3 

abīr : < Ar. abīr -1- Turunç, iğde, 

gül, amber, misk gibi ot, kök ve 

maddelerin karıştırılması sonucu elde 

edilen güzel koku. 

 a. 15b/4 

acı : -3-  Bazı maddelerin dilde bıraktığı 

yakıcı duyu, tatlı olmayan, acı. 

 a. 30b/7 

 a. +sı 45a/5, 45b/3 

aç- : -2-  

 I. Kapalı durumdan çıkarmak. 

 a. -alar 17a/1 

 II. Yemek yeme isteğini 

arttırmak. 

 a. -ar 38a/6 

açıḳ : -1- Çıplak, örtüsüz. 

 a. 18a/5 

ad : -3- İsim 

 a. +ın 21a/6, 33a/5(2) 

ādem : < Ar. ādem -1- İnsan, beşer. 

 ā. + i 9b/1  

 

aḍġāẟ-ü aḥlām : < Ar. aḍġāẟ-ü aḥlām 

-1- Karışık rüyalar. 

 a. olur 5a/3 

adlu : -1- Ad sahibi olan, adlandırılmış. 

 a. 8a/7 

aġ : -1- bk. aḳ 

 a. +ını 10b/3 

aġaç : -3- Kökü toprak altında kalan, 

gövdesi yukarıya doğru yükselen ve 

gittikçe incelerek dallara ayrılan, kereste 

veya odun olmaya elverişli uzun ömürlü 

bitki. 

 a. 37b/3, 38b/6 

 a. +dan 36b/5 

aġar- : -1- Ak olmak, beyazlaşmak. 

 a. -a 35b/7 

aġır : -1- Bunaltıcı, sıkıntı verici, 

kasvetli. 

 a. ider 4b/2 

aġırlıḳ : -1- Yavaşlık. 

 a. +ın 40b/7 

aġız : -13-  Yüzde bulunan, yemeye, 

içmeye, nefes alıp vermeye, konuşmaya 

yarayan ve sindirimin başladığı organ. 

 a. 14b/2 

 a. +a 2a/2, 14a/3, 14a/7, 14b/1 

 a. +ımda 15a/4 

 a. +ıŋ 4a/1 
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 a. +ınıŋ 14b/4 

 a. +ın 17a/1 

 a. +ına 17a/7, 17b/3, 17b/7 

 a. +ında 16a/6 

aġız :  -1- Ağız ağrısı için kullanılan bir 

tür ot. 

 a. 8b/4 

aġrı : -23- Vücutta hissedilen ve 

derinden etkileyen sızı, acı.  

 a. +sı 16a/7, 18a/5, 30b/6 

 a. +sın 3a/6, 5a/7, 7a/6, 8a/6, 

9a/1, 11a/3, 12b/2, 13b/2,  36b/1 

 a. +sına 5b/2, 5b/7, 7a/4, 22a/5, 

22b/6, 27a/5-6 

 a. +sını 12a/1 

 a. +sınıŋ 18a/3 

 a. +sından 6a/6, 14b/2, 16a/4 

aġrı - : -5- Ağrılı olmak. 

 a. -mak 4b/5 

 a. -maya 13a/5 

 a. -sa 6b/3 

 a. -sı 30b/6  

 a. -yan 20a/7 

aġrıd- : -2- Ağrıya sebep olmak, 

acıtmak. 

 a. -ur 8b/3 

 a. -ır 8b/6 

aġu aġacı : -2- Zakkum. 

 a. 22a/6, 31b/5 

aġulu : -1- Zehirli. 

 a. 31b/4  

Aḳ Şemseddin : -2- Ak Şemseddin, çok 

yönlü İslam âlimi ve bilim adamıdır. 

 A. 8a/3-4, 26a/1 

aḳ : -4- 

 I. Gözdeki beyaz leke. 

 a. 10b/3-4 

 II. Beyaz. 

 a. 36a/2, 39a/3, 39b/4 

aḳd : < Ar. aḳd -1-  Yapmak, 

düzenlemek, tertip etmek. 

 a. idüb 45a/6 

aḳıl : < Ar. aḳıl -4- Düşünme, 

anlama, kavrama, us. 

 a. 5a/2, 19b/7  

 a. +a 9a/3  

 a. ider ki 4b/2  

aḳlıġ : -5- Ak olma durumu. 

 a. + ı 11b/5, 12b/3, 13b/3 

 a. +ın 12b/1, 13b/1 

āḳır  ḳarḥā : < Ar. āḳır ḳarḥā -1- 

Pire otu, nezle otu. 

 a. +yı 3a/6 

aḳşam : -1- Güneşin batışından sonraki 

saatler. 

 a. 15a/2 

aḳ ten : -1- Turunçgillerde, meyvenin 

dışını saran, kabuğun altındaki beyaz, 

soyulabilen kısım. 

 a. +i 45a/2 

al : -1- Kırmızı. 

 a. olur 19a/6 
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al- : -34-  

 I. Bir şeyi bulunduğu yerden 

ayırmak, almak. 

 a. -a 6a/2, 17b/6, 34b/2  

 a. -alar 13a/1, 13b/1, 13b/3, 

20b/3, 21b/3, 22a/6, 35b/5, 38b/2, 

40a/7, 40b/2, 42b/7, 45a/1, 45b/7 

 a. -asın 14a/5 

 a. -dırmaḳ gerek 30b/4 

 a. -sun 14b/5 

 a. -ınan 45b/4 

 a. -ub 33a/1, 38b/7 

 II. Sıvıyı ağızda beklemek 

koşuluyla tutmak. 

 a. -a 17b/3 

 III. Bir organı, bulunduğu 

yerden çıkarmak, almak. 

 a. -salar 10a/7 

 IV. İçmek, yutmak. 

 a. -sun 17a/7 

 V. Birbirinden ayırmak, 

bulunduğu yerden almak. 

 a. -alar 28b/6, 35a/1, 36a/4 

 a. -dıḳdan 37a/2 

 a. -ınmış 25a/5, 40b/3, 41b/1, 

42a/6 

 VI. Yardımcı fiil. 

 ṣovuḳ a. 18b/7 

alāmet : < Ar. alāmet -1- İşaret, 

belirti, nişan. 

 a. +i 28a/3 

alaşıḳ: -1- Geçici. 

 a. 45a/2 

ālet : < Ar. ālet -1 Organlardan bazıları 

için kullanılır. 

 ā. 19b/4 

Allāh te ālā : < Ar. Allāh te ālā -1-

Allah yükseltsin. 

 A. 33b/5 

alt : -1- Alt, aşağı. 

 a. 3a/5 

altı: -1- Altı. 

 a. 25a/5 

altıncı: -2-Altı sayısının sıra sayısı. 

 bāb-ı a. 2a/5, 18a/2 

altı yüz : -1- Altı yüz. 

 a. 26b/3 

altmış : -2-  Altmış. 

 a. 24b/6, 26b/2 

ama : < Ar. ammā -5- İki cümleyi 

birbirine bağlar; ancak, fakat, lakin.  

 a. 8a/2, 21a/2, 27a1, 43a/3, 45a/2 

ana : -1- Anne. 

 a. +sı 33a/5 

aŋa : -5- Ona. 

 a. 7b/3, 13a/6, 41a/2, 41a/4, 

42b/4 

anber : < Ar. amber -1- Kolay 

eriyen, bal mumu kıvamında, yandığı 

zaman parlak alev çıkaran, çok güzel 

kokulu nesne. 

 a. +i 15b/4  

ancılayın : -1- Onun gibi, o kadar, öyle. 

 a. 45b/2 

andan : -45- Oradan, ondan, ondan 

sonra. 
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 a. 3b/4, 3b/6, 6a/6, 7a/7, 11a/5, 

13b/2, 14a/6, 15a/1, 17b/4, 18b/2, 

20a/7, 20b/2, 21a/5, 21b/5, 21b/6, 

22b/1, 25a/1, 26b/7, 31b/7, 33b/5, 

34b/5, 34b/6, 36a/1, 36a/4, 36b/7, 

37a/3, 37b/3, 37b/5, 37b/6, 38a/1, 

38a/3, 39a/2, 39b/2, 39b/5, 42b/7, 

43b/7, 44a/1, 44a/3, 44a/6, 45a/3, 45a/5 

, 46a/1, 46a/4, 46a/6, 47b/3 

andız : -1- Servigillerden, boyu 10 

metreyi bulan, odunu çok sert ve 

dayanıklı, yaprakları batıcı, kozalağı 

şeker ve reçine bakımından zengin, ilaç 

olarak kullanılan bitki. 

 a. 3b/5 

anı : -9- Onu. 

 a. 8a/5, 15b/7, 16b/5, 18b/1, 

21a/5, 28a/7, 33b/5,  46b/6, 47b/5 

anuŋ : -3- Onun. 

 a. 13a/7, 34b/3 

 a. +ıla 22a/4 

Arabī : < Ar. Arabī -1- Arap 

kavmine ait. 

 A. 7a/1 

arıd- : -6- Temizlemek, kirliliğini 

ortadan kaldırmak. 

 a. -a 3b/2, 8a/2, 35b/4 

 a. -alar 35b/4 

 a. -ur 8a/2, 40a/4 

arın- : -1- Temizlenmek. 

 a. ola 40a/6 

arḳa : -1- İnsan vücudunda bacakların 

bittiği yerden bele kadar olan kısım, sırt. 

 a. +yı 22b/2  

arslan : -1- Afrika ve batı Asya'da 

yaşayan, dört ayaklı, yırtıcı, çok 

kuvvetli, kedi cinsinden memeli bir 

hayvan. 

 a. 34a/2 

art- : -3- Şiddetlenmek, fazlalaşmak, 

daha etkili duruma gelmek. 

 a. -ar 28a/6, 47a/7 

 a. -ub 47a/2 

arttur- : -3- Şiddetlendirmek, 

çoğaltmak. 

 a. -ur 30a/7, 40b/7 

 a. -ura 12b/5 

aṣ- : -1- Asmak. 

 a. -a 11b/2 

aṣıl : < Ar. aṣl -2- Esas, gerçek. 

 a. 19a/2, 19a/3  

aş : -3- Yenilmek üzere pişirilmiş 

yiyecek, yemek. 

 a. 29b/1 

 a. +ı 29a/7, 37b/4 

aşaġa : -5- Bir şeyin yukarı kabul 

edilen kısmına karşı alt tarafı. 

 a.  6b/6, 20b/5 

 a. +racıḳdan 20b/3-4  

 a. +sı 20b/5 

 a. +sına 6b/7 

at- : -1- Sıkıntı ve rahatsızlık verici bir 

şeyi uzaklaştırmak, sıyrılmak, 

kurtulmak. 

 a. -a 33b/3  
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avrat : < Ar. avret -1- Kadın. 

 a. +uŋ 33a/6 

ay : -1- Yılın ayrıldığı on iki bölümden, 

yaklaşık 30 günlük zaman birimi. 

 a. +da 17a/7 

ayak : -1- Vücudun, ayaktan ayak 

bileğiyle ayrılan, yere basıp yürümeyi 

ve dik durmayı sağlayan organ. 

 a. +ıŋızı 6b/4 

ayān : < Ar. ayān -1- Gözle görülür, 

belli, açık. 

 a. 17a/3 

ayır- : -2- Bir şeyin işe yaramayan 

kısımlarını çıkarıp atmak. 

 a. -a 33b/5 

 a. -alar 36b/6 

ayırtlan- : -1- Ayıklanmak, 

temizlenmek. 

 a. -mış ola 35b/1 

ayıt : -1- Mine çiçeğigillerden, mor ve 

menekşe renkli çiçekli, 1-2 metre 

boyunda ince yapraklı ağaç.   

 a. 7a/4 

ayru : -4- Farklı, değişik, başka. 

 a. 7b/4(2), 41a/7(2) 

ayu : -1- Et yiyen memelilerden, ot ve 

bal da yiyebilen, uzun tüylü, kaba ve 

hantal vahşi hayvan. 

 a. 10b/6 

ayva : -1- Armut biçiminde, üstü tüylü, 

sarı, sert, ufak çekirdekli, buruk tadı 

olan bir meyve. 

 a. +yı 38b/1 

ayva çiçegi murabbāsı :  -1- Ayva 

çiçeği ve şeker karıştırılıp pelte 

kıvamına gelinceye kadar 

kaynatıldıktan sonra dondurularak 

yapılan tatlı. 

 a. 43b/2 

ayva şarābı : -1- Ayva özü, su ve 

şekerle yapılan tatlı içecek. 

 a. 38a/4 

az : -6-  Miktarı, derecesi ve niteliği 

belli bir ölçünün altında bulunan, çok 

olmayan. 

 a. 5b/1, 18a/4, 19a/5, 36a/3 

 a. olduġı 19b/5 

 a. olur 19a/7 

azacıḳ : -1- Az miktarda olan, pek az. 

 a. 13b/3 

azald- : -2- Miktarı daha aza indirerek 

eksiltmek, kısmak. 

 a. -ur 9a/7, 42b/5 

azıraḳ : -1- Daha az. 

 a. +ıla 31a/1 
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B 

bāb : < Ar. bāb -25- Bölüm; konu, 

mesele. 

 b.-ı evvel 1b/5, 3a/2 

 b.-ı ikinci 1b/6-7, 8a/4, 47a/3 

 b.-ı üçinci 2a/1, 10a/3 

 b.-ı dördinci 2a/2, 14a/3 

 b.-ı beşinci 2a/3, 16a/1 

 b.-ı altıncı 2a/5, 18a/2 

 b.-ı yedinci 2a/6, 24a/6  

 b.-ı sekizinci 2b/1, 27b/6 

 b.-ı ṭoḳuzuncı 2b/3 

 b.-ı ṭoḳızıncı 34a/3 

 b.-ı onıncı 2b/4, 40a/1 

 b.-ı on birinci 2b/6,  46b/4 

 b.+dur  3a/1 

 b.+ıŋ 3a/1 

babadiye köki : -1-  Papatya kökü. 

 b. 41a/4 

bābūnec : < Far. bābūnec -1- Papatya. 

 b. 41a/3 

bābūnıc : -1- bk. bābūnec 

 b. +ı 5a/7 

bādem :  < Far. bādām -2- Gülgiller 

familyasından, pembe ve beyaz çiçek 

açan bitki. 

 b. +i 7a/2, 8b/7 

bādem yaġı : -2- Bademden çıkarılan, 

tababette ve deri, kösele gibi şeyleri 

yumuşatmakta kullanılan yağ. 

 b. +yıla 31a/3, 42a/4-5 

 

 

 

baġ : -1- Kemik uçlarını birbirine 

bağlayan ve iç organları yerinde 

tutmaya yarayan lif demeti. 

  b. +ları 19b/3 

baġırṣaḳ : -2- Sindirim borusunun 

mideden başlayıp anüste son bulan, 

dışkının dışarı atılmasını sağlayan 

kısmı. 

 b. +ları 9b/5 

 b. +ların 39a/6 

baġla- : -2- İp, bağ veya başka bir 

araçla bir şeyi başka bir şeye tutturmak. 

 b. -yalar 14a/1, 20a/7 

baġlu : -1- Erkekliği bağlanmış olan. 

 b. 27a/7  

bahār : < Far. behār -1- Kış ile yaz 

arasında süren mevsim, ilkbahar. 

 b. 21a/3 

bal : -24- Arıların çiçeklerden 

topladıkları bal özü denen sıvı ile 

yaptıkları koyu kıvamda tatlı madde. 

 b. 17a/7, 26b/3, 27b/4, 28a/4, 

29a/6, 43a/7 

 b. +ı 8b/3, 26b/7 

 b. +ıla 3b/7, 6a/4, 10a/5, 12b/4, 

17b/6, 25a/6, 27a/3, 32b/4, 40b/3 

 b. +ıyıla 10b/1, 11b/5, 13b/4,  

40a/5, 41b/1, 42a/3, 42a/6 

balçıḳ : -2- Koyu kıvamda özlü ve 

yapışkan çamur. 

 b. 13b/6  

 b. ide 17b/7 
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balġam : < Ar. balġam < Yun. -11-  

Vücutta farz olunan dört unsurdan biri 

olan ve solunum yollarındaki 

rahatsızlıkla meydana gelen sümüksü 

madde. 

 b. 4b/1, 40a/3 

 b. +dan olan 41b/5 

 b. +ı 3a/7, 3b/3, 4a/2, 8a/2, 9b/2,  

40b/5, 42b/4 

 b. +dur 28a/3 

balıḳ : -1- Su içinde yaşayıp 

solungaçlarıyla nefes alan, genellikle 

yumurtlamayla üreyen canlıların ortak 

adı. 

 b. 8a/7 

banbuḳ bezi : -1- bk. pamuḳ bezi 

 p. +in 21a/4 

bāŋ : < Ar. bān -1- Ban ağacı. 

 b. 16b/6   

barmak : -2- İnsan ve bazı hayvanlarda 

bulunan eldeki eklemli uzantılar. 

 b. 31a/7 

 b. +ıyıla 17b/5  

baş : -35- 

 I. İnsan bedeninde ağız, burun, 

kulak, göz gibi duyu organlarının yer 

aldığı, içinde beynin bulunduğu en üst 

kısım, hayvanlarda ise bedenin en ön 

kısmı, kafa. 

 b. 3a/6, 4a/2, 5b/2, 5b/7, 6a/6, 

7a/4, 7a/6(2), 8a/6, 8b/3, 8b/6, 9a/1, 

21b/2, 27a/6,  36b/1 

 b. +a 1b/5, 3a/2, 5a/7, 7a/3, 7a/5, 

16b/2 

 b. +daġı 6b/6 

 b. +ı 4b/2, 4b/5 

 b. +ım 4a/4 

 b. +ın 32a/4 

 b. +ında 3b/3, 5b/4 

 b. +ını 6a/4, 7b/6 

 b. +ınıŋ 6a/2 

 b. +ıŋız 6b/2 

 b. +uŋ 35b/2  

 II. Tane, adet. 

 b. 21b/2  

 III. Bitkinin uç kısmı. 

 b. +ın 32a/4 

bātalıcan : -1- < Far. bādingān, Ar. 

bādincān -1- Patlıcangiller 

familyasından, kalın saplı, uzunca 

yapraklı, mor ve beyaz çiçekli, bir yıllık 

otsu bitki. 

 b. 30b/2 

baṭman : -2- Büyük ağır. 

 b. 20a/1-2(2) 

batur- : -5-  Bir sıvının içine daldırmak. 

 b. -a 32a/1 

 b. -alar 30a/4(2) 

 b. -uŋ 6b/5 

 b. -salar 12a/4 

ba żı : < Ar. ba ż+Far. -i -1- Birtakım, 

bir kısım. 

 b. 10a/2 
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beden : <  Ar. beden -10- Vücut, 

gövde. 

 b. +e 20a/1 

 b. +de 21b/1 

 b. +i 9b/3, 9b/4, 15b/4, 40a/4, 

40b/6 

 b. + iŋde 15b/2 

 b. + ine 15b/5 

beher : < Far. beher -1- Her, her bir  

 b. 29b/2 

behrīz : -1- bk. perhīz  

 b. ideler 21a/1 

bekmez : -2- Üzüm, dut vb. meyvelerin 

koyuca bir kıvama gelinceye kadar 

kaynatılmasıyla elde edilen tatlı, yoğun 

sıvı. 

 b. 28a/5, 29a/6 

bel : -2- bk. bil  

 b. +den 21a/2 

 b. +e  23a/2 

belīlec : < Ar. belīle -2- Belile otu, 

belilec. 

 b. 25a/3, 41a/2 

bellūṭ : < Ar. bellūt -3- Palamut, meşe, 

pelit. 

 b. 24b/3, 25b/7, 26b/4 

bellūṭ otı : bk. bellūṭ  

 b. 26b/2 

belür- : -2- Ortaya çıkmak. görünmek. 

 b. -mesün 15a/4 

 b. -ür 18a/6 

belürd- : -1- Ortaya çıkmasına, 

görünmesine sebep olmak. 

 b. -ür 18b/1 

benefşe : < Far. benefşe -4- Menekşe. 

 b. 35b/6, 35b/7 

 b. i 35b/4, 36a/1  

benefşe şarābı :  -1- Menekşe çiçeği su 

ve şekerle yapılan tatlı içecek. 

 b. 35a/5 

beŋiz : -3- Yüz, yüzün rengi. 

 b. +i 4a/3, 9b/1, 42a/1 

berāber : < Far. berāber -5- Birlikte. 

 b. 14a/5, 20a/6, 25b/4, 25b/6, 

33a/1 

berkid- : -1- Sağlamlaştırmak. 

 b. -ür 41b/5 

besfayic : -1-  Bir ot köküdür. İçinde 

fıstığa benzer bir yemiş bulunur. 

beş : -9- Beş. 

 b. 21b/6, 21b/7, 26a/2, 26a/4, 

26a/6(2), 31b/5, 40b/4 

beşinci : -2- Beş sayısının sıra sayı 

sıfatı. 

 bāb-ı b. 2a/3, 16a/1 

beşer : -1- Beş sayısının üleştirme şekli. 

 b. 40b/2 

bevāsir : < Ar. bevāsīr -12- Kalın 

bağırsağın alt kısmında ve makatta 

toplar damarın genişlemesiyle kendini 

gösteren hastalık, basur, hemoroit, 

mayasıl. 

 b. 27b/7, 30a/5, 32a/1, 33b/5, 

34a/1, 41b/7 

 b. +i 32a/6, 34a/2 

 b. +isin 33a/6, 33b/1, 33b/3 
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 b. +i olan 33a/3 

bevāsirlü : -1-  Basur, hemoroiti olan. 

 b. +lü 30a/6 

bevl : < Ar. bevl -3- İdrar. 

 b. +i 35a/7 

 b. itdigi 19b/4 

bevl āleti: -1- İdrar yapmayı sağlayan 

organ. 

 b. +i 19b/1 

beyān: Ar.< beyān -24- Açıklama, 

anlatma, söyleme. 

 b. ider 1b/6, 1b/7, 2a/1, 2a/3, 

2a/5, 2a/6, 2b/1, 2b/2, 2b/4, 2b/5, 2b/7, 

8a/5, 10a/4, 14a/4, 16a/2, 18a/2, 24a/7, 

27b/7, 28a/1, 34a/4, 40a/2, 46b/6, 47b/5 

 b. +ındadur 46b/4 

beyin : Kafa tasının içinde yer alan, 

yumuşakça, beyazımsı bir organ, dimağ. 

beyni : -2- bk. beyin. 

 b. +sin 10a/7 

 b. +sinde 8a/1 

bez : -5- İnce pamuk veya keten 

ipliğinden yapılan bir cins dokuma. 

 b. +ile 13b/7 

 b. +i 23b/3 

 b. +in 21a/4, 23b/6 

 b. +iyile 30b/6 

bıçaḳ : -2- Bir sap ve kesici bir madeni 

kısımdan meydana gelen kesme aleti. 

 b. +ıla 37b/3, 38b/7 

bıçaḳ id- : -1- Kesmek. 

 b. ideler 36b/6 

bıldırcın : -1- Tüyleri benekli, boz 

renkli, bacakları kısa, gövdesi etli kuş. 

 b. 8a/7 

bırak- : -1- Koymak. 

 b. -a 23b/1 

biber : <  Yun piperi  <  Sans. pippali  

-4- Tazeyken yeşil sonradan kızaran, 

genellikle acı, yemeği ve turşusu 

yapılan bitki. 

 b. 8b/5, 21b/4 

 b. +i 23a/2, 23a/4 

bi-iẕn-illāhi te ālā : < Ar. bi-iẕn-illāhi 

te ālā -1- Allah'ın izniyle. 

 b. 16b/3-4 

bil- : -2- Öğrenmek, anlamak, farkında 

olmak. 

 b. 19b/7  

 b. -iŋ 18b/1 

bil : -22- İnsan vücudunun orta 

kısmında göğüsle karın arasında hafifçe 

daralan, kuşak bağlanan yer, bel. 

 b. 18a/2, 18a/3, 20a/5, 22a/5, 

22b/6, 27a/5 

 b. +de 19b/1, 19b/5 

 b. +den 18b/3, 18b/5, 19b/3, 

20b/5 

 b. +e 19b/4, 23b/2 

 b. +i 18b/7, 19a/2, 22b/3, 22b/5 

 b. +iŋ 19a/1, 23a/5 

 b. +inden 21a/2 

 b. +üŋ 20a/7 
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bilād : < Ar. bilād -1- Memleketler, 

şehirler, kasabalar. 

 b. +ında 6a/7 

bile : -1-  Dahi, de. 

 b. olur 19a/1  

bile : -2- Birlikte 

 b.  14b/7, 21b/3  

bir : -72- 

 I. Bir.  

 b. 6a/5(2), 7b/7, 8a/2, 10a/2, 

10a/3, 10b/7, 12a//4, 14a/2, 14a/2, 

16b/7, 17b/5, 21a/5, 22a/5, 22a/6, 23a/6, 

23b/4, 23b/7, 24b/7, 25a/6, 25b/5, 

25b/6, 26a/6, 26b/1(2), 29b/6, 32b/3, 

34b/4(2), 35b/5, 37a/1, 38a/1, 43a/1,  

 II. Belirsiz sıfat olarak herhangi 

bir şeyi, yeri veya kimseyi gösterir. 

 b. 3b/3, 5a/5, 5b/7, 7b/7, 11a/2, 

16a/6, 16b/7, 17a/5, 20a/7, 20b/2, 21a/4, 

21a/6, 22a/2, 22a/4, 22b/1,  23a/3, 

25b/1, 27a/3, 27a/4, 29b/7, 30a/3, 31a/7, 

31b/2(2), 31b/7, 32b/3, 32b/5, 34b/2, 

34b/6, 36a/4, 37a/5, 39a/1, 42a/7, 43a/4, 

45a/3, 45b/7(2), 47a/4, 47b/2 

 b. +i 31b/1 

biraz : -8- Bir parça, azıcık. 

 b. 5b/1, 17b/1, 17b/3, 20a/7, 

27a/1, 37a/2, 44a/7, 46b/3 

birbiri : -1- Diğeri, birbiri. 

 b. +ne 11a/4 

bir daḫı : -1- Bir kere daha, bir ikinci 

defa. 

 b. 15b/3 

birḳaç : -2- Ne kadar olduğu belli 

olmayan az sayıdaki şeyleri belirtmek 

için kullanılır. 

 b. 14b/2, 17b/3 

birle : -2- Birlikte. 

 b. 21b/4, 47a/4  

biş- : -1- Yiyeceklerin ısı etkisiyle 

hamlığının ortadan kalkarak yenilebilir 

duruma gelmesi. 

 b. -miş 22b/4 

bişir- : -3- Isıda tutarak yenecek 

duruma getirmek. 

 b. -direm 42b/2-3 

 b. -seler 11a/4, 12a/1  

bişür-  : -2- bk. bişir 

 b. -eler 36a/3 

 b. -melü olsuŋ 39b/7 

bit- : -2- 

 I. (Tohum için) Filizlenip 

topraktan dışarıya çıkmak, yeşermek, 

yetişmek. 

 b. -dügi 33a/4 

 II. (Saç, kıl, tüy için) Çıkmak, 

uzamak. 

 b. -en 13a/1 

bitir- : -1- (Kıl, tüy için) Çıkmasına izin 

vermek. 

 b. -meye 10b/7 

bitür- : -1- bk. bitir 

 b. -meye 13a/2 

boġaz : - 2- Ağız boşluğundan sonra 

yiyeceklerin geçtiği, ağızla gırtlak 

arasında kalan dar kısım. 
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 b. +a 3b/7, 4a/1 

boġazlan- : -1-  (Hayvan) Boğazı 

kesilerek öldürmek. 

 b. -duġı 31a/6 

bol : -1- Miktar olarak çok. 

 b. 23a/3 

boyun : -1- Vücudun omuzla baş 

arasındaki ve başı bedene bağlayan 

kısmı. 

 b. +ına 15b/2 

bögrek : Böbrek. 

bögrük : -1- bk. bögrek 

 b. 19b/1 

böyle : -3- Bunun gibi olan, buna 

benzer, bu türlü. 

 b. 44b/4 

 b. ideler 31b/2, 46b/1 

bu : -47- En yakında olan kişi veya şeyi 

işaret yoluyla belirtir. 

 b. 2b/6, 2b/7, 5b/6, 7a/1, 14a/6, 

16a/6, 16b/3, 17a/3, 18a/1, 19b/6, 

20b/1, 22b/3, 23b/4, 23b/7, 24a/3, 

32a/2, 32b/2, 33b/6, 33b/7, 36a/1, 

36a/6, 38a/1, 39b/7, 41a/7, 43a/6, 45a/1, 

47b/3 

 b. +dur 3a/3, 16b/6, 21b/2, 

24b/1, 27b/3, 28a/4, 28b/1, 28b/3, 

33a/3, 39a/7, 41a/1, 42a/1, 42b/6, 43b/4, 

45b/6, 46b/6 

 b. +ŋa 30a/6 

 b. +ndan 19a/4 

 b. +nı 32a/3 

 b. +nuŋ 45a/6 

buçuḳ : -2- Yarım. 

 b. 35b/5, 38a/2 

buġday : -2- Taneleri un ve ekmek 

yapımında kullanılan bitkinin taneleri. 

 b. 26b/2, 26b/5 

 b. +ı 16b/1 

buḫār : -1- Sıvı etkisiyle bazı sıvı ve 

katı cisimlerin gaz durumuna geçmiş 

hali. 

 b. +ı 39a/7 

buḫur : < Ar. buḫār -3- Sıvı etkisiyle 

bazı sıvı ve katı cisimlerin gaz 

durumuna geçmiş hali. 

 b. +ı 41b/3 

 b. idüb 32b/2 

 b. itseler 32a/7  

bul- : -12- 

 I. Ortaya çıkarmak, keşfetmek. 

 b. -asız 3a/2 

 b. -dum 7a/1 

 b. -updururam 6a/1 

 II. -e ermek, elde etmek, 

kazanmak. 

 ḫiffet b. -a 4a/2-4a/3  

 ṣıḥḥat b. -a 18a/1 

 şifa b.- a 16b/3, 22a/4, 22b/6, 

23b/5, 30a/5, 23b/5, 33a/2 

bulun- : -1- Sağlanmak, tedarik ve 

temin edilmek.  

 b. -ursa 35b/5 

bulūṭ : -1- bk. bellūt  

 b. +ı 25a/129b 
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bunlar : -5- Bu işaret zamirinin çoğulu. 

 b. +dan 40a/4 

 b. +ı 8b/6, 19b/2, 44b/4 

 b. +la 47a/7 

burḳa : -1- Bir tür hastalık. 

 b. +dan 29b/1  

burun : -4- Yüzün ortasında alınla ağız 

arasında yer alan, çıkıntılı, iki delikli 

koklama organı. 

 b. +daġı 5b/5-6 

 b. +ına 4b/1, 5b/5  

 b. +ındaġı 4a/7 

buyan : -1- Bu yana. 

 b. 3b/7 

buyān :  -2- Meyan bitkisi. 

 b. +ı 3b/4 

būy tere :  -1-Bir tür bitki 

 b. 8b/4 

buyur- : -2- Bir şeyin yapılmasını kesin 

olarak emretmek, bildirmek. 

 b. -ur 18b/4 

 b. -mışlardur 20a/1 

büber : -6- bk. biber 

 b. 3b/5, 3b/6, 22b/7, 26a/4, 41a/1 

 b. +i 3b/6 

büyük : -1- Ölçü bakımından 

benzerlerine göre daha iri daha geniş. 

daha yüksek olan. 

 b. 15a/1 
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C 

cem i : < Ar. cem  -2- Bütün, hep. 

 c. +si 8b/6 

 c. +sin 27a/3 

cerb : < Far. çerb -1- Yağlı. 

 c. 9b/1 

cevz : < Ar. cevz  < Fars. gevz -2- 

Ceviz ağacının sert kabuklu, iç kısmı 

yenen, besleyici, yağlı, nişastalı 

meyvesi, koza. 

 c. +i 25a/7, 26b/1 

ceyne- : -3- bk. çeyne- 

 c. -seler 3a/7, 3b/1-2 

 c. sün 15a/5 

ciger : < Far. ciger -1- Karaciğer ve 

akciğerin ortak adı. 

 c. +e 42b/5 

cim  : < Ar. cimā  -4- Cinsel ilişkide 

bulunma, çiftleşme. 

 c. 19a/5, 19b/5 

 c. +a 27a/6 

 c. itmek 9b/77 

cülāb: -1- < Far. gul ve āb ile gul-āb < 

Ar. cullāb-culāb -4- Gül suyu. 

 c. 46b/2 

 c. +ı 45a/6, 45b/3 

 c. +uŋ 45b/6 

cülnār : < Ar. cülnār  -1- Gülnar, nar 

çiçeği. 

 c. +ıŋ 11a/1 

cümle : < Ar. cümle -2- Bir bütün 

oluşturacak şekilde birbirine bağlı olan 

şeylerin tamamı. 

  

c. 33b/7 

 c. +si 2b/7 
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Ç 

çalḳḳoyun : -2-  Sırtüstü (uzanmak). 

 ç. 4a/7, 5a/1,  

çalḳḳoyın : -3-  bk. çalḳḳoyun 

 ç. 23b/4, 20b/1, 23b/7 

çanaḳ : -1- Pişirilmiş topraktan yapılan 

yayvan kase. 

 ç. + a 16b/7 

çek- : -18- 

 I. Vücuttan atılmayı sağlama.  

 ç. -e  5b/4, 5b/6, 31b/3 

 II. Çizgi durumunda uzatmak, 

çekmek.  

 ç. -se 10b/4 

 ç. -seler 10b/1, 10b/6,  11a/5, 

11b/1, 11b/3, 12a/1, 12b/1, 12b/5,  

13a/3, 13a/5, 13b/1, 13b/5 

III. Özelliği geçmek, taşınmak. 

 ç. -se 12a/3-4 

IV. (Boynuz, kupa, vantuz gibi şeyleri 

tedavi maksadıyla havasını azaltarak) 

Vücudun herhangi bir yerine tutturmak, 

yapıştırmak. 

 ç. -mek 29b/6 

çekirdek : -6- Meyvelerde bulunan sert 

kabuklu  tohum. 

 ç. +i 32b/1 

 ç. +in 14b/5, 33a/1, 37b/4, 43b/5 

 ç. +leri 40a/6  

çeŋe : -1-  Üzerinde dişler sıralanan, 

ağzın içinde altlı üstlü yer alan kemik. 

 ç. +siyile 6a/2 

 

 

çeyne- : -4- Ağza alınan herhangi bir 

şeyin dişlerin arasında ezilmesi, 

öğütülmesi. 

 ç.-seler 5b/4 

çıḳ- : -13-  

 I. Bulunduğu yerden dışarı 

varmak. 

 ç. -a 19a/4  

 ç. -armaḳ 16b/6 

 ç. -dıġın 15b/1 

 ç. -ıcaḳ 22b/4 

 II. Vücuttan ayrılmak. 

 ç. -an 19a/4 

 ç. -ar 20a/2 

 ç. -ıcek 20a/2 

 III. Geçmek, naklolmak. 

 ç. -a 22b/1, 35b/7 

 IV. Vücuttan dışarı atmak. 

 ç. -sa 28a/6 

 V. Yükselmek, etkisi altına 

almak. 

 ç. -a 46a/2 

 ç. -maġa 41b/4 

 VI. Bir şeyi bulunduğu yerden 

ayırmak. 

 ç. -ıcaḳ 22b/4 

çıkar - : -5-  

 I. Bulunduğu yerden çıkarmak, 

ayırmak, ayıklamak. 

 ç. -arsın 14b/6 

 II. Var olduğu yerden dışarı 

doğru atmak. 
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 ç. -a 17a/3 

 III. Vücuttan dışarı atmak. 

 ç. -a 17b/4 

 ç. -ır 19a/3  

 IV. Bir şeyi kullanmak üzere 

bulunduğu yerden ayırmak. 

 ç. -alar 23b/1  

çiçekler şarābı : -1- Çeşitli çiçeklere 

şeker ve su eklenerek yapılan tatlı 

içecek. 

  ç. 36a/6 

çig : -1- Az pişmiş. 

 ç. ola 26b/5 

çigzin- : -1- Dönmek, dolaşmak. 

 ç. -mesine 27a/6 

çoġald- : -1- Arttırmak, fazlalaştırmak. 

 ç. -ur 9b/2 

çok : -1- bk. çoḳ 

 ç. 8b/3 

çoḳ : -21- Miktarı, derecesi, niteliği 

belli bir ölçünün üzerinde olan, az 

olmayan, fazla. 

 ç. 3b/2, 3b/4,  5a/4, 8b/3, 8b/6, 

8b/7, 9a/4(2), 9a/6, 9b/1, 9b/3, 9b/6, 

17a/4, 30b/2, 30b/3, 30b/4, 34b/1, 

36b/3, 39a/5, 43a/2 

 ç. +dur 27b/6 

çölmek : -5-  bk. çömlek  

 ç. +e 34b/6, 39a/1, 39b/3 

 ç. +de 5b/1, 32b/2 

çömlek : İçinde yiyecek pişirmek ve 

saklamak için kullanılan pişmiş 

topraktan yapılan kap. 

çörek otı  : -2- Düğün çiçeğigillerden 

olan bitkinin, ekmek pide, çörek gibi 

yiyeceklerin üzerine serpilen, susam 

büyüklüğünde siyah tohumu. 

 ç. +ı 26a/1-2 

 ç. +yıla 25b/5-6 

çükündür murabbāsı : -1- Pancar ve 

şeker karıştırılıp pelte kıvamına 

gelinceye kadar kaynatıldıktan sonra 

dondurularak yapılan tatlı. 

 ç. 44b/2-3 

çünki : < Far. çūn ki -1-  Şundan 

dolayı ki, şu sebepten ki, zira. 

 ç. 19a/3 

çürü- : -1- Dış sebepler ya da mikroplar 

sebebiyle bozulmak. 

 ç. -se 17b/2  

çürük : -1- Bozulmuş, kimyevi 

değişikliğe uğramış. 

 ç. 30a/5  
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D 

da : -40- Dahi. 

 d. 3b3(2), 4a/4, 4b/7, 5a/1, 5b/4, 

6a/1, 6a/7, 8a/7, 9a/2, 10a/2, 11a/3, 

14a/1, 14b/3, 14b/7, 15a/4, 15a/7, 16a/3, 

16a/6, 16b/1, 17a/4, 17a/5, 17a/7, 22a/3, 

22b/1, 22b/2, 22b/7, 25a/6, 30a/2, 

32a/2, 33a/7, 33b/2, 34a/1, 39b/1, 41a/7, 

43a/7, 45a/4, 46b/4, 47a/6, 47b/3 

dahāret: -1- bk. tahāret  

 d. idicek 30b/5 

daḫı : -32- 

 I. Da/de, dahi 

 d. 2b/7, 7a/1, 10a/7, 10b/5 (2), 

19a/4, 21a/5, 22a/3, 26b/5, 26b/6, 27a/5, 

29b/6, 31a/7, 38a/4, 39a/5, 44b/4,  

 II. Bile. 

 8b/3, 33b/7 

 III. Sonra ve dahi. 

 6b/5, 13b/5, 14b/6, 15b/1, 23b/5,  

23b/6, 27a/4 

 IV.  Daha. 

  14a/2, 15b/3 

 V. Ve. 

 7b/5, 11b/3, 33b/3, 38b/2 

daḫı : -3- bk. daḫı 

 d. 5a/6, 23b/3, 24a/2 

dāne : < Far. dāne -3- Tane, adet. 

 d. +si 36b/4 

 d. +sin 11a/2, 36b/6 

dārçin : < Far. dārçīn -2- Tarçın. 

 d. +i 26a/3, 41a/1 

daru : -2- Mısır.  

  

 d. 7b/4, 41a/1 

dār-ı fülfül : < Ar. dār-ı fülfül -1- 

Kara biberin uzunca bir çeşidi tarçın 

tohumu denilen kuyruklu biber. 

 d. 41a/1 

dār-u fülfül : -1- bk. dār-ı fülfül 

 d. 7b/4  

datlu : -1- bk. tatlu 

 d. 27b/2 

daṭut- : -1- Tadına bakmak. 

 d. -sın 14a/7 

dāyim : <Ar -dāim -5- Devamlı, 

sürekli. 

 d. 4a/4, 4b/5, 6b/1, 15a/6, 32a/6 

def  : <  Ar.  def  -1- Ortadan 

kaldırma, ortadan kaldırılma. 

 d. ider 39a7 

degir- : -1- Temas etmek. 

 d. -mesin 23a/3 

deġiş- : -1- Değiştirmek. 

 d. +eler 45a/5 

dek : -1- Bir işin sona erdiği yeri veya 

zamanı gösterir. 

 d. 20b/1 

delü : -1- Aklını yerinde ve gereği gibi 

kullanamayan, davranışları normal sınırı 

aşan (kimse). 

 d. olmaḳ 4b/4 

deri : -3- Yüzüldükten sonra işlenerek 

kullanmaya hazır hayvan derisi. 

 d. +si 34a/2 

 d. +sin 20b/2, 21a/2 
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dermān:  < Far. dermān -1- İlaç, şifa, 

deva. 

 d. +dur 21b/1  

dervīş : < Far. dervīş -1- Tarikata girip 

bir şeyhin yolundan yürüyen. 

 d. +lerine 6b/2 

devā : < Ar. devā -9- İlaç, çare, şifa. 

 d. +dur 35b/3 

 d. +ların 18a/2 

 d. +larla 46b/7, 47a/2 

 d. +n  ide 3a/7 

 d. +sı 17b/2 

 d. +sın 16a/2, 24a/7, 28a/1 

deve örkici yaġı : Deve hörgücü yağı. 

 d. 30b/7 

devenüŋ örkici yaġı : bk. deve örkici 

yaġı -1- 

 d. +n 32b/7 

devşür- : -1- Derlemek, toplamak, bir 

araya getirmek. 

 d. -üb 7b/6 

di- : -18- Demek. 

 d. -digimiz gibi 20b/6 

 d. -diginden 2b/5 

 d. -dügimiz 39b/7 

 d. -düginden 46b/5 

 d. -miş 6b/7, 21a/7 

 d. -mişler 10a/2 

 d. -rdi 6b/2 

 d. -rler 7b/3, 13b/6, 30a/6, 41a/2, 

42b/4 

 d. -rlerse 46b/2 

 d. - se 15a/5 

 d. -yen 4a/5 

dibek : -1- Taştan ve ağaç kütüğünden 

yapılmış, çok büyük ve geniş havan. 

 d. 37b/5 

dīger : < Far. dīger -81-  Öteki, öbür, 

başka. 

 d. 3a/6, 3b/2, 4a/3, 5a/5, 5a/7, 

5b/3, 5b/6, 6a/7, 7a/4, 7a/6, 7a/2, 9a/2, 

9a/5, 10a/7, 10b/6,  11a/1, 11a/3, 11a/7, 

11b/1, 11b/5, 12a/7, 12b/1, 12b/4, 

12b/7, 13a/2, 13a/4, 13b/1, 13b/4, 

13b/7, 14a/3, 14b/3, 15a/3, 15a/6, 

15b/4, 16a/2, 16a/7, 16b/4, 17a/4, 

17b/1, 20a/5, 21a/6, 22a/4, 22b/6, 23a/5, 

23b/5, 25a/1, 25a/7, 22b/1, 22b/3, 

22b/5, 22b/7, 27a/5, 29b/6, 30a/1, 

30a/5, 31a/5(2), 31b/4, 32a/4, 32a/6, 

32a/7, 32b/1, 32b/3, 32b/5, 32b/7, 

33a/2, 34a/1, 35a/5, 36a/7, 37a/4, 38a/4, 

38b/3, 39a/4, 40b/5, 41b/2, 42b/3, 

43a/7, 43b/3, 44b/2, 44b/7, 45b/5 

dik- : -1- Bir şeyi iğne iplikle kumaş, 

deri vb. şeyler üzerine tutturmak. 

 d. -eler 20b/4 

dil : -1- Ağız boşluğunda tat almaya, 

besinleri çevirmeye, yutmaya ve sesleri 

çıkarmaya yarayan uzun, etli hareketli 

organ. 

 d.+i 3a/7 

dil aġırlıġı : -1- Konuşma güçlüğü. 

 d. +n 40b/7 

dile- : -3- Bir şeyin gerçekleşmesini 

veya olmasını istemek, ummak. 



118 

 

 d. -rse 17a/5 

 d. -rseŋ 15a/6 

 d. -se 14b/3  

dimāġ : < Ar. dimāġ -12- Beyin, şuur, 

bilinç. 

 d. +a 8a/5, 8b/2, 8b/7, 41b/3 

  d. +dan 4a/1-2 

 d. +ı 3b/2, 10a/1 

 d. +ın 9a/7  

 d. +ıŋıza 6b/3 

  d. +ī 7a/6 

 d. +uŋ 35b/2, 41b/5 

emīn dinin ṣaḳla- : -1- Dindar olmak, 

muhafazakâr olmak. 

 d. -ar 47b/2 

dip : -2-  

 I. Bitkinin en aşağı kısmı, en alt 

bölümü. 

 d. +in 5b/3 

 II. Bir şeyin bulunduğu yere 

bitişen en alt kısmı. 

 d. + inden 17a/3 

dirhem : < Ar. dirhem -69- Okkanın 

dört yüzde birine eşit olan eski bir 

ağırlık birimi. 

 d. 3b/5, 3b/5(2), 3b/6, 7b/1(2),  

7b/2(2), 7b/4, 12a/3, 13b/2, 13b/3, 

21b/2, 21b/3, 21b/6, 21b/7, 22b/6, 

22b/7, 23a/4, 24b/5, 24b/6, 24b/7(2), 

25a/2(2),  25a/3, 25a/4, 25a/5, 25b/6, 

26a/2(2), 26a/3(2), 26a/4(2), 26a/5(2), 

26a/6(2), 26a/7, 26b/1(3), 26b/2, 

26b/3(2), 28b/5, 28b/6, 28b/7(2) 29a/3, 

29a/4, 29b/6, 30a/3, 31b/5, 31b/6, 

32b/3, 32b/5, 40a/7,40b/2, 41a/6, 41a/7, 

42a/4 

 d. +dür 47b/5 

 d. itse 23a/4 

 d. olur 47b/7 

dirhem dirhem : -2- Azar azar. 

 d. 20a/2(2) 

diş : -9- Ağza alınan şeyleri koparmaya 

ve çiğnemeye yarayan, üst ve alt çene 

kemiklerinde dizilmiş sert parçalara 

verilen ad. 

 d. 16a/4, 16a/7, 17a/2  

 d. +den 16b/6 

  d. +e 16b/4  

  d. +iŋ 17a/2  

 d. +lere 2a/4, 16a/1  

 d. +leri 17a/6 

diş eti : -3- Dişin köklerini kaplayan, 

çene kemiğine bağlı, kırmızı renkli 

doku. 

 d. +leri 17b/1 

 d. +lerin 17b/5 

 d. +lerine 17b/7 

dişleri etleri : -1- bk. diş eti 

 d. +ne 17b/7 

diyü : -1-  Olarak, niyetine 

 d. 54a/4 

dost : < Far. dūst -3-  Hitap edilen kişi. 

 d. 18b/1 , 19b/7, 39b/6 

dög- : -33- Bir şeyi ufalamak, ezmek, 

parçalamak maksadıyla arka arkaya 

vurmak. 
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 d. -e 3b/7, 17b/6, 25b/6 

 d. -eler 7b/5, 13b/2, 13b/4, 

21b/3, 22b/7, 24b/5, 25a/5, 25b/4, 

26b/6, 30a/2, 31b/5, 32b/4, 33a/1, 

37b/6, 40a/7, 40b/2 

 d. -esin 13b/5, 15b/1 

 d. -seler 3a/4, 5a/6, 7a/2, 12a/7 

 d. -üb 7a/5, 11a/7, 12b/6, 13a/5, 

13b/6, 14b/7 

dögil-  : -8- Ufalanmış, ezilmiş. 

 d. -miş 17b/4, 21b/4, 21b/7-

22a/1, 24b/6, 29a/1, 42a/3 

 d. -miş ola 21b/7-22a/1  

 d. -üb 13a/5 

dögül- : -1- bk. dögil 

 d. -müş 42a/3 

dök- : -9-  

 I. Boşaltmak. 

 d. - e 16a/6 

 d. -eler 29a/4-5, 44a/2, 44a/4, 

44a/5, 44a/7, 46a/6, 46a/7 

 II. Saçmak, serpmek. 

 d. -eler 32b/6 

dökil- :  -3- Sıvı veya katı haldeki 

maddelerin bir yerden başka bir yere 

boşaltılması. 

 d. -ür 4b/2, 6b/7, 45b/1-2 

dön- : -3- Kendini olduğu yerde 

çevirmek, bir tarafa doğru  yönelmek. 

 d. -eler 5a/5 

 d. 45b/2(2) 

dört : -14- Üçten sonra gelen sayı  

 d. 7b/2,  9a/3, 9a/5, 24a/2(2), 

24a/3, 28b/7, 34b/2, 35a/2, 35b/6, 

36a/2, 37b/4, 43b/5,  

 d. +er 24a/4 

dördinci : -3- Dört sayısını sıra sayı 

sıfatı. 

 bāb-ı d. 2a/2, 14a/3 

 d. 9b/6 

dörder : -1- Dört sayısının üleştirme 

şekli. 

 d. 25a/4 

döşe- : -1- Bir şeyle kaplamak. 

 d. -üb 23b/6 

du cı : -1- Dua eden kimse 

 d. +sı 6b/7 

dur- : -3- 

 I. Varlığını sürdürmek, var 

olmaya devam etmek. 

 d.-a 17a/6 

 II. Beklemek. 

 d -a 44a/4, 46a/6 

dut- : -8- 

 I. Olduğu yerde durdurmak. 

 d. -a 4a/1, 17b/7 

 II. Bekletmek. 

 d. -a 16a/6, 17b/4, 17b/7 

 III. Kalmasını sağlamak. 

 d. -alar 22b/5 

 IV. Elle kavramak, elde 

bulundurmak. 

 d. -alar 34b/5 

 V. ...Olarak yapmak, ...olarak 

hesaplamak. 
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 d. -a 47b/3 

dühn : -1- Yağ. 

 d.-i mübārek 21a/6-7 

düket- : -1- Kullanmak. 

 d. -sün 23a/3 

dürlü : -3-  Çeşitli, birbirinden farklı. 

 d. 5a/5, 5b/7, 35b/3  

dürt- : -1- Sürmek. 

 d. -seler 12b/6 

düş : -1-  Uyurken zihinde beliren 

hayaller, düşünceler, rüya. 

 d. +e 5a/1  

düş- : -3- 

 I. (Bir sıvının) Kendi ağırlığını 

etkisiyle bulunduğu yerden aşağı doğru 

sarkması. 

 d. -eler 5b/5 

 II. Belirmek, var olmak, 

varlığını göstermeye başlamak. 

 d. -en 11b/4 

 d. -se 16b/4  

dütin : -1- Patlıcangillerden, 

birleşiminde nikotin bulunan otsu bitki. 

 d. + i 17a/1-2 

düz- : -2- Bir şeyi, onun için gerekli 

hususları hazırlayarak meydana 

getirmek, bir bütün halinde hazırlamak, 

tertip etmek. 

 d. -eler 44b/4 

 d. -mesin 40a/2 
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E 

ed iye : -3-  bk. edviye  

 e. +lere 47b/1 

 e. +leri 42a/5 

 e. +ye 42a/5 

edviye: < Ar. edviye -3-Devalar, 

ilaçlar. 

 e. 42a/5 

 e. +leri 42b/5 

 e. +lere 47b/1 

eftīmūn : -1- Bağ boğan, serent. 

 e. 40b/1 

eger : < Far. eger  -12- Şart anlamını 

güçlendirmek için şart cümlelerinin 

başına getirilir, şayet. 

 e. 3b/1, 15a/6, 23a/4, 23b/5, 

24a/1, 29b/1, 31b/3, 43a/6, 44b/4, 

46b/1, 47a/4, 47a/7 

egil- : -1- Vücudun belden yukarısını 

aşağı doğru eğmek. 

 e. -eler 17a/1 

egir : -1-  Dere ve durgun kenarlarında 

yetişen taşıdığı özellikler ile çeşitli 

hastalıkların tedavisinde kullanılan bir 

bitki. 

 e. 7b/2 

ek- : -6- Belli bir amaçla saçmak, 

atmak, dökmek. 

 e. -eler 7b/7, 27b/4 

 e. -esin 14b/1, 15b/3 

 e. -sin 23a/2 

 e. -sün 23a/3 

 

 

ekẟer : < Ar. ekẟer -2- Genellikle, 

çoğunlukla. 

 e. 16a/3, 24a/7 

ekşi : -7- Tadı limon veya sirkeye 

benzeyen.  

 e. 11a/3, 24b/2, 28b/3 

 e. +den 20b/7 

 e. +ler 29a/7 

 e. +lerden 31a/2 

 e. + leri 9a/3 

ekşirek : -1- Tadı ekşiye çalan. 

 e. 38b/1 

el : -2- Kolun, bilek mafsalından 

itibaren avuç ve parmakları içine alan iş 

görmeye, tutmaya yarayan kısım. 

 e. +iyile 34b/5, 43a/5 

elbetde : < Ar. el+bettete >  el-bette -

1- Şüphesiz, mutlaka, muhakkak. 

 e. 32a/5 

ele- : -4- Bir maddeyi, eleğe koyup 

sallamak suretiyle içindeki yabancı 

öğelerden temizlemek, iriyi ufağından 

ayırmak, elekten geçirmek.  

 e. -yeler 13b/2 13b/4,   40b/2  

elek : -4- Bir kasnağa tel, bez veya kıl 

geçirilerek, üzerine konan  maddelerin 

sallanarak iri ve ufak tanelerin 

birbirinden ayrılmasını sağlayan gereç.  

 e. +den 7b/5, 13b/4, 24b/5, 29a/2 

elen- : -1- Eleme işine tabi tutulmak, 

elekten geçirilmek. 

 e. -miş 42a/4 
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elḥāṣıl : < Ar. el-ḥāṣıl -1- Sözün kısası, 

velhasıl. 

 e. 28a/5 

elli : -1- Elli  

 e. 12a/3 

elma : -10- Elma ağacının rengi kırmızı 

ile açık yeşil arasında değişen, sert ve 

parlak kabuklu, hoş kokulu, ufak 

çekirdekli, ekşi veya tatlı, vücuda 

yararlı hassalar taşıyan gevrek meyvesi. 

 e. 37b/2, 38b/2, 44a/2, 44a/3,  

44a/5, 45b/1 

 e. ı 37b/4 

 e. +ya 44a/6 

 e. +yı 37b/6, 43b/5 

elma murabbāsı : -3- Elma ve şeker 

karıştırılıp pelte kıvamına gelinceye 

kadar kaynatıldıktan sonra dondurularak 

yapılan tatlı. 

 e. 43b/3, 44b/3, 45a/7 

elma ṣuyı : -3- Elma meyvesinin 

sıkılmış suyu. 

 e. 38a/2 

 e. +ndan 38a/1 

 e. +yıla 45a/7-45b/1 

elma şarābı : -1- Elmanın özü, şeker ve 

su ile yapılan tatlı içecek. 

 e. 37a/5 

emīn : <  Ar. emīn  -2- Tehlikeden 

uzak, emniyetli. 

 e. eyleye 11b/4 

 e. olur 28a/7 

emlec : < Ar. emlec -4- Emlec, emlec 

otu. 

 e. 25a/4, 40a/5, 41a/2, 42a/3 

emrūd : < Far. emrūd -2- İki 

çenekliler sınıfının, gülgiller 

familyasından olan ağacın sarı veya 

yeşil renkteki ufak çekirdekli meyvesi. 

 e. 39a/4 

 e. +ı 39b/1 

emrūd eşrābı :-1- Armudun özü, şeker 

ve su ile yapılan tatlı içecek. 

  e. 39a/4-5 

enār : < Far. enār -2- Nar. 

 e. 28b/3, 36b/4 

enār ṣuyı : Nar meyvesinin sıkılmış 

suyu. 

 e. +na 37a/1 

encīr : < Far. encīr -1- Dutgillerden, 

Akdeniz kıyılarında yaşayan geniş 

yapraklı, ağaç veya ağaççığın tatlı ve 

küçük çekirdekli meyvesi. 

 e. 28a/4 

endir- : bḳ. indir 

 e. -eler 27a/1 

eŋse : -1- Boynun arka kısmı. 

 e. 9a/4 

erişte : -1- İnce uzun şerit gibi kesilmiş 

hamur parçalarının kurutularak 

hazırlanan ev makarnası. 

 e. 31a/1 

erkek : -1- Dişinin karşıt cinsi. 

 e. 24a/3 
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erlik ṣuyı : -1- Neslin devamını 

sağlayan erkeklik tohumu, meni. 

 e.  18b/2 

eẟer : < Ar. eẟer -2-  

 I. İz, nişan, işaret. 

 e. +i 34b/5 

 II. Etki 

 e. eyleye 43a/4  

esfāyic : -1- bk. besfayic 

 e. 40a/7 

eski : -2-  

 I.Taze olmayan, eski (mahsul). 

 e. 21b/2  

 II. Önceki. 

 e. 22a/5  

esrār : < Ar. esrār -1- Gizli olan, 

herkesçe bilinmeyen şeyler, sırlar. 

 e. +ı 33b/7 

eşig : -1- Kabuk, meyve kabuğu. 

 e. +ile 37b/4-5 

 e. +in 43b/5 

et : -9- İnsan ve hayvan vücudunun kas 

ve yağdan meydana gelen, kemikle deri 

arasında bulunan kısmı. 

 e. +i 22b/5, 24a/4, 27b/3, 

30b/1(2), 31a/2 

 e. +lerden 18b/6 

 e. +ler 30b/1 

 e. +lerine 19a/1 

evvel : < Ar. evvel -9-  

 I. İlk, ilk gelen, birinci. 

 bāb-ı e. 1b/5, 3a/1 

 II. Öncelikle, ilk olarak.  

 e. 1b/7, 9a/6, 20a/5, 31b/3, 46b/6 

 e. +inden 3a/1 

 III. Eskiden, önceleri. 

 e. 16a/3 

eyāric : -1- İlaç olarak kullanılan bir 

grup macuna verilen genel ad. 

 e. 29b/1 

eyd : -10- Söylemek, demek. 

 e. -e 33a/5 

 e. -ür 4a/4, 8a/7, 9a/5, 14b/3, 

15a/3, 17a/5, 25b/2, 25b/3, 34a/1 

eyi : -1- bk. eyü  

 e. 13b/1 

 eyle- : -24- Etmek, yapmak.  

 e. -ye 4a/1 

 e. -yeler 26b/7 

 emin e. - ye 11b/4 

 eẟer e. ye 43a/4 

 feraḥ e. -ler 37a/6 

 ḥablar e. - sin 15a/1 

 ḳatı e. -meyeler 27a/1 

 kes e. -yüb 29a/2 

 kiçirek e.-ye 3b/7- 4a/1 

 men  e. - ye 15a/4-5 

 pāre e. -yeler 43b/5 

 sākin e. -r 34a/5 

 süst e. - r 9b/3 

 tırāş e. -ye 6a/4 

 un e. - yeler 12b/4, 13b/4, 29b/2,  

30a/2 

 un e. - yesin 15b/1 

 yaḳu e. -yüb 6a/5 

 yaḳu e. -seler 7a/3, 7a/5 
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 ża f e. -r 9b/4 

 ziyāde e. - ye 11a/7 

eyled- : -1- Yaptırmak. 

 e. -eler 32b/3 

eyü : -12-  

 I. Olması gereken şekilde, 

sağlıklı. 

 e. 37b/2 

 e. ola 15a/3 

 II. Yararlı, faydalı. 

 e. 38b/6, 43b/4 

 e. +dür 17b/1, 25b/2, 29b/5, 

29b/6, 32a/3, 35b/1, 41b/7 

 e. ider 38b/6 

ez- : -2- (Katı, toz veya tane halindeki 

bir şeyi) Bir sıvı içinde karıştırarak belli 

bir kıvama getirmek, sulandırıp eritmek. 

 e. -seler 12b/3, 13b/3 

ezil- : -2- Parçalanmak, çiğnenmek, 

ufalanmak, parçalanmak. 

 e. -e 46a/2 

 e. -miş ola 44b/1 
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F 

faṣıl : < Ar. faṣl -1 Bölüm, kısım. 

 f. 47b/3 

fāsid : < Ar. fāsid -1- Kötü, fena, 

yanlış, bozuk. 

 f. 4b/6  

fāyide : < Ar. fāide -12- Menfaat, 

kazanç, fayda. 

 f. + si 12a/6, 23a/5, 24a/1, 25b/3, 

34b/1 

 f.  ide 3b/2, 5b/2 

 f. ider 25b/1, 36b/3, 39a/5, 41b/6 

 f. virür 9a/1 

feraḥ : < Far. ferāḥ -4- İç açan, 

aydınlık. 

 f. eyler 37a/6 

 f. ider 40b/6, 43b/4 

 f. +lık virür 38a/5 

ferfīyūn  < Ar. ferfīyūn Sütleğen otu 

ve bundan elde edilen tıbbi bir zamk.  

 f.  21b/7 

ferişte : < Far. firişte -1- Melek. 

 f. +ler 15b/6-5 

fesligen murabbāsı: -1- Fesleğen ve 

şeker karıştırılıp pelte kıvamına 

gelinceye kadar kaynatıldıktan sonra 

dondurularak yapılan tatlı. 

 f. 43b/1 

fındıḳ : < Far. funduḳ < Yun. 

pontikon karion -1-  Karadeniz 

bölgesinde yaygın olarak yetişen, 

meyvesi kabuk içinde yağlı, nişastalı ve 

yuvarlak olan bitki. 

  

f. 8b/4 

fikir : < Ar.  fikr -1-  Düşünce, zihinde 

tasarlanan şey. 

 f. +ler itmek 4b/6  

fitil : < Ar. fetīl -4-  

 I. Bir dirhemin on altıda biri 

olan kıratın on altıda biri miktarındaki 

eski bir ağırlık ölçüsü. 

 f. ideler 16b/7 

 II. Dokunmuş pamuk ip veya 

şerit. 

 f. + e 29b/7,  32a/1 

 f. +i 30a/3 

fulān : < Ar. fulān -3- Belirtilmesi 

gerekli görülmeyen isimlerin önüne 

getirilerek onları belirsiz şekilde niteler. 

 f. 33a/6, 33a/7, 33b/2 

fülfül : < Ar. fulful -3- Karabiber  

 f. 7b/4, 26a/3, 41a/1 
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G, Ġ 

ġalebe : < Ar. ġalebe -2- Çok olma, 

fazla olma, baskın gelme. 

 ġ. + sinden olan 12a/2  

 ġ. +sinden olur 19b/7 

ġāyet : < Ar. ġāyet -11- Son derece, 

çok, pek çok.   

 ġ. 6a/1, 14a/2, 17b/1, 24a/1, 

24b/7, 29b/5, 32a/3, 44b/1 

 ġ. +de 16b/5, 25b/2 

 ġ. +ile 7a/2 

ġāyet'il-minā : Bir tıp kitabıdır. 
40

 

 ġ. 8a/6-7 

ġayri : < Ar. ġayr -2- Başka. 

 ġ. 32a/3, 33b/4 

gece : -2- Güneş battıktan sonra 

başlayan ve gün ağarıncaya kadar olan 

karanlık süre.  

 g. 8b/1, 18a/4  

geç- : -1- Belli bir zaman içinde 

yaşamak. 

 g. -mişdür 16a/3  

geçir- : -3- (Bir şeyi) Bir nesnenin bir 

tarafından öteki tarafına çıkartmak. 

 g. -eler 7b/5, 44b/7 

 g. -se 11a/7 
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geçür- : -2- bk. geçir 

  

 g. -eler  24b/5 

 g. -meyeler 29a/2 

gel- : -11- 

 I. Uymak, uygun olmak. 

 g. -sün 5a/4 

 II. Belli bir durumun etkisinin 

görülmesi. 

  g. -se 6b/3 

 III. Çıkıp akmak. 

  g. -ür 18b/3  

 IV. Meydana gelen, hasıl olan. 

  g. -ür 19b/4  

 IV. Yeni bir mevsimin 

başlaması. 

  g. -üb 21a/3  

 V. Bulunduğu yerden ayrılıp 

geri dönmek. 

 g. -e 33a/7 

 VI. ...İstenilen hale erişmek. 

 g. -duġından 46b/2 

 g. -e 35a/3, 37a/3, 44a/1 

 VII. Ortaya çıkmak. 

 g. -icek 24b/1 

gelincik çiçeği : -2-  Gelincikgiller 

familyasından yazın çok yaygın yetişen, 

taşıdığı hassalar sebebiyle nefes darlığı, 

astım, bronşit, boğmaca, yılancık 

tedavisinde ve uykusuzluğa karşı 

kullanılan bitki. 

 g. +i 5b/3 
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 g. +in 12a/7 

geŋiz : -3- Burun ve ağzın arkada kalan 

boşluk kısmı. 

 g. +den 4a/2 

 g. +i 3b/2 

 g. +indeki 4b/1 

gerek : -18- Herhangi bir şeyin 

yapılabilmesi veya olabilmesi için 

zorunlu olan (şey). 

 g. 24a/3, 24a/7, 30b/4, 30b/6, 

31a/1, 31a/4(2) 

 g. +dür 24a/4, 24a/6, 24b/2, 

25b/3 

 g. +se 29b/3 

iḥtirāz itmek g. 30a/7-31b/1 

 ishāl itmek g. 30b/3 

perhīz itmek gerekdür 24a/5-6 

ṭahāret  itmek g. 30b/4-5 

tekrar itmek g. + dür 8a/3 

getür : -9-  

 I. Sebep olmak.  

 g. -ür 8a/6 

 II. Ortaya çıkmasına sebep 

olmak.  

 g. -esin 45b/4-5 

 g. -ür 9a/6, 9b/6, 36b/2 

  III. İstenilen hale erişilmesini 

sağlamak. 

 g. -eler 26b/7, 39a/4, 45a/7 

 g. -esin 45b/4-5 

gey- : -1- Bir giysiyi bedenine 

geçirmek. 

 g. -icek 18a/4 

ġıda : < Ar. ġiẕā -1- Canlı 

beslenmesinde gerekli olan tüm yiyecek 

ve içecekler, besin. 

 ġ. +lardan 21a/1 

gibi : -10-  

 I. Hemen, hemen arkasından, o 

anda. 

 g. 4a/6 

 II. Benzerlik bildirir, benzeyen, 

benzer. 

 g. 15a/7, 15b/4, 29b/1, 30b/2, 

31a/7, 32a/1, 47a/7 

 III. Aynen, aynı şekilde. 

 g. 20b/6, 38b/2 

gice : -8-  Güneş battıktan sonra 

başlayan ve gün ağarıncaya kadar süren 

zaman.  

 g. 6a/5, 12b/7, 13a/4, 13b/7, 

14a/1, 25a/7, 34b/4, 42a/7 

gici- : -5- Kaşıntı, kaşınma. 

 g. -sin 11a/5  

 g. -mesin 2a/7, 27b/7 

 g. -mesinüŋ 28a/1-2 

 g. -si 28a/6 

giciş- : -3- Kaşınmak. 

 g. -digin 2a/7 

 g. -en 29b/4 

 g. -dügi 29b/2 

gicişdür- : -1- Kaşındırmak. 

 g. -en 28a/7 
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gider- : -50- 

 I. Yok etmek, ortadan 

kaldırmak. 

 g. -e 3a/6, 3b/1, 5a/7, 6a/6, 7a/6,  

10a/6, 10a/7,  10b/2, 10b/4, 10b/6, 

11a/1, 11a/6, 11b/1, 11b/5, 11b/7, 

12b/2, 12b/4, 12a/1, 12a/2, 21a/5, 

32b/3, 13b/1, 13b/2, 13b/4, 32b/3 

 g. -eler 14a/1, 37b/5, 43b/6, 

45a/2  

 g. -dügi 21a/4 

 g. -ir 9a/1, 10a/3, 24b/3, 32a/7, 

34a/4, 34a/6, 36b/2, 37a/7, 37b/1(2), 

38a/7, 38b/4, 38b/5(2), 40b/7 

 g. -mekiçün 23a/6  

 g. -meyeler 45a/3 

 g. -ür 40b/7 

 II. Bulunduğu yerde bir müddet 

durmasını sağlamak. 

 g. -meye 6a/5, 21a/3 

gir- : -2-  

 I. Dahil olmak, içine girmek. 

 ṣuya g. - ince 15b/3 

 II. Nüfuz etmek, işlemek. 

 g. -icek 20a/1  

girü : -4-  

 I. Yine, tekrar. 

 g. 16a/6, 20a/2, 46a/5 

 II. Bir şeyin devamı. 

 g. 39b/6 

git- : -17- 

 I. Yok olmak, eser kalmamak. 

 g. -e 17a/2, 27a/2, 32a/5, 33a/7, 

33b/1, 33b/6, 34a/3 

 g. -ince 45a/5 

 g. -meye 15b/6 

 g. -meyüb 47a/7  

 g. -mez 42b/3 

 g. -mezse 8a/3, 47a/4 

 II. Varmak, ulaşmak. 

 g. -e 17a/2, 33a/7, 33b/1 

 III. Akmak. 

 g. -erse 30b/3 

gögüs : -3- Vücudun boyunla karın 

arasında bulunan bölümü, bağır, döş, 

sine. 

 g. +e 35a/7 

 g. + ine 15b/2 

gölge : -1- Güneş ışınlarına maruz 

kalmayan yer, gölgelik. 

 g. +de 30a/2 

göŋlek : -1- Elbise altına giyilen iç 

çamaşırı. 

 g. 20b/4  

göŋül : -5- İyi ve kötü bütün duyuların 

kaynağı kabul edilen kalbin manevi 

yönü, yürek, dil. 

 g. +i 9b/4, 34a/7, 37a/6, 40b/5, 

43b/4 

gör- : -8- 

 I. İncelemek tetkik etmek. 

 g. -düm 4b/7 

 II. İdrak etmek, görmek. 

 g. -e 12b/7, 13a/4, 13b/7 

 g. -dügi 5a/3 
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 g. -ilen 5a/1 

 g. -ürse 12b/7, 13a/3-4 

 III. Karşılaşmak, dūçar olmak, 

maruz kalmak. 

 g. - meye 11a/3 

göre : -3- Uygun şekilde, uygun olarak. 

 g. 27a/4, 40a/1, 47a/5 

görin- : bk. görün- 

 g. -e 17a/3 

görün- : -1- Görünür halde olmak, 

görülebilir durum veya nitelikte olmak. 

 g. -ür 16b/5 

göyin- : -2- Fazla olgunlaşmak. 

 g. -mişdür 40a/3 

 g. -memiş 39b/1 

göyündür- : -1- Yakmak. 

 g. -ür 29a/5 

göz : -50- İnsanlarda ve hayvanlarda 

görmeyi sağlayan organ. 

 g. 2a/1, 4a/3, 10a/4, 10b/7, 

11a/3, 12b/2, 13b/2 

 g. +de 10b/2 

 g. +deki 12b/3, 13b/3 

 g. +e 10a/5, 10b/1, 10b/6, 11a/1, 

11a/5, 11b/1, 11b/3(2), 11b/4, 12a/1, 

12a/5, 12b/1, 12b/3, 12b/4, 12b/6, 

13a/1, 13a/3, 13a/5 13a/7, 13b/1, 13b/3, 

13b/4, 13b/6 

 g. +i 9b/4, 10a/1, 10b/1, 41b/7 

 g. +in 12b/5, 13b/5 

 g. +ine 10b/3, 10b/4 

 g. +leri 9b/2 

 g. +lerine 13a/7 

 g. +üŋ 4b/3, 11a/5, 11b/6 

 g. +ün 13b/7 

göze aḳ düşmek : Gözde katarakt 

oluşmak. 

 g. -en 10b/3-4 

göze düşen aḳlıġ : -1- bk. göze aḳ 

düşmek 

 g. +ı 11b/4-5 

göze ṣu inmek : -1- Karasu hastalığına 

yakalanmak. 

 g. +den 10b/1 

göze ḳara ṣu inmek : -1- bk. göze ṣu 

inmek. 

 g. +den 11b/3-4, 13a/7-13b/1 

göz kalıŋlıġı : -1- Katarakt. 

 g. +ı 10b/2 

ġusıl : < Ar. ġusl -1- Yıkanma. 

 ġ. itdüginden 23a/1 

ġuṣṣa : < Ar. ġuṣṣa -1- Kaygı, keder, 

tasa. 

 ġ. +lar 4b/6 

ġuṣṣalan- : -2- Kederlenmek. 

 ġ. -mak 9a/5, 10a/3 

güç : -1- Zor, çetin. 

 g. + ile 16b/5 

gül : < Far. gul -8-  Gül ağacının güzel 

kokulu, pek çok çeşidi bulunan çiçeği. 

 g. 3a/4, 7a/3, 15a/6, 15a/7, 

15b/4, 34b/2, 43a/1, 43b/6 

gülbeşeker : < Far. gul-be-şeker -1- 

Gül yaprağından yapılan macun 

kıvamında tatlı. 

 g. 42b/4 
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gül murabbāsı : -2- Gül ve  şeker 

karıştırılıp pelte kıvamına gelinceye 

kadar kaynatıldıktan sonra dondurularak 

yapılan tatlı. 

 g. 42b/3-4, 43b/2 

gül suyı : -10- Kaynatılan gül 

yapraklarının imbikten geçirilmesi 

sonucu elde edilen suyun,  gül yağ 

alındıktan sonra kalan kısmı. 

 g.  44a/7, 44b/5, 46b/3 

 g. +ın 46a/4 

 g. + la 3a/4, 13b/5 

 g. + yla 11b/7, 12b/2, 13b/2, 

15b/4-5 

gül şarābı : -1- Gül yaprağı şeker ve su 

ile yapılan tatlı içecek. 

 g. 34a/4 

gül yaġı : -2- Kokulu güllerin 

yapraklarının kaynatılıp imbikten 

geçirilmesi sonucu suyun üstünde 

toplanan yağ kıvamındaki keskin gül 

kokulu sıvı. 

 g. 29b/4, 30b/7-31a/1 

gün : -8- 

 I. Güneşin doğuşu ile batışı 

arasında kalan zaman parçası, gündüz. 

 g. 6a/5, 34b/4 

 II. 24 saatlik zaman parçası. 

 g. 21a/5, 35b/4, 43a/5, 43a/6, 

45a/4 

 III. Bu zaman parçasının belli 

bir olayı göstereni. 

 g. +lerde 28a/5 

gündüz : -3- Güneşin doğuşu ile batışı 

arasındaki aydınlık zaman, gündüz 

vakti. 

 g. 12b/6, 13a/3, 42b/2 

güneş : -3- Dünya ve diğer gezegenlerin 

etrafında döndüğü, bunlara ısı, ışık ve 

hayatın devamlılığı için gerekli enerjiyi 

veren gök cisminin adı. 

 g. 43a/4 

 g. +e 11b/2, 43a/3 

günlük : -5- Günlük ağacının tütsü 

olarak kullanılan ve nefese rahatlık 

veren reçinesi. 

 g. 21b/7, 24b/4, 25a/2, 25b/4, 

26b/1 

güveyigi otu murabbası : -1- Güveyigi 

otu ve şeker karıştırılıp pelte kıvamına 

gelinceye kadar kaynatıldıktan sonra 

dondurularak yapılan tatlı.  

 g. 43a/7 

güzel : -1- İnsanda hoşa giden bir etki 

bırakan şeyin niteliği. 

 g. ola 14b/4 
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H 

ḥab : < Ar. ḥabb -2-  

 I. Tane. 

 ḥ. + lar eylesin 15a/1 

 II. Kolayca yutulabilmesi için 

ufak yuvarlaklar haline getirilmiş ilaç. 

 ḥ. +ın 29b/1 

ḥacāmet : < Ar. ḥacāmet -1- Boynuz 

veya şişe ile vücudun bir organına kanı 

topladıktan sonra nişter ve mengene 

denilen aletlerle kan alma, hacamat. 

 ḥ. itmet 29b/5 

ḥācet : <  Ar. ḥācet -11- Gerek 

duyulan, muhtaç olunan. 

 ḥ. 25a/6 

 vaḳt-ı ḥ. +de 22a/2, 22b/1-2, 

35a/4, 36a/5, 37a/4, 38a/3, 40b/4, 41b/1, 

45b/5, 45b/6 

Ḥācı Yaşa : -1- Ḥācı Yaşa. 

 Ḥ. 21a/6 

ḥadd : -1-  Had, sınır. ? 

 ḥ. +den 8b/1 

ḥāl : Ar. ḥāl -1- Durum, vaziyet. 

 ḥ. 29b2 

ḥalāṣ : < Ar. ḥalāṣ  -2- Kurtulma, 

kurtuluş. 

 ḥ. ola 6a/6, 14b/2 

ḥaḳ : < Ar.  ḥaḳḳ -3- 

 I. Allah. 

 ḥ.-te ālāyı 18b/3 

 II. Doğru, gerçek. 

 ḥ. +dur 33b/6, 33b/7 

 

 

ḫalvet : < Ar. ḫalvet -1- Dış dünya ile 

her türlü ilişkiyi kesip yalnız kalma, 

tenhaya çekilme. 

 ḫ. +e  6b/1 

ḥām : < Far. ḫām -2- (Meyve için) 

Yenecek kadar olgunlaşmamış. 

 ḥ. 39b/1 

 ḥ. olmaya 36b/5 

ḥamām : < Ar. ḥammām -5- 

Yıkanılacak yer.  

 ḥ. 7b/6 

 ḥ. +a 6b/4, 22b/3 

 ḥ. +da 22b/7 

 ḥ. +dan 15b/1 

Ḥamdi bin Maġribī : -1- Ḥamdi bin 

Maġribī 

 Ḥ. 6b/1 

ḥāmīle : < Ar. ḥāmīle -1- Karnında 

yavru bulunan(kadın), gebe. 

 ḥ. olmaz 19a/7 

ḥarāret : < Ar. ḥarāret  -5- Sıcaklık. 

 ḥ. 19a/2 

 ḥ. +i 35a/6, 38b/3, 39a/6 

 ḥ. +in 11a/6 

ḥarc : < Ar. ḫarc  -2- Bir iş için 

kullanılan malzeme. 

 ḥ. ideler 36a/5, 38a/3-4 

ḫardāl : < Ar. ḫardel -2- Sofrada iştah 

açmak için kullanılan macunumsu 

madde. 

 ḫ. +ı 10a/4 

 ḫ. +ıla 32a/6 
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ḥāṣıl :  < Ar. ḥāṣıl -2- Ortaya çıkan. 

 ḥ. +ı 21a/7 

 ḥ. ider 4b/7 

ḥaṣṣa : < Ar. ḫāṣṣa -2- Bir şeyin nasıl 

ve türde olduğu, diğer varlıklarla 

aralarındaki farkı meydana getiren 

durum, nitelik, vasıf. 

 h.+ların 2b/2, 34a/3-4 

ḥāṣṣiyyet : < Ar. ḥāṣṣiyyet -2- Kuvvet, 

içe işleme, te'sir. 

 ḥ. +i 33a/3 

 h.+in 2b/3 

ḥastalıḳ : -5- Canlıların organ 

yapılarındaki işleyişin bozulması hali, 

sağlığın yerinde olmaması. 

 ḥ. 2a/3,  9a/6 

 h.+lar 2a/3, 9b/6  

 h.+ların 2a/1, 10a/4 

ḥaşḥāş : < Ar.  ḥaşḥaş -1- 

Gelincikgillerden, uzun bir sapın 

ucunda beyaz veya mor çiçeği bulunan, 

kapsül şeklindeki meyvesi 

olgunlaşmadan çizildiğinde akan sütten 

afyon elde edilen bir yıllık otsu bitki. 

 ḥ. +ı 3a/3 

ḥaşiy: -1- Yabani at. 

 ḥ. 13a/6 

ḥatta : < Ar. ḥatta -7- "Bile, dahi, 

üstelik, bundan başka" gibi anlamı 

kuvvetlendirmek için kullanılır. 

 ḥ. 4b/7, 6a/3, 35a/3, 36a/4, 

39b/2, 44a/5, 45a/5 

ḥātūn : < Far. ḥātūn -3- Kadın. 

 h. 19a/6, 33a/7, 33b/2 

havan : < Far. hāven -3- Maddeleri toz 

haline getirmek veya ufalamak için, taş, 

tahta ve madenden yapılan. içi çukur 

kap. 

 h. + da 14b/7, 15a/7, 30a/2 

ḥavaṣ : < Ar. ḥavaṣṣ -2- Bazı şeyler 

üzerinde manevi etki yapmak ve bazı 

hastalıkları iyileştirmek için belli 

şartlarda, belli miktarda okunan veya 

yazılan dualar. 

 ḥ. 33b/6 

 ḥ. +dandur 33b/7 

ḥayālet-ü fāsid : < Ar. ḥayālet-ü fāsid 

-1- Kötü hayaller.  

 ḥayālet-ü fāsid 5a/2  

ḥażret : < Ar. ḥażret -2- Saygı ifade 

etmek için kullanılır.  

 ḥ. +lerinden 8a/4  

 ḥ. +lerinüŋ 26a/1 

hażm : < Ar. hażm -2- Yenen şeylerin 

vücutta değişikliğe uğrayarak kana 

karışacak hale gelmesi, sindirim. 

 h. itdürür 42b/5-6 

 ḥ. +ı 38b/5  

hep : -2-  Her zaman, daima, hepsi, 

hep. 

 h. 5a/3, 36a/6 

helīle : -2- < Far. helīlec -3- Sıcak 

iklimlerde yetişen ve tohumları müshil 

olarak kullanılan bitki. 

 h. 28b/6, 28b/7, 42a2  
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helīlec : -1- bk. helīle 

 h. 25a/3 

hem : < Far. hem -15- 

 I.  Kullanıldığı cümleye "üstelik, 

bir de, zaten" anlamlarını katan kelime. 

 h. 5b/5, 10b/7, 11b/4, 11b/7, 

12b/2, 12b/5, 13b/2, 13b/5,  27a/2, 

36b/5 

 II. Birden fazla şeyin birlikte 

bulunduğunu veya birden fazla işin 

birlikte yapıldığını gösterir. 

 h. ... h. 10b/2(2), 12a/2(2), 19a/6 

hemān : < Far. hemān -1- Hemen, 

derhal, o anda çarçabuk. 

 h. 4a/5 

hep : -2- Her zaman, daima, hepsi, hep. 

 h. 5a/3, 36a/6 

her : < Far. her -5- Her, bütün. 

 h. 3a/1, 5b/6, 13a/6, 14b/3, 

17a/7, 18a/7, 25b/5, 35b/2, 37b/4, 43a/5 

her biri : -11- Teker teker, hepsi. 

 h. +n 26b/6 

 h. + ni 7b/4 

 h. +nden 14a/5,  24b/4, 25a/4, 

25b/4, 40a/6, 40b/1, 41a/5-6, 42a/4 

 h. +sine 44b/5-6 

hergiz : < Far. hergiz -2- Asla, hiçbir 

zaman. 

 h. 13a/5, 15b/6 

herḳanḳı : < Far. her + T. ḳangı -1- 

Herhangi. 

 h. 35b/5 

hevā : < Ar. hevā -1- Dünyayı saran 

gaz tabakasının belli bir yer ve 

zamandaki meteorolojik durumu. 

 h. +dan 24a/5 

hevīc : < Far. hevīc -1- 

Maydanozgillerden, uzun ve sivri kökü 

sebze olarak yenen otsu bitki. 

 h. 26a/6 

ḥılṭ : < Ar. ḫılṭ -1- Eski tıpta, insan 

vücudunu ve mizacını meydana 

getirdiği ve insan sağlığının bunların 

dengesine bağlı bulunduğu kabul edilen, 

ahlat-ı erbaa denen dört unsurdan (kan, 

balgam, safra ve sevda) her biri. 

 ḥ. +ları 28b/2 

hīç : < Far. hīç -1- Hiç. 

 h. 7a/7 

ḫiffet : <Ar. ḥiffet -1- Hafiflik. 

 ḫ. bula 4a/2-4a/3 

ḥikmet : < Ar. ḥikmet -3-  

 I. Bilgelik; felsefe. 

 ḥ. 10a/2 

 II. Cenabıhakk'ın her şeyi yerli 

yerince yaratma, layık olduğu yere 

koyma sırrı. 

 ḥ. +iyile 33b/5 

 ḥ. +e 33b/6 

hindustan ḳozı: -1- Hindistan cevizi. 

 h. 41a/4-5 

ḫōş : < Far. ḫōş -1- Beğenilen, güzel, 

iyi. 

 ḫ. 36b/4 

 ḫ. ola 4a/3 
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ḫūb :  < Far. ḫūb -3- Güzel. 

 ḥ. ola 44b/2, 46b/1 

 ḫ. (ola) 44b/6-7 

ḥurma : < Far. ḫurmā -1- Hurma 

ağacının, tatlı, besleyici, etli meyvesi. 

 ḥ. 8b/4 

ḫuru : < Ar. ḫurū -1-Tanelerinden 

hintyağı çıkarılan ağaç kene otu 

tohumu. 

ḥurunḥān : bk. ḥuru 

  ḥ. 26a/7 

ḥuṣyetüẟ-ṣaleb : -1- Tilki taşağı.  

 ḥ. 41a/5 
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I. I 

ırḳ : < Ar. ırḳ -1- Kök. 

 ı. +ıyıla 7a/3 

ırḳ-u babunec : -1- Papatya kökü. 

 ı. 41a/3 

ısbanaḳ : -1- Ispanakgillerden 

familyasından, sonbahar ve kış sebzesi 

olarak yetiştirilen bir bitki türü. 

 ı. 31a/3 

ıṣṣı : -1- bk. issi  

 ı. 17b/3 

ıṣlad- : -4- Islak duruma getirmek. 

 ı. -alar 25a/1, 29a/3, 45a/4 

 ı. -ub 45b/3 

ıṣlan- : -1- Islak duruma gelmek. 

 ı. -ıcaḳ 29a/3 
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İ 

iç : -30- 

 I. Kabuğu veya dış kısmı 

bulunan yiyeceklerin, bunların arasında 

kalan yenir kısmı. 

 i. +i 41a/4, 41a/5 

 i. + in 8b/7, 45a/1 

 i. +inde 45a/2 

 i. +indeki 28b/4 

 i. + iyile 3a/4 

 II. Karın, mide, bağır. 

 i.  5a/6 

 III. Oyuk cisimlerin boşluğu. 

 i. +de 6b/4 

 i. +i 22b/1, 34b/3, 36a/4, 43a/2 

 i. +inde 37b/5 

 IV. İç, dahil.  

 i. +ine 22a/1, 22a/6, 36a/2, 

37a/2, 43a/4, 44a/1 

 i. +inde 6b/5, 11b/3, 29a/3, 

44a/7 

 V. Hayvanların organlarını 

çevreleyen yağ tabakası. 

 i. 5a/6 

 VI. Bir şeyin kendi sınırları 

arasında kalan kısmı, dahil. 

 i. +inde 7b/6 

 VII. Bir sıvı dahilinde. 

 i. +inde 12a/3, 14a/6, 25a/1, 

28b/3 

 VIII. Bir şeyin yapısı dahilinde. 

 i. +inde 18b/3 

iç- : -4- Bir sıvıyı ağza alıp yutmak. 

  

i. -e 28b/2 

 i. -eler 28b/5, 29b/2 

 i. -seler 12b/2 

içinde : -3- Belli bir sürede.  

 i. 7b/6, 25a/1, 44a/7 

id- : -126- Etmek, yapmak. 

 i. -eler 14a/2, 20b/4-5, 20b/6, 

22a/3, 23b/4, 31b/2, 32b/3, 36b/6, 

37b/4, 38b/2, 46b/1,  

 i. -erken 45a/7 

 i. -icek 32a/3 

 i. -mekde 8a/2 

 i. -mekden 16a/6-7, 

 i. -esin 14b/2 

 aġır i. -er 4b/2 

 aḳd i. -üb 45a/6 

 aḳıl i. -er 4b/2 

 resme i. -eler 16b/3, 18a/1, 

23b/7-24a/1, 36a/6,  

 balçıḳ i.- e 17b/7 

 behrīz i. -eler 21a/1 

 bevl i. -digi 19b/4 

 beyān i. -er 1b/6, 1b/7, 2a/1, 

2a/3, 2a/5, 2a/6, 2b/1, 2b/2, 2b/4, 2b/5, 

2b/7, 8a/5, 10a/4, 14a/4, 16a/2, 18a/2, 

24a/7, 27b/7, 28a/1, 34a/4, 40a/2, 46b/6, 

47b/5 

 buḫur i. -üb 32b/2 

 dāharet i. -icek 30b/5 

 def  i. -er 39a/7 

 devān i. -e 3a/7 

 dirhem i. -se 23a/4  
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 eyü i. -er 38b/6 

 fāyide i. -e 3b/2, 5b/2, 25b/1, 

36b/3, 41b/6  

 fayde i. -er 39a/5 

 ferāḥ i.- er 34a/7, 40b/6, 43b/4 

 fitil i. -eler 16b/7 

 fikirler i.- 4b/6  

 ġusıl i. -düginden 23a/1 

 ḥarc i. -eler 36a/6, 38a/4 

 ḥāṣıl i. -er 4b/7 

 hażm i. -dürür 42b/5-6 

 ilāc i. -e 47a/4, 47a/5-6, 47b/2-

3 

 ilāc i. -eler 47a/1, 47a/2 

 inkār i. -meye 33b/6 

 ishāl i. -e 28b/2-3 

 ishāl i. er 40a/4 

 ishāl i. -mek 30b/3 

 issicaḳ i. -eler  22a/2-3, 22b/2 

 isti māl i. -e 27a/5 

 isti māl i -eler 35a/5, 37a/4, 

39a/4, 39b/5-6, 40b/4, 42b/1, 42b/2, 

45b/5 

 kebāb i.-eler 25a/7 

 ḳıyāsan i. -esin 40a/1 

 ḳuvvetlü i. -er 38b/4 

 ma cūn i. -eler 42a/7 

 men  i. -er 36a/7 

 müdāvemet i. -eler 27b/4-5 

 nażar i. -üb 3a/2 

 nażar i. -se 13a/7 

 nurlu i. -er 41b/7 

 nursuz i-er 9b/5, 10a/1 

 ṣabır i. -eler 7b/7-8a/1 

ṣabr i. -eler 20a/7, 20b/7 

 ṣafi i. -eler 35a/1 

 sākin i. -er 38a/7 

 ṣancu i. -er 30b/5 

 süst i. -er 4b/3, 10a/1 

 şāf i. -eler 29b/7-30a/1, 3a/4 

 ṣāfi i. -eler 35a/2, 36b/7, 37b/6 

 tecribe i.- mişler 6a/1 

 tekrār i. -e 32a/2 

 tekrar i. -eler 20b/1 

 terbiyet i. -eler 43a/6 

 terkīb i. -miş 21a/6 

 tırāş i. -üb 7b/7 

 żarar i. -er 8b/6 

 ża f i. -er 9a/7, 9b/7 

 zikir i. -er 22a/5 

 zikir i. -dügimiz 47a/6 

 zīrek i. -er 41b/4 

 ziyāde i. -er 18b/1 

igen : -1- Çok. 

 i. 27b/5 

iḥtirāz : < Ar. iḥtirāz -1- Sakınma, 

çekinme. 

 i. itmek gerek 30a/7-30b/1 

iḫtiyāc : < Ar. iḫtiyāc -1- Gereği 

duyulan şey. 

 i. +lar 32a/4 

ilāc : < Ar. ilāc  -27-  Hastalıkları 

veya yaraları iyileştirmek amacıyla, 

çeşitli şekillerde vücuda verilebilen 

sürülebilen hem tedavi amaçlı hem de 

önleyici maddeler, çare, tedbir. 
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 i. 5b/6, 7b/1, 16a/7, 32a/3 

 i. +ı 7a/1, 16b/6, 28b/1 

 i. +ın 2a/3, 2a/4, 2a/6, 2b/1  

 i. +lar 20a/3, 47a/6 

 i. +lara 32a/4 

 i. +ları 3a/3, 14a/4, 24b/1 

 i. +ların 1b/6 

 i. +ların 10a/4, 27b/7 

 i. olamaya 7b/a 

 ilāc i. -e 47a/4, 47a/5-6, 47b/2-

3 

 i. ideler 47a/1, 47a/2 

ile : -1- İki kelimeyi, iki öbeği birbirine 

bağlar. 

 i. 22b/4  

illā : < Ar.  illā -2- Muhakkak, mutlaka, 

ille. 

 i. 19a/7, 35b/1 

illet : < Ar. illet -1- Hastalık. 

 i. +leri 5b/6 

iki : -31-İki.  

 i. 3b/5(3), 6b/4, 7b/1(2), 7b/2, 

13b/6, 14a/2, 16a/6, 16b/2, 17b/6, 

19b/1, 21b/4, 22b/7, 24b/7, 26a/3(2), 

26a/5, 31a/5, 32a/5, 36b/7, 41a/7, 42b/3 

 i. +si 21b/7, 24b/7 

 i. +sin 15a/2(2) 

 i. +sini 13b/5, 14b/6, 21b/7 

ikinci : -4- İki sayısının sıra sayı sıfatı. 

 i. 9b/1 

 bab-ı i. 1b/7, 8a/4, 47a/3 

in- : -8-  Bulunduğu yerden aşağıya 

doğru gelmek. 

 i. -e 20b/5 

 i. -en 19a/7 

 i. -er 6b/7, 19a/6 

 i. -ekden 10b/1, 11b/4, 13b/1 

ince : -1- Kalınlığı az olan. 

 i. 13b/4 

incecik : -1- Çok ince. 

 i. olur 16b/5 

incir : bk. encir 

 i. 29a/7 

indir- : -12- 

 I. İnmesini sağlamak 

 i. -e 3a/7, 4a/2, 5b/5, 5b/6 

 II. Bulunduğu yerden kaldırmak. 

 i. -eler 35a/4, 36a/1, 37a/3, 

38a/3, 39a/4, 39b/2, 39b/5, 44a/2 

indür- : -2- bk. indir- 

 i. -eler 43b/7, 46a/5 

inkār : < Ar. inkār -1- Kabul ve tasdik 

etmeme, tanımama. 

 i. itmeye 33b/6 

irte : -1-  Ertesi, gelecek sabah, şafak 

sökme zamanı, yarın. 

 i. +yeden 20b/1  

ise : -1-  İse. 

 i. 28a/3 

ishāl : < Ar. ishāl -6- Doğal olandan 

daha çok, daha sık ve daha sulu dışkı 

çıkarma. 

 i. 39a/5 

 i. +i 37a/7, 38a/6 

 i. ide 28b/2-3 

 i. ider 40a/4 
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 i. itmek gerek 30b/3 

issi : -1- Sahip malik. 

 i. +leri 19b/7 

issi: -17- Sıcak 

 i. 6b/4, 20a/3, 21a/3,  22b/3, 

24a/3, 24a/4, 44b/6, 46b/7 

 i. +caġın 31b/2 

 i. +den olan  3a/5, 20a/4, 47a/1 

 i. + den olsun 16a/4-5  

 i. + le 16b/2, 44a/2 

 i. +sine 20b/7 

 i. olmayınca 21a/3 

issicaḳ : -1-  Sıcak. 

 i. 20b/6-7, 22b/5 

 i. ideler 22b/2 

issilig :  -1- Sıcaklık. 

 i. +ligi 27a/2 

issucaḳ : -1- bk. issicaḳ 

 i. 31a/6 

isti māl : < Ar. isti māl -10- 

Kullanma. 

 i. ide 27a/4 

 i. ideler 35a/4-5, 37a/4, 39a/4, 

39b/5-6, 40b/4, 42b/1, 42b/2, 45b/5 

 i. +leri 34a/6 

iştāh : < Ar. iştihā -1- Yemek yeme 

isteği. 

 i. +ı 36b/2 

iştihā : < Ar. iştihā -3-  

 I. Meyil, istek. 

 i. +sı 19a/5 

 II. Yemek yeme isteği. 

 i. +sın 38b/4 

 i. +yı 38a/5 

it : -1-Köpek. 

 i. +e 31b/4 

it- : -24- bk id- 

 i. -se 23a/4 

 bevl i. -digi 19b/4 

 buḫur i.- seler 32a/7 

 cima  i. -mek 9b/7 

 ġuṣıl i. -düginden 23a/1 

 hācamet i. -mek 29b/5 

 i. -mekde 8a/2 

 i. -mek gerekdür 8a/3 

 fikirler i. -mek 4b/6  

 hażm i. -dürür 42b/6 

 iḥtirāz i. -mek 30a/7 

 ittifāḳ i. - diler 16a/3-4 

 nkār i. -meye 33b/6 

 ishāl i. -mek gerek 30b/3 

 nażar i. -se 13a/7 

 perhīz i. -mek gerekdür 24a/5-6 

 resme i. -mekden 16a/6-7 

 ṭahāret i. -mek gerek 30b/4-5 

 tecribe i. -mişler 6a/1 

 tecribe i. -dim 7a/1 

 terkīb i. -miş 21a/6 

 yaḳu i.-seler 11b/6 

 zikr i. -dügimiz 23b/1 

 zikir i. -dügimiz 23a/3 

 i. -evirseler 31b/3-4 

itibār : < Ar. itibār -1- Değer verme. 

 i. 5a/1 
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ittifāḳ : < Ar. ittifāḳ -1- Fikir birliğine 

varma, anlaşma, uyum gösterme. 

 i. itdiler 16a/3-4 

iy  : -2-  Hitap edilen kimsenin dikkatini 

çekmek veya anlamı güçlendirmek için 

kullanılır. 

 i. 18b/1, 19b/7 
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K, Ḳ 

ḳab : -16-  Meyvenin, bitkinin dış 

yüzeyi, kabuğu. 

 ḳ. +ı 28b/7, 29a/1, 40a/7, 

 42a/2(2), 46a/5 

 ḳ. +ın 37b/6, 38b/7, 45a/1 

 ḳ. +ına 45b/4 

 ḳ. +ını 32b/1 

 ḳ. +ınıŋ 45a/2 

 ḳ. +ıyıla 3a/4, 21b/3, 28b/5 

 ḳ. +ların 28b/4 

ḳab : -6- İçine katı veya sıvı madde 

konulabilen şey. 

 ḳ. +a 22a/2,  27a/4, 36a/5,  43a/2 

 ḳ. +da 22b/1, 42a/7 

ḳabaḳ : -4- bk. ḳapaḳ. 

 ḳ. 10a/6 

 ḳ. +daġı 10b/7, 11b/7 

 ḳ. +ına 11b/6 

kābīlī:  < Far. kābīlī -1- Kabili (helīle) 

kara helile, helile otu, belile, belilec. 

 ḳ. 25a/3  

kabülī: -2- bk. kābīlī 

 k. 28b/7, 42a/2 

ḳaçan : -2- Ne zaman, ne vakit. 

 ḳ. 6b/2, 39b/6 

ḳadar : < Ar. ḳadar -9-  Ölçüde, 

derecede. 

 ḳ. 13b/6, 21b/1, 31a/7, 34b/7, 

37b/7, 39b/2, 40b/3, 42a/6, 46a/4 

ḳaġır- : -1-Öksürerek balgam çıkarmak. 

 k. -sın 4a/6 

ḳal - : -9- 

 

  I... durumuna gelmek, ... 

durumda olmak. 

 ḳ. -ıcek 18a/5 

 II. (Miktar bildiren kelimelerden 

sonra) Arta kalmak. 

 ḳ. -a 34b/7, 38a/1, 39a/2 

 ḳ. -ınca 21b/5 

 III. Mevcut durumda olmak, 

bulunmak. 

 ḳ. -a 21b/5, 31b/7 

 ḳ. -maya 34b 

ḳalan : -2- Geriye kalmış. 

 ḳ. 26b/6, 39b/6 

ḳalaylu : -1- Kalaylanmış, üzerine 

kalay sürülmüş kap. 

 ḳ. 45b/7 

ḳalb : < Ar. ḳalb -1-  İman, sevgi , 

nefret iyi veya kötü duyguların kaynağı 

kabul edilen, insanın manevi varlığının 

merkezi. 

 ḳ. +i 16a/1 

ḳalbur : -1- < Ar. ġirbāl < Lat. 

corbula -1- İri taneli maddeleri elemeye 

yarayan, tahta bi çembere gerilmiş 

delikli deri veya kafes kafes telden 

ibaret alet. 

 ḳ. +dan 42b/7 

ḳan : -9- Plazma ve kan yuvarlarından 

meydana gelen ve damarların içinde 

dolaşarak vücut dokularını besleyen 

kırmızı renkli sıvı. 

 ḳ. 12a/2, 30b/3 
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 ḳ. +dan 34a/5 

 ḳ. +dan olur 30a/6  

 ḳ. +ı 29a/5, 30b/3 

 ḳ. +ın 10b/1, 11b/2, 13a/1 

ḳanaġan : -1-  Kanayan, çok kanamalı. 

 ḳ. 17b/2 

ḳanat- : -2- Kanamasına sebep olmak, 

özellikle kanamasını sağlamak. 

 ḳ. +a 17b/5 

 ḳ. +salar 13a/3 

ḳandur- : -1- İçme isteğini karşılamak, 

susuzluğu gidermek. 

 ḳ. -ur 36b/1 

ḳapa- : -1- Üstüne bir şey koymak 

suretiyle örtmek. 

 ḳ. -yalar 43a/4 

ḳapaḳ : -2- Bazı organları örtmeye 

yarayan zar veya organ. 

 ḳ. +ı 12a/6, 13b/7 

ḳapaḳ ḳalınlıġı : -1- Bir göz hastalığı. 

 ḳ. +ını 10a/6 

ḳaraġulık : -1- bk. ḳaraŋulık 

 ḳ. +in 10a/6 

ḳara helīle : -2- bk. helīle 

 ḳ. 40a/5, 42a/2 

ḳaranfil :  <  İtal. paranchino -3- 

Güzel kokulu bir çiçek. 

 k. 7b/2, 26a/2, 44b/5 

ḳaraŋulık : -1- Karanlık. 

 ḳ. +ın 11b/1 

ḳardır- : -2- Karıştırtmak. 

 ḳ. - ub 16a/5 

ḳarın : -1-  Sindirim cihazı, mide. 

 k. +ı  9b/5 

ḳarış- : -1- (Bir şeyin varlığı diğer bir 

şeyin içinde) Belirsiz ve seçilmez 

duruma gelmek. 

 k. -ur 5a/2 

ḳarışdur- : -9-  Bir maddenin başka bir 

madde içinde bütünlüğünü kaybedip 

parçalara ayrılması. 

 ḳ. -alar 24b/6, 29b/7, 32b/4, 

43a/1-2, 44a/6 

 k. -ub 10a/5, 14b/7, 17b/6, 27a/3 

ḳarışdır- : -3- bk. karıştur- 

 ḳ. -alar 13b/5, 25b/6, 33a/2 

ḳarıştır- : -4-   Kaşık veya kepçe ile alt 

üst etmek. 

 k. -alar 27a/2, 46a/2 

 ḳ. -alar 22a/1, 27a/2  

ḳarıştur: -2- bk. ḳarışdur- 

 k. -ub 3a/4-5  

 ḳ. -alar 46b/3 

ḳarlanḳıc : -2- Serçegillerden, gagası 

kısa ve ucu yassı, kanatları uzun ve 

sivri, bacakları kısa, siyah çatal 

kuyruklu göçebe bir kuş türü.  

 ḳ. + ın 10a/7, 10b/3 

ḳarşu : -5- Sırası gelince, karşılığında. 

 ḳ. 14a/7, 20b/5, 36a/4, 34b/7, 

45a/4  

kaşı- : -1- Vücudun herhangi bir 

yerinde duyulan, kaşıntı denilen hafif 

yanma ve batmaya benzer hissi 

gidermek için bu hissin olduğu yerleri 
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parmakla veya tırnakla ovmak, kazır 

gibi yapmak. 

 ḳ. -sa 28a/6 

ḳat- : -7- 

 I. Karıştırarak, karmakarışık 

etmek. 

 ḳ. -ub 11a/4 

 II. Eklemek. 

 ḳ. -alar 37a/3, 38a/2, 39a/3, 

39b/4, 44a/1, 46a/4 

ḳatı : -4-  

 I. Su miktarı gereğinden az 

olduğu için sert olan. 

 ḳ. eylemeyeler 27a/1 

 II. Sert. 

 ḳ. 28a/6, 34b/5 

 ḳ. olıcaḳ 30b/6 

ḳatılıḳ : -1- Sertlik, katı olma durumu. 

 ḳ. +ı 11b/7 

ḳaṭırān : < Ar. ḳaṭırān -1- Odun, 

petrol vb.nin damıtılmasından elde 

edilen, koyu, yapışkan, rengi 

kahverengi ile siyah arasında değişen, 

keskin is kokulu suda erimeyen made. 

 ḳ. +ıla 29b/7 

ḳavuḳ : -1- İdrar torbası, sidik torbası, 

mesane. 

 ḳ. 19b/2 

ḳavur- : -7- Bir şeyi kızaracak şekilde 

karıştırarak pişirmek. 

 ḳ. -alar 13b/2, 13b/4, 16b/2, 

20a/6, 26b/4, 26b/6, 27b/3 

 ḳ. -ub 20b/6 

 

ḳavrıl- : Bir kabın içinde kızaracak 

şekilde pişirilmek. 

 ḳ. -mış 26b/2 

ḳayna- : -3- Bir kap içindeki sıvının 

belli bir derecede fokurdaması. 

 ḳ. -madan 14b/1 

 ḳ. -mış 38a/1 

 ḳ. -rken 35a/1 

ḳaynad- : -24-  Bir şeyin kaynayan bir 

sıvı içinde pişirilmesi, kaynamış 

duruma getirilmesi. 

 k. -a 3b/4, 21b/4, 31b/7 

 k. -alar 21b/4-5, 22a/7, 26b/7, 

28b/5, 34b/7, 35a/3, 35b/6-7, 37a/2, 

37a/3, 37b/7, 38a/3, 39a/2, 39a/3, 39b/2, 

39b/4, 43b/6, 44a/1, 44a/3, 44a/5, 46a/3, 

46a/5, 46a/7 

 ḳ. -alar 37b/7 

 ḳ. -ub 45b/1 

ḳaynat- : -2- bk ḳaynad-  

 ḳ. -alar 5b/1 

 ḳ. -salar 12a/3 

kebāb : < Ar. kebāb -1- Ateş üzerinde 

kavrularak pişirilen bazı yemekler için 

kullanılır. 

 k. ideler 25a/7 

kebābe: < Ar. kebābe -1- Hint biberi, 

kebabe. 

 k. 26a/5 

kebere : -3- Kapari. 

 k.  32a/4, 32b/3, 33a/5 

 k. +nüŋ 33a/3 
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kebere otı : -1- Kapari otu. 

 k. 33a/4 

kebere başın ṣuyı : -1-  Kebere otunun 

suyu. 

 k. +nı 32a/4-5 

keçe : -2- Yapağıyı döverek ya da 

üzerine basarak sıkıştırma yoluyla elde 

edilen kaba kumaş. 

 k. 23b/2, 23b/6 

keçi : -2- Geviş getirenlerden, eti, sütü, 

derisi ve pöstekisi için yetiştirilen, 

çenesinde sakalı bulunan evcil memeli 

hayvan. 

 k. 13a/4, 30b/1 

kef : < Far. kef -5- Köpük. 

 k. +i 25a/5, 40b/3, 41b/1, 42a/6 

 k. +in 35a/1 

keft : -2- Çatlamış, ayrılmış, 

parçalanmış. 

 k. 29a/1, 42a/3  

keklik : -1- Tavukgillerden eti için 

avlanan, tüyleri boz, ayakları ve gagası 

kırmızı, güvercin büyüklüğünde kuş. 

 k. 13a/2 

kekre : -1- Tadı dili buracak derecede 

hafif acımsı ve ekşimsi olan. 

 k. +lü 39b/1 

kelb : < Ar. kelb -1- Köpek. 

 k. 6a/2 

kendene : < Far. gendena -2- Pırasa 

 k. 32b/5 

 k.33a/1 

kendü : -1- Kişinin öz varlığı, zatı. 

 k. 33a/5 

kepek : -1- Öğütülüp elenen tahıl 

tanelerinin, elek üstünde kalan 

kırıntıları. 

 k. +iyile 16b/1 

kere : < Ar.  kerre -9-  Defa, kez, sefer. 

 k. 5b/2, 9a/1, 14a/2, 16a/6, 

17a/7, 31b/2, 32b/3, 43a/5, 46a/7 

kese : -1- Kumaş, deri veya örgüden 

yapılan içine eşya koymaya yarayan 

ufak torba. 

 k. +ye 20a/6 

kes eyle- : -1- Saman gibi ufak parçalar 

haline getirmek.  

 k. eyleyüb 29a/2 

kestane : < Yun. kastanoia -1- 

Kayıngillerden , sert dayanıklı, yapraklı 

parlak, uzun olan ağacın kebap ve 

haşlanarak yenen meyvesi. 

 k. 8b/5 

kez : -9- Defa, kere, sefer. 

 k. 8a/2, 14b/2, 23b/4, 23b/7, 

31a/5(2), 32a/5 

 k. + le 14a/2 

 k. ideler 23b/4  

ḳıl : -3- İnsan ve hayvan vücudunda 

biten sertçe ve kalınca tüy. 

 k. +ı 10b/7, 13a/1, 13a/2 

ḳıvām : < Ar. ḳivām -9- İstenen ölçü, 

karar. 

 ḳ. +a 26b/7, 35a/3, 37a/3, 39a/3, 

44a/1, 45a/6, 45b/4, 46b/2 

 ḳ. +ın 27a/1 
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ḳıyās : < Ar. ḳıyās -1- Bir şeyi diğer bir 

şeye göre değerlendirme, karşılaştırma, 

mukayese etme.  

 ḳ.  idesin 40a/1 

ḳıyye : -1- bk. vaḳıyye  

 ḳ. 38a/1 

ḳız- : -2- 

 I. Kızarmak. 

 ḳ. -mışdur 12a/5 

 II. Sıcaklığı çok artmak, aşırı 

derecede ısınmak. 

 ḳ. -a 23b/1 

ḳızard- : -1- Kırmızı duruma getirmek. 

 ḳ. -ur 42a/1 

ḳızdur- : -4- 

 I. Isıtmak. 

 ḳ. -alar 22b/3 

 ḳ. -ur 8a/1, 21a/2 

 II. Kızmasını sağlamak, 

kızmasına yol açmak. 

 ḳ. -ub 23b/5 

ḳızıl : -5- Parlak kırmızı renk. 

 ḳ. 13b/1,  14b/6, 15a/7, 34b/2, 

42b/6,  

 ḳ. ola 36b/4-5 

ḳızıllıḳ : -1- Kızıl olma durumu, kızıl 

renk. 

 ḳ. + ı 12a/2 

ki : < Far. ki -13-  

 k. 2b/5, 4b/2, 4b/4, 7a/7, 7b/3, 

8a/1, 12a/5, 15a/2, 16a/3, 19b/7, 28b/2, 

32a/1, 41a/2, 42b/3 

kiçirek : -1- Küçücük, küçükçe, daha 

küçük, ufacık. 

 k. eyleye 3b/7- 4a/1 

kim : -52- Ki (bağlama edatı) 

 k. 4a/7, 6b/2, 8a/1, 8a/5, 9a/7, 

10a/2, 13a/6, 13a/7, 14b/3, 15a/6, 16a/4, 

16b/6, 17a/5, 17b/3, 18a/4, 18b/2, 

19a/2, 20a/1, 24a/1, 24b/1, 24b/3, 

25b/7, 26b/4, 27a/5, 28a/2,  28a/4, 

28b/1, 33a/3, 33a/5, 34b/1, 35b/4, 

36b/4, 37b/2, 37b/7, 38b/1, 38b/6, 

39b/1, 40a/5, 41a/1, 42a/1, 42b/2, 

42b/4, 42b/6, 43a/4, 43b/4, 45a/1, 

45a/7, 45b/6, 46a/2, 46b/4, 46b/6, 47a/2 

kiremid : -2- Kızıl toprak renginde ve 

aynı büyüklükte parçalar halinde pişmiş 

balçık. 

 k. +i 23a/6 

 k. +iŋ 23b/2 

kişi : -13-  İnsan, kişi, şahıs. 

 k. 4a/5, 10b/4, 11a/2, 13a/6, 

17a/5, 34a/1 

 k. +niŋ 3b/3 

 k. +nüŋ 27b/3,  33b/1, 33b/2 

 k. +ye 27a/7(2), 30a/7 

kişnic : < Far. kişnīz - kişnīc -2- 

Maydanozgillerden, yaprakları 

maydanoza benzeyen, beyaz çiçekli, bir 

yıllık otsu bitki. 

 k. 15a/5 

 k. +i 27b/3 
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kitāb : < Ar. kitāb -11- Bir araya 

getirilmiş yazılı veya basılı 

yapraklardan meydana gelen bütün. 

 k. 7a/1 

 k. +da 8a/7, 47a/6, 47b/3 

 k. +ında 5b/7-6a/1, 9a/2, 17a/4 

 k. +larında 10a/2 

 k. +uŋ 2b/7 

ḳo- : -2-  Koymak. 

 ḳ. -maz 41b/4 

 ḳ -ṣa 11b/2 

ḳocald- : -2- İhtiyarlatmak. 

 ḳ. -ur 41b/7 

 ḳ. -ır 9b/1 

ḳoḳ- : -2- Bir koku yaymak. 

 ḳ. -a 15a/7, 15b/6 

ḳoḳı : -1- bk. ḳoḳu. 

 ḳ.  15a/5 

ḳoḳu : -6- Cisimlerden yayılan 

zerrelerin burun zarındaki sinirlerde 

meydana getirdiği duyu. 

 ḳ. +sı 14b/4, 15a/3, 15a/4, 15b/6, 

44b/1, 46b/1 

ḳolayca : -2- Sıkıntı çekmeden, 

zahmetsizce, kolay bir şekilde. 

 ḳ. 47a/5 

 ḳ. +dur 27b/2 

ḳopar- : -4- Bağlı bulunduğu yerden 

ayırmak, kopmasına neden olmak. 

 ḳ. -a 33b/3, 33b/4 

 ḳ. -maya 33b/3 

ḳoruḳ : -1- Olgunlaşmamış ham ve ekşi 

üzüm. 

 ḳ. 29a/7 

ḳoy - : -32- 

 I. ... duruma getirmek, o hal 

üzere kalmasına sebep olmak. 

  ḳ. -dugı 6b/1 

 II. Katmak, eklemek. 

 ḳ. -a 34b/4 

 ḳ. -alar 17a/1, 22a/7, 31b/6 , 

35a/2, 35b/6, 36a/3, 37a/1, 43b/6, 46a/1 

 ḳ. -salar 44b/6 

 ḳ. -arlarsada 43a/7 

 III. Bir şeyin içine katmak. 

 ḳ. -a 31b/7 

 ḳ. -alar 22a/1, 27a/4 

 IV. Yerleştirmek, bırakmak. 

 ḳ. -a 21a/4, 34b/3  

 ḳ. -alar 23b/3(2), 34b/7, 36a/2, 

36a/5, 39a/1, 39b/3, 46a/1,  43a/2 

 ḳ. -ub 32b/6 

 V. (Bir yere) Bırakmak. 

 ḳ. -alar 20a/6, 21b/6, 22a/2, 

29a/2 43a/3 

ḳoyal- : bk. ḳoyul- 

 ḳ. -ınca 39b/4 

ḳoyu : -2- Yoğunluğu fazla, akışkanlığı 

az olan. 

 ḳ. 17b/7, 30a/5  

ḳoyul- : - 9- Koyu duruma gelmek, 

koyulaşmak. 

 ḳ. -a 35a/3 

 ḳ. -ana 36a/4 

 ḳ. -anmaġa 46a/3 
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 k. -ınca 3b/4, 11a/5, 38a/2, 

43b/7, 44a/5-6, 44a/6 

ḳoyun : -4- Geviş getirenlerden, eti, 

sütü ve yapağısından faydalanılan evcil, 

memeli hayvan. 

 ḳ. 22b/5, 24a/4, 31a/1-2, 31a/6 

ḳoz : -1- Ceviz. 

 k. 8b/4 

kök : -3- 

 I. Bazı şeyleri bulunduğu yere 

bağlayan dip bölümü, derinlerdeki alt 

kısmı. 

 k. +leri 19b/3 

 II. Bitkilerin, toprağın altında 

kalan ve topraktaki besi maddeleri 

emmelerine yarayan kısmı. 

 k. +i 41a/4 

 k. +in 32b/4 

ḳöḳ : -1- Bazı şeyleri bulunduğu yere 

bağlayan dip bölümü, derinlerdeki alt 

kısmı. 

 ḳ. +lerine 17a/2 

köknār : < Far. köknār -1- Haşhaş  ve 

yemişi. 

 k. 41a/4 

köpük : -3- Bir sıvı üzerinde çeşitli 

etkilerle meydana gelen hava veya gaz 

tabakası. 

 k. +in 28b/6, 37a/2, 36a/4  

ḳulaḳ : -1- Başın iki yanında bulunan 

işitmeyi sağlayan organ. 

 ḳ. +larına 15b/3 

ḳulan: -1- Yabani at 

 ḳ. 13b 

ḳumral : -1- Koyu sarı veya açık 

kestane rengi. 

 ḳ. 20b/2 

ḳurbaġa : -1- Küçük göl ve derelerde 

yaygın olarak bulunan, yumurta ile 

üreyen, derisi çıplak, yüzücü ve  

kendine has ötüşü olan hayvan. 

 ḳ. +nuŋ 13a/1 

ḳurd : -2- Köpekgillerden, gri sarı 

renkli, yırtıcı, etçil memeli hayvan. 

 ḳ. +uŋ 12b/4, 12b/5 

ḳurna : < Yun. krounion -1- 

Hamamda musluktan dökülen suyun 

biriktirildiği yuvarlak taş tekne. 

 k. 6b/4 

ḳurt : -4- Uzun ve yumuşak gövdeli, 

omurgasız, bacaksız, ayaksız, sürünerek 

hareket eden hayvan. 

 ḳ. 16b/4, 16b/4  

 ḳ. +ları 17a/2 

 ḳ. +suz 38b/1 

ḳurtıl- : -1- Sıkıntılı bir durumdan 

sıyrılmak, uzaklaşmak. 

 ḳ. -a 13b/1 

ḳuru : -9- 

 I. Nemi ve suyu olmayan. 

 ḳ. 14b/1, 15a/5, 15a/7 

 II. Daha sonra yenmek veya 

kullanılmak için kurutulmuş. 

 ḳ. 6a/2 

 k. 28a/4(2), 29a/6(2), 30b/1 

 ḳ. +sın 35b/5 
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ḳurud- : -3- Kuru duruma getirmek. 

 ḳ. -alar 30a/2 

 ḳ. -ub 13a/5 

 ḳ. -ur 32b/1 

ḳurut- : -1- Aşırı derecede zayıflatmak. 

 ḳ. -ur 9b/7 

ḳuṣmaġ : -4- Kusmaya yol açan şey. 

 ḳ. 36a/7 

 ḳ. +ı 38a/6, 37a/7, 38b/5 

ḳuşaḳ : -1- Bele bağlanan uzun, enli 

veya ensiz kumaş. 

 ḳ. +suz 18a/4 

ḳuvvet : < Ar. ḳuvvet -16- 

Dayanıklılık, güç. 

 ḳ 10a/3, 27a/6 

 ḳ. +i 9b/7, 10a/1, 12a/3, 22a/7, 

27a/2, 35b/7, 42b/3 

 ḳ. virür 34a/7, 36b/1, 38a/5, 

42b/5, 43b/3 

 ḳ. virmesine 27a/6 

 ḳ. + in 11a/6  

ḳuvvetlendür- : -4- Kuvvetlenmesini, 

daha güçlenmesini, daha etkili hale 

gelmesini sağlamak. 

 ḳ. -ür 37a/6, 39a/6, 40b/6, 41b/3 

ḳuvvetlü : -7- 

 I. Etkili 

 k. 7a/7, 44b/7,  47b/1 

 ḳ. ola  44b/7 

 ḳ. olmaya 37b/2-3 

 II. Dayanıklı, güçlü. 

 ḳ. ola 15b/7 

 ḳ. +lü ider 38b/4 

ḳuzı : -3- Koyunun yavrusu. 

 ḳ. 20b/2, 21a/2, 31a/2 

küçücük : -1- Çok küçük, ufacık. 

 k. 11a/2 

kül : -2- Yanan şeylerden arta kalan toz 

halindeki madde. 

 k. 32b/6  

 k. ola 6a/3 

külli : < Ar. külli -11-  Bütün, çok, 

umumi.  

 k. 18b/2, 42a/5, 44b/3 

 k. +si 4b/1, 19b/2, 19b/3 

 k. +sin 43b/2 

 k. +sine 19a/1, 29b/3 

 k. +sini 25a/5, 40b/2 

küp: -1- İçine su, yağ, pekmez gibi 

sıvılar ve buğday, un vb erzak konan 

karnı geniş, dibi dar toprak kap. 

 k. +e 34b/3 

kürek : -1- İnsan ve hayvan vücudunda 

omuzun arka ve alt bölümü. 

 k. +lerinden 20b/3 
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L 

lahana : < Yun. lakhano -1- 

Turpgillerden, pek çok türü olan, kat kat 

sarılı yapraklardan ibaret güz ve kış 

sebzesi. 

 l. 30b/2 

leẕẕet : < Ar. leẕẕet -1- Herhangi bir 

şeyden alınan zevk, haz. 

 l. 19b/5 

līmūn : < Far. līmūn - Ar. leymūn -1- 

Turunçgillerden sıcak ülkelerde yetişen 

ve aynı isimdeki meyveyi veren ağacın 

sarı renkli, kokulu, suyu ekşi olan 

meyvesi. 

 l. 38b/6 

līmūn ṣuyı : -1- Limon meyvesinin 

sıkılmış suyu. 

 l. 39a/2-3 

līmūn şarābı : -1- Limonun özü şeker 

ve su karıştırılarak yapılan tatlı içecek. 

 l. 38b/3 



150 

 

M 

ma cūn : < Ar. ma cūn -8- Hamur 

kıvamında olan şey, hamur kıvamına 

getirilmiş ilaç. 

 m. 27a/5 

 m. +ı 25b/7 

 m. ideler 42a/6-7 

 m. +lar 2b/3, 34a/4, 40a/1 

 m. +uŋ 27b/5 

 m. ola 42b/1-2 

ma cūn-ı felāsife -1- Bir tür macun. 

 m. 40b/5 

ma cūn-ı ıtrıfil  -1-Bir tür macun.  

 m. 41b/2 

ma cūn-ı necāḥ  -1- Bir tür macun. 

 m 40a/2 

ma de : < Ar. mi de -8 - Mide. 

 m. +de 38b/4 

 m. +desin 39a/6 

 m. +ye 36b/1,  42b/5, 43b/3 

 m. +yi  9b/4, 37a/5, 41b/2 

mādemki : -1- Başına getirildiği 

cümleyi "değil mi ki, -diğine göre" gibi 

anlamlarla daha sonraki cümleye bağlar. 

 m. 15b/5 

maḳ ad : < Ar. maḳ ad -4- Oturak 

yeri, geri, makat. 

 m. 2a/7, 32a/1 

 m. +a 33a/2 

 m. +ı 32b/6 

maḳṣūd : < Ar. maḳṣūd -2- Umulan, 

istenilen şey. 

  

 

 m. 2b/6, 46b/5 

maraṣ : -12- bk. maraż 

 m. 1b/5-6 

 m. +ın 18a/6 

 m. +ına 35a/6 

 m. +lar 19b/6, 21b/1 

 m. +lara 20a/3, 20a/4, 36b/3, 

41b/6 

 m. +ları 18a/2, 37b/1 

 m. +larına 35b/3 

maraż : < Ar. maraż -9- Hastalık. 

 m. +ını 47b/2 

 m. +lar 47a/1, 47a/2-3 

 m. +lara 20a/4 

 m. +larıŋ 2a/4, 3a/3, 16a/2 

 m. +ları 46b/7, 47a/1 

 

maṣṭakī : < Ar. maṣṭaka < Yun. 

mastika -1- Sakız ağacı, fıstık ağacı vb. 

kabuğundan elde edilen sakız, reçine. 

 m. 26a/7 

ma urummān : < Ar. ma urummān -

1- Nar suyu. 

 m. +ına 28b/1 

māye : < Far. māye -1- Maya, öz, asıl, 

cevher. 

 m. 36b/4 

mecmū  : < Ar. mecmū  -1- Bir araya 

getirilmiş, toplanmış.  

 m. +ısın 7b/5 

meger : < Far. meger -1- Oysa ki, 

halbuki 
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 m. 5a/3 

men  : < Ar. men  -1- Engelleme, 

önleme. 

 m. eyleye 15a/4-5 

 m. ider 36a/7  

menī : < menī -2- Neslin devamını 

sağlayan erkeklik suyu. 

 m. +nüŋ 19a/4 

 m. +yi 40b/7 

mercimek : < Far. mercumek -1-

Baklagillerden olan bitkinin çorbası ve 

yemeği yapılan, besin değeri yüksek, 

yassı, yuvarlak taneli tohumu. 

 m. 30b/1 

mersin : -2- Mersingillerden, kışın 

yapraklarını dökmeyen, eğri gövdeli, 

beyaz çiçekli, hoş kokulu ağaç türü. 

 m. 14b/5, 25a/2 

meşhūr : < Ar. meşhūr -1- Herkesçe 

bilinen. 

 m. +dur 17a/3-4 

Mıṣır : -1-  Mısır 

 M. 6a/7 

miḳdār : < Ar. miḳdār -3- Bir işi belli 

bir ölçüde yapmak. 

 m. 27a/3, 45b/7, 46a/1 

miẟḳāl : < Ar. miẟḳāl -3- Yirmi dört 

kıratlık bir ağırlık ölçüsü. 

 m. 25a/6, 25b/5, 40b/4 

misk :  < Ar. misk < Far. muşg < 

Sans. muşka -2- Asya dağlarında 

yaşayan bi ceylan cinsinin erkeğinin 

karın derisi altında bulunan kese 

şeklindeki bir bezden elde edilen güzel 

kokulu siyah madde. 

 m. 44b/5, 46b/3 

mişk : -1- bk. misk. 

 m. 44a/7 

mizāc : Ar. mizāc -5- İnsan 

bedenindeki tüm unsurların uyum içinde 

çalışması, sağlık, sıhhat. 

 m. +a 47a/5 

 m. +ı 19a/5 

 m. +ına 27a/4 

 m. +ından 19a/2, 19a/3 

mū ciz kitāb : < Ar. mū ciz kitāb -1- 

Bir kitap ismi. 

 m. +ında 17a/4 

muḥarra : < Ar. muḥarra (Acılığı, 

kekreliği) azalmış, eksilmiş; değişmiş, 

dönmüş. 

m. ola 39b/2 

muḥtāc : < Ar. muḥtāc -1- Bir 

kimseye veya bir şeye ihtiyacı olan, 

ihtiyaç duyan. 

 m. olursa 47b/1 

mum : < Far. mūm -1- Bal mumu, 

erimiş iç yağı ve çeşitli maddelerden 

yapılan nesne. 

 m. +ı 16b/7 

murabbā : < Ar. murabbā -1- Şekerle 

karıştırılıp pelte kıvamına gelinceye 

kadar kaynatıldıktan sonra dondurularak 

yapılan meyve suyu tatlısı. 

 m. +lar 2b/3, 40a/1 
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murād : < Ar. murād -1- Anlatılmak 

istenen şey, meram, niyet. 

 m. 47b/4 

mūyzec : -1- Dağ üzümü. 

 m. 7b/3 

mübārek : < Ar. mubārek  -1- Hayırlı, 

uğurlu, kutlu. 

 dühn-i m. 21a/6-7 

mücerreb : < Ar. mücerreb -12-  

Tecrübe olunmuş, denenmiş, sınanmış.  

 m. 16a/7 

 m. +dür  6a/1, 7a/4, 10b/4, 

12a/7, 14a/3, 18a/1, 24b/7, 25b/5, 

25b/7, 32b/1, 35b/3 

mücerrebāt : < Ar. mücerrebāt -2- 

Tecrübe olunmuş, denenmiş şeyler. 

 m. +ındandur 26a/1, 27b/1-2 

müdāvemet : < Ar. müdāvemet -1- 

Devamlı, ara vermeden yapma. 

 m. ideler 27b/4-5 

mürr : < Ar. mirra -1-  Mirra adlı 

Arabistan'da yetişen ağacın zamkı, 

üsāresi. 

 m. 24b/3 

müshil : < Ar.müshil -1- Bağırsakların 

çalışmasını sağlayan, kabızlığı giderici, 

dışkının kolayca dışarı atılmasını 

sağlayan ilaç. 

 m. 42b/1 

müte alliḳ : <Ar. mute alliḳ -7- Bağlı, 

ilgili, ait. 

 m. 1b/5, 3a/2  

 m. +(dir) 3a/1 

 m. olan 2a/2, 2a/4, 14a/3-4, 

16a/1-2 

müteġayyir : < Ar. müteġayyir -1- 

Değişen, başkalaşan. 

 m. ola 19a/4 

 m. olur 19a/5  
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N 

nāfi  : < Ar. nāfi  -4- Faydalı, 

menfaatli. 

 n. +dür 29b/4, 32b/4 

 n. ola 32b/7, 35a/5 

na ne : < Ar. na ne -1-

Ballıbabagillerden, beyaz, pembe ve 

morumsu çiçekli, sapsız ve tüylü 

yapraklı, hazmı kolaylaştırıcı, spazm 

kesici, uyarıcı hassaları sebebiyle 

eczacılıkta kullanılan otsu bitki. 

 n. 37a/3 

na ne murabbāsı : -1- Nane ve şeker 

karıştırılıp pelte kıvamına gelinceye 

kadar kaynatıldıktan sonra dondurularak 

yapılan tatlı. 

 n. 43b/1 

nār : < Far. enār -2- Nargillerden, 

düzgün ve parlak yapraklı, canlı, 

kırmızı, iri çiçekli olan ve meyvesi 

yenen ağaç. 

 n. +ıŋ 11a/3, 11a/4  

nārdenk : < Far. nārdenk -1- Nar, 

kızılcık, erik vb. meyvelerden yapılan 

ekşimsi pekmez. 

 n. 29a/7 

nār murabbāsı: -1- Nar ve şeker 

karıştırılıp pelte kıvamına gelinceye 

kadar kaynatıldıktan sonra dondurularak 

yapılan tatlı. 

 n. 44b/7 

nār ṣuyı : -1- Nar meyvesinin sıkılmış 

suyu. 

  

n. +n 11a/4 

nār şarābı : -1- Narın özü, şeker ve su 

ile yapılan tatlı içecek. 

 n. 36a/7 

naẓar : < naẓar -2-  

 I. Bakma, gözlemleme. 

 n. itse 13a/7 

 II. Bakmak, incelemek. 

 n. idüb 3a/2 

 nedir : -1- bk. nedür. 

 n. 47b/3 

nedür :  -3- Nedir. 

 2b/6, 46b/5, 47b/4 

nefes : < Ar. nefes  -4- Akciğerlere 

hava alıp vermeyle oluşan soluk. 

 n. +e 47a/5 

 n. +i 14b/4, 37a/5 

 n. +iŋ 15a/2 

ne ḳadar: -1- Hangi miktarda, ne 

ölçüde. 

 n. 21b/1  

ne  ki:  -1- Ne var ki. 

 n. 5b/4 

nere : -1- Nereye. 

 n. 29b/3 

nesne : -14- Belli bir ağırlığı, hacmi ve 

nesnesi olan her türlü cansız varlık, şey.  

 n. 9a/3, 9a/6, 18a/7, 43a/4 

 n. +ler 2a/2, 21a/2, 28a/5 

 n. +lerden 21a/1, 24b/2, 29a/5-6, 

30a/7 

 n. +lerle 20a/4, 47a/5 
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 n. +yile 33b/4 

neye : -1- Neye. 

 n. 3a/1  

nezle : -1-  Genellikle soğuk 

algınlığıyla meydana gelen, burunda 

akıntıya sebep olan virüslerin sebep 

olduğu yukarı solunum yolları hastalığı.  

 n. +si 5b/4 

nıṣıf : < Ar. nıṣf -2- Yarı, yarım, nim. 

 ŋ. +ı 34b/7, 37b/7 

nice : -10- Birçok, çok, pek çok. 

 n. 5b/2, 9a/1, 13a/3, 21a/5, 

23b/4, 23b/7, 25b/2, 31b/2, 32b/3, 45a/3 

nīm : < Far. nīm -2- Yarı, yarım, 

buçuk. 

 n. 29a/1, 42a/2 

nişān : < Far. nişān -1- İşaret, belirti, 

iz. 

 n. +ı 18a/3 

nitekim :  -2- Gerçekten, hakikaten, 

olduğu gibi anlamlarında kullanılır. 

 n. 18b/3, 45a/7 

noḥūd : < Far. noḫūd -5- 

Baklagillerden bir bitki. 

 n. 13b/1,  32a/6 

 n. +dan 3b/7, 15a/1 

 n. +lu 22b/4 

nūr : < Ar. nūr -2- Aydınlık, ışık, ziya. 

 n. +ı 4b/3 

 n. +ın 12b/5 

nūrlan- : -1- Aydınlanmak. 

 n. -a 4a/3 

nūrlu : -1- Parlak, ışıklı. 

 n. ider 41b/7 

nūrsuz : -2- Güçsüz, fersiz. 

 n.  ider 9b/5, 10a/1 
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O 

ocaḳ : -3- Isınma, pişirme vb. işlerde 

kullanılmak üzere ateş yakılan yer. 

 o. +a 23a/6, 36a/2 

 o. +dan 27a/1 

od : -5- Ateş. 

 o. 22a/3, 21b/6, 22b/2 , 35a/2, 

36a/3 

 o. +a  6a/3 

 o. +lar 22b/4 

oġlaḳ : -1- Keçi yavrusu. 

 o. 31a/2 

oġlan : -1- Erkek çocuk. 

 o. 18b/2 

oġul : -1- Cinsiyeti erkek olan evlat. 

 o. +ınuŋ 33a/6, 33b/1, 33b/2 

ol- : -120-   

 I. Meydana gelme, vuku bulma. 

 o. -masa 14a/2 

 o -maz 32a/4 

 o. -ur 19a/1, 43a/7, 47b/7 

 o. -ursa 32a/2 

 o. -acak 30b/2 

 o. -sun 29b/3 

 bevāsir o. -an 34a/2 

 bevāsiri o. -an 33a/3 

 balġamdan o. -an 41b/5-6 

 bişürmelü o. -suŋ 39b/7 

 burḳadan o. -ursa 29b/1 

 delü o.-maḳ 4b/4 

 ezilmiş o. -a 44b/1 

 ġalebesinden o. -an 12a/2 

 ġalebesinden o. -ur 19b/7 

  

ḥalāṣ o. - a 6a/6, 14b/2 

 ḥām o. -maya 36b/5 

 ḥāmile o. -maz 19a/7 

 ḥub o. -a 44b/2, 46b/1 

 ilāclar o. -unur 20a/4 

 ilāclara o. -unur 20a/5 

 issiden o.-an 3a/5, 20a/4, 47a/1 

 issi o. -mayınca 21a/3 

 issiden o. - sun 16a/4-5 

 ḳandan o. -ur 29b/6 

 ḳatı o. -ıcaḳ 30b/6 

 ḳızıl o. -a 36b/4-5 

 ma cūn o. -a  42b/1-2 

 sersam o.-maḳ 4b/5 

 sevdādan o. -an 40a/2-3 

 ṣafradan o. -an 344a/5-6, 36b/2-

3, 37b/1, 37a/6-7, 37a/7, 37b/1, 38b/4-5, 

40a/2-3, 46b/7  

 ṣovuḳdan o. -an 5b/2, 7a/5, 

16a/3, 18a/3,  20a/3, 46b/7 

 ṣovuḳdan o. -mış idi 18a/7 

 ṣovuḳdan o. -sa 16b/1 

 ṣovuḳdan o. -sun 16a/4 

 ṣovuḳlardan o. -ur 24a/7-24b/1 

 ṣovuḳlıḳ o. -duġındandur 19b/6 

 ṣovuḳluḳ o. -ıcaḳ 19b/1 

 sülüsü'l-bevl o. -an 27b/2-3 

 sülüsü'l-bevl o. -ana 27b/1 

 yilden o. -an 21a/7 

 tecribe o. -ınmışdur 5b/2-3, 9a/2, 

17a/4 

 uyuz o. -mışdur 12a/5 
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 vaḳıa o. -ur 19a/5-6 

 ẓāhir o. -a 12a/6-7, 25b/3 

 II. (Sıfatlardan sonra geldiğinde) 

... Vasfını taşımak. 

 aġulu o. -duġundan 31b/4 

 al o. -ur 19a/6 

 az o. -ur 19a/7 

 az o. -duġı 19b/5 

 çig o. -a 26b/5 

 çok o. -acaḳ 30b/2 

 eyü o. -a 15a/3 

 eyü o. -mış 37b/2 

 ḫoş o. -a 4a/3 

 ḫub o. -a 44b/2, 46b/1 

 incecik o. -ur 16a/5 

 güzel o. -a 14b/4 

 ḳatı o. -acaḳ 30b/6 

 ḳızıl o. -a 36b/4-5 

 ḳuvvetlü o. -a 15b/7, 44b/7 

 ḳuvvetlü o. -maya 37b/2-3 

 nafi  o. -a 32b/7, 35a/5 

 ṣāfī o. -a 16a/1 

 ten-dürüst o. -sun 4a/4-5 

 ża if o. -ur 4b/3, 19b/2 

 yaḳın o. -a 46a/3 

 yig o. -a 24a/2 

 III. (Zaman bildiren 

kelimelerde) Geçmek, tamamlamak. 

 vaḳt o. -ur ki 4b/4,  

 gün o. a 6a/3,  

 IV. Yardımcı fiil olarak sıfat 

veya sıfat-fiilerden sonra gelerek ... 

haline gelmek, ... vasfını taşımak, vb. 

bildiren fiilleri oluşturur. 

 arınmış o. -a 40a/6 

 ayırtlanmış o. -a 35b/1-2 

 bişürmelü o. -saŋ 39b/7 

 emīn o. -ur 28a/7  

 ezilmiş o. -a 44b/1 

 ḥām o. -maya 36b/5 

 muḥtāc o. -ursa 47b/1 

 ḳanaġan o. -sa 172/b/2 

 olmış o. -a 36b/5 

 ṣafradan o. -an 34a/7 

 tecribe o. ınmışdur 17a/4 

 yaşında o. -la 17a/5,  

 V. İsim+yardımcı fiil birleşik fiil 

kullanımı 

 zikir o. -an 24a/1, 27b/5, 38b/2 

 ishāl o. -anlara 39a/5 

 muḥarrā o. -a 39b/2 

 muḥtāc o. -ursa 47b/1 

 müte alliḳ o. -an 2a/2, 14a/4,  

16a/1-2, 24a/4 

 müteġayyir o. -a 19a/4 

 müteġayyir o. -ur 19a/5 

 zikir o. -an 24a/1, 27b/5, 38b/2, 

47b/4 

 ziyāde o. -a 18a/5-6 

 ziyāde o. -maya 47a/3 

 ziyāde o. -ur 23a/5 

ol : -33- O.  

 o. 19a/7, 28a/7, 34b/7, 35a/1, 

35a/3, 37b/7, 39a/1, 39a/2, 39b/1, 44a/2, 

46a/1, 47b/3 
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 o. +dur kim, 18a/3-4, 28a/2, 

34b/1, 35b/4, 36b/4, 37b/2, 38b/1, 

38b/6, 40a/5 

 o. ḥarāret 19a/2 

 o. ḳurt 16b/4  

 o. ṣuya 11b/3 

 o. ṣovuġıŋ 18b/7 

 o. ṭuz-ı-la 23a/2 

 o. una 30a/4 

 o. yaġ 21b/2 

 o. yaġuŋ 22a/1 

 o. yanında 22a/3 

 o. yılda 11a/2 

 o. zeyt yaġın 11b/3 

 nişānı o. +durkim 18a/3-4 

olun- : -4- Olmak fiiline konu olmak. 

 o. -ur 20a/4, 20a/5  

 tecribe o. - mışdur  5b/2-3, 9a/1 

on : -6-  On. 

 o. 2b/6, 3a/1, 21b/3, 22b/6, 

34b/4, 39a/1 

onar : -4- On sayısının üleştirme şekli. 

 o. +ar 25b/5, 40a/6, 41a/6, 42a/4 

on bir : -1- On bir. 

 o. 3a/1 

on birinci : -2- On bir sayısının sıra 

sayısı. 

 bāb-ı o. 2b/6, 46b/4 

onıncı : -3- On sayısının sıra sayısı. 

 o. +dadur 34a/4 

 bāb-ı o. 2b/4 , 40a/1 

on iki : -2- On iki. 

 o. 47b/5, 47b/6 

olmuş : -1- Olgunlaşmış. 

 o. ola 36b/5 

on bir : -1- On bir. 

 o. 3a/1 

ot : -7-  Fazla uzun ömürlü olmayan, 

toprak üstünde kalan kısımları yumuşak 

kalan, bir müddet sonra kuruyan 

bitkiler. 

 o. +lar 41a/7, 44b/6, 47a/3 

 o. +ları 26b/6, 41a/7 

 o. +laruŋ 27a/2 

 o. +lu 24a/4 

otıraḳ yir : -2- bk. oturaḳ yir 

 o. +iŋ 2a/7  

 o. +üŋ 28a/1 

otur- : -1- Vücudun belden yukarısının 

dik, vücut ağırlığının kaba etler üzerine 

binecek şekilde bir yere yerleşmek. 

 o. -sa 34a/2 

oturaḳ yir : -3-  İnsan ve hayvan 

vücudunda, bacakların üst kısmı ile 

böğür arasında kalan, iki yana çıkıntılı 

kaba et kısmı. 

 o. 29b/2 

 o. +iŋ 27b/6, 31b/1 

otuz : -2- Otuz 

 o. 31b/5, 43a/5 

ov- : -5- Eli bir şeyin üzerinde 

bastırarak gezdirmek. 

 o. -a 32a/5 

 o. -alar 22a/4, 22b/3, 42a/5, 

43a/2 



158 

 

Ö 

öd : -3- Karaciğer tarafından salgılanan 

yeşil sarı renkte acı sıvı, safra. 

 ö. +in 13a/2, 13a/4 

 ö. +üni 12b/4 

öŋ : -1-  Bir şeyin görünen yüzü 

 ö. 6b/5 

ört- : -1- Kapatmak için üstüne bir şey 

koymak. 

 ö. -üb 23b/7 

ötürü : -1- -den dolayı. 

 ö. 31b/4 

öyken : -1- Akciğer. 

 ö. +inden 31a/6 
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P 

pamuḳ bezi : -3-  Pamuklu bez. 

 p. +i 23b/3 

 p. +in 23b/6   

 p. +yile 30b/6 

panbuḳ : -2- Ebegümecigillerden, koza 

durumundaki meyvesi dört veya beş 

dilim halinde açılan, daha sonra bu 

meyvenin içindeki yumuşak, beyaz 

tellerin işlenerek çeşitli amaçlarlarla 

kullanılmış hali. 

 p. 12a/4 

 p. +a 13b/6 

pāre : <  Far. pāre -6- Parça. 

 p. 12a/4,  13b/6, 31a/7 

 p. eyleyeler 43b/5 

 p. ideler 37b/4 

 p. +yi 31b/3 

perhīz:  < Far. perhīz -1- Bazı 

nesneleri sağlık gereği hiç yememe 

veya kısıtlı yeme. 

 p. itmek gerekdür 24a/5-6 

pes : < Far. pes -1- Şu halde, öyleyse. 

 p. 30a/6, 39b/6 
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R 

rāsen : < Far. rāsen -1- Andız otu. 

 r. 24b/3 

rāyiḥa :  < Ar. rā'iḥa -1- Güzel koku. 

 r. +sı 44b/6 

rāziyāne : < Far. rāziyāne -1- Rezene. 

 r. 41a/6 

renc : < Far. renc -2- Ağrı, sızı. 

 r. +in 28a/1 

 r. +ine 41b/7 

revaḳcik : -1- (Sıvı için ) Saf, arı; hoş. 

 r. 6a/3 

resm : < Ar. resm -10-  Şekil, adet, 

usul. 

 r. +e 16a/6, 20b/1, 23b/4, 32b/2, 

43a/6 

 r. +e ide 18a/1 

 r +e ideler 16b/3, 23b/7- 24a/1, 

36a/6 

 r. +dür 45a/1 

rıṭıl : < Ar. raṭl -14-  Bir litre kadar 

olan sıvı ölçeği, büyük kadeh. 

 r. 2b/5, 21b/4, 21b/5, 22a/5, 

34b/2, 34b/4, 35a/2, 35b/6, 36a/2, 

43a/1(2), 46b/5, 47b/6 

 r. +dan 47b/4 

rivāyet : < Ar. rivāyet -1- Halk 

arasında söylenen söz, söylenti. 

 r. +de 25b/1 

rufadan : < Yun. rophiton -1- Kaynar 

suda kabuğu ile pişirilmiş, tam 

katılaşmamış yumurta. 

 r. 31a/2-3  

 

rūḥāniyyet : < Ar. rūḥāniyyet -1- 

Ruhla ilgili olma, manevilik. 

 r. +i 15b/7 

ruṭūbet : < Ar. ruṭūbet  -2- Eski tıbba 

göre tabiatta bulunan  dört esastan biri. 

 r. +betdür 19a/2-3 

 r. +i 35a/6 

rüknet : < Ar. ruknet -1- Ağırlık. 

 r. +in 3b/1 
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S, Ṣ 

sā at : < Ar. sā at -2- Günün yirmi 

dörtte birine denk olan zaman birimi. 

 ṣ. 7b/7, 10a/2 

ṣabāḥ : < Ar. ṣabāḥ -4- Günün 

başlangıcı, gündüzün ilk saatleri. 

 ṣ. 15a/2, 22b/3, 25b/5, 30a/3 

ṣabāḥ namāzı : -1- Beş vakit namazın 

ilki olan ve tan yerinin ağarmasından 

güneşin doğuşuna kadar zaman içinde 

kılınan namaz. 

 ṣ +ı 14a/1 

ṣabr : < Ar. ṣabr -2-  Dayanılması güç 

olan bir durum karşısında ses 

çıkarmadan tahammül gösterip, 

bekleme. 

 ṣ. ideler 20a/7, 20b/7 

ṣabır : -1-  bk. ṣabr. 

 ṣ. ideler 7b/7-8a/1 

ṣāfī : < Ar. ṣāfī -6- Temiz, halis, saf. 

 ṣ. 21b/5, 31b/7 

 ṣ. ideler 35a/1, 36b/7, 37b/6 

 ṣ. ola 16a/1 

ṣafrā : < Ar. ṣafrā -13- Karaciğerin 

salgıladığı yeşil sarı renkte acı sıvı, öd. 

 ṣ. 19b/6 

 ṣ. +dan 28a/3 

 ṣ. +dan olan 34a/5-6, 36b/2-3, 

37a/6-7, 37a/7, 37b/1, 38b/4-5, 40a/2-3 

 ṣ. +dur 28a/2 

 ṣ. +ları 40a/3 

 ṣ. +yı 28b/2, 35a/7 

saġ : -1- bk. ṣaġ 

  

s. 13a/3 

ṣaġ  : -1- Sağlam, sağlıklı. 

 ṣ. 43b/4 

ṣaġ selāmet : -1-  Sağ ve sağlam bir 

şekilde. 

 ṣ. 17a/6 

ṣaḳın- : -2- Uzak durmak, kaçınmak. 

 ṣ. -alar 29a/6 

 s. -mak 24b/2  

saḳız: -2- Sakız ağacının ve bazı 

ağaçların kabuklarından sızan, 

çiğnenince yumuşayan, beyaz renkli 

reçine.  

 s. +ı 26a/7 

 s. +ıla 3b/1 

sākin: < Ar. sākin -3- Yatıştırmak, 

ihtiyacı gidermek. 

 s. eyler 34a/5 

 s. ider 38a/7, 39a/7 

ṣaḳla- : -5- 

 I. Esirgemek, korumak. 

 ṣ. -ya 10b/2 

 II. Olduğu gibi kalmasını 

sağlamak. 

 ṣ. -yalar 22a/1, 42a/7 

 III. Daha sonra kullanılmak 

üzere kaldırmak. 

 ṣ. -yalar 35a/4, 37a/4 

ṣal- : -1- Koymak, bırakmak. 

 s. -a 6a/3 

ṣan at : < Ar. ṣan at -13-  Bir şeyin 

taşıdığı özellikler, keyfiyet, vasıf. 
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 ṣ. +ı 34b/1, 35b/3, 36b/3, 37b/2, 

38b/1, 38b/6, 39a/7, 40a/5, 40b/7, 

41a/1, 42b/6, 43b/4, 45b/6 

ṣancu : -1- Organlarda batar veya 

saplanır gibi hissedilen şiddetli ağrı. 

 ṣ. ider 30b/5 

ṣanculu : -1- Sancısı olan, sancısı 

tutmuş. 

 ṣ. 27a/7 

ṣap : -3- Bitkilerde yerden yukarıya 

doğru başak veya çiçeğe kadar uzayan 

düz ve dik kısım. 

 ṣ. 35b/1, 35b/2,  

 ṣ. +ından 35b/4 

ṣar- : -1- Bir şeyin üzerini kaplamak, 

örtmek. 

 ṣ. -alar 20b/7  

ṣara : < Ar. ṣara -1- Kısa süreli ve tam 

şuur kaybıyla beraber titreme, kasılma, 

ağızdan köpük gelmesi şeklinde görülen 

bayılma nöbetleri, epilepsi. 

 ṣ. +ṣı 47a/7 

ṣarar- : -1- Rengi sarıya dönüşmek. 

 ṣ. -ınca 26b/5 

ṣarard- : -1- Rengin sarıya dönmesine 

yol açmak. 

 ṣ. - ur 9b/2 

ṣarb : -2-  Keskin. 

 ṣ. 16a/5, 25a/1 

ṣarmısaḳ : -3- Zambakgiller 

familyasından, keskin kokulu, iştah 

açma, damar genişletme, mikrop 

öldürme, tansiyon ayarlama gibi pek 

çok tıbbi özelliğe sahip otsu bitki. 

 ṣ 15a/3, 25b/2, 27b/4 

ṣaruca : -1- Sarıya çalan renkte olan. 

 ṣ. 28b/4 

ṣaru helīle : -2- Sarı helīle. 

 ṣ. 29a/1, 41b/1 

ṣaru ṣu : -2- Saru su, iltihap. 

 ṣ. 28b/6 

 ṣ. +dur 28b/1 

ṣayaġı : -1- Sadeyağ, tereyağı. 

 ṣ. +yıla 31a/4 

sebeb : < Ar. sebeb -7-  Bir şeyin 

gerçekleşmesine yol açan şey. 

 s. +i 18a/6, 24a/7, 28a/2 

 s. +in 2a/6, 2b/1, 24a/6 

 s. +dür 5b/7 

sefūf : Toz ilaç. 

seḥer : < Ar. seḥar -1- Tan yerinin 

ağarmasından biraz önceki zaman veya 

şafağın sökmek üzere olduğu vakit. 

 s. 33a/7 

sekizinci:-2- Sekiz sayısının sıra sayısı. 

 bāb-ı s. 2b/1, 27b/6 

semiz : -1- Besili, etli, yağlı. 

 s. 31a/2 

sen : -2- Sen. 

 s. 33a/5, 33a/7 

ser- : -1- Yaymak. 

 s. -eler 16b/2-3 

sersam : < Far. sersām -1- Menenjit. 

 s. olmak 4b/5 
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sev- : -1- Hoşuna gitmek, sevgi 

duymak, muhabbet beslemek. 

 s. -eler 15b/7 

sevād : < Ar. sevād -1- Karanlık, 

siyahlık, karartı. 

 s. +a 30b/2 

sevdā : < Ar. sevdā -2- Eski tıpta insan 

vücudunu ve mizacını meydana 

getirdiği ve insan sağlığının  

aralarındaki dengeye bağlı bulunduğu 

kabul edilen dört unsurdan (ahlat-ı 

erbaa) biri. [Diğerleri kan, balgam ve 

safradır] 

 s. 30a/6, 30a/7 

 s. +dan olan 40a/2 

sezab : -1- Sedef otu. 

 s. 25b/6 

ṣıġır : -2- Geviş getirenlerden, 

büyükbaş, boynuzlu evcil hayvan. 

 ṣ. 30b/1 

 s. +ıŋ 5a/6 

ṣıḥḥat : < Ar. ṣıḥḥat -1- Sağlık, 

esenlik, afiyet. 

 ṣ. bula 18a/1 

ṣıḳ- : -7- Sıkıştırıp suyunu çıkarmak. 

 ṣ. -alar 28b/5, 34b/5, 36a/1, 

36b/7, 37b/6, 38b/7, 39b/3 

ṣın- : -1- Etkisi kaybolmak, şiddeti 

azalmak. 

 ṣ. -maya 27a/2  

sırçalu : -1- Camdan yapılmış olan. 

 s. 22a/2, 22b/1, 27a/4, 34b/3, 

36a/5, 42a/7, 43a/2 

 ṣ. 27a/4 

sidük dutılması : -1- İdrar yapamama 

hastalığı. 

 s. +na 35b/1 

siḥir : < Ar. siḥr -1- Büyü, efsun. 

 s. 33b/7 

sil- : -2- Bir şeyin üzerinde havlu veya 

mendil gezdirmek suretiyle kurutmak, 

ıslaklığını gidermek. 

 s. -eler 37b/3 

 s. -mek 30b/5 

siŋ- : -1- Sindirmek. 

 s. -ir 41b/3 

siŋdür- : -1- Besinlerin sindirim sistemi 

içinde gereken değişiklere uğratarak 

kana karışır duruma getirmek, 

hazmetmek. 

 s. -ür 40b/6 

siŋir : -3- Duyulardan ve hareketlerden 

gelen uyarıları organlardan beyne ileten 

beyazımsı teller ve bunların oluşturduğu 

topluluk. 

 s. +leri 19b/3, 41b/4 

 s. +lerden 18b/6 

sirke : -7- Halk arasında ateş düşürmesi 

ve ferahlatması için vücuda sürülen 

ekşimiş üzüm suyu. 

 s. 8b/2, 25a/1, 29b/3 

 s. +ye 30a/3 

 s. +yile 7a/3, 16a/5, 17a/7  

ṣoġan : -2- Zambakgillerden, kat kat 

kabuktan ibaret yumru şeklinde olan. 
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yemeklerde ve salatalarda kullanılan, 

keskin kokulu ve acı otsu bitki. 

 ṣ. 15a/4, 26a/4 

ṣoġıd- : -1- Soğumasına sebep olmak. 

 ṣ. -ur 38a/4-5 

ṣoŋra : -1- Sonra, -nin ardından, ... 

arkasından. 

 ṣ 13b/2, 17b/5, 21a/5, 23a/1, 

27a/3, 33a/4, 35a/1, 35a/4, 37a/2, 39b/3, 

42b/1, 45a/5, 46a/4, 46a/5, 46b/2 

ṣor- : -6- Emmek. 

 ṣ. -a 15b/5, 18a/1 

 ṣ. -alar 23b/2, 29b/7 

 ṣ. -salar 12a/6 

 ṣ. -ub 13b/7  

ṣovu- : -5- Yavaş yavaş veya hızla 

sıcaklığını kaybetmek. 

 ṣ. -duḳdan 39b/3 

 ṣ. -nıca 44a/3 

 ṣ. -yınca 44a/4 

 ṣ. -yunca 46a/6 

 s. -yucaḳ 31b/1 

ṣovud- : -1- Soğumasını sağlamak. 

 ṣ. -ur 19a/3  

ṣovuḳ : -23-  

 I. Isısı düşük.  

 ṣ. 18a/5, 21a/1, 20a/4, 21a/1, 

24a/5, 24b/1, 30b/4, 47a/1 

 ṣ. alsa 18a/7 

 ṣ. +dan 21a/7 

 ṣ. +dan olan 5b/1, 7a/5, 18a/3, 

20a/3, 46b/7 

 ṣ. +dan olsa 16b/1 

 ṣ. +dan olmış idi 18a/7 

 ṣ. +dan olsun 16a/4  

 ṣ. +dur 37a/5, 38b/3 

 ṣ. +lardan 24a/5 

 ṣ. +lardan olur 24a/7-24b/1 

 II. Hava sıcaklığının üşütecek 

kadar düşük olması. 

 ṣ. +ıŋ 18b/7  

ṣovuḳ al- : -1- Üşütmek, yel girmek. 

 ṣ. 18b/7 

ṣovukluḳ : -1- Üşütmek 

 ṣ. 19b/1, 19b/5 

 ṣ. olduġındandur 19b/5-6 

 s. +ıyıçün 7a/7  

 s. + luġı 8a/2,  

 ṣ. +luġın 23a/5 

 ṣ. +luġına 20a/4, 20a/5, 39b/5 

ṣoy- : -3- (Üzerinde bulunan kabuk, zar 

vb.) Kesmek, tutup çekmek, sıyırmak 

suretiyle çıkarmak. 

 ṣ. -alar 36b/6, 38b/7 

 ṣ. -ub 28b/4 

söyle- : -1- Konuşmak. 

 s. -mekdür 9a/6-7 

ṣu : -41- 

 I. Rengi, kokusu ve tadı 

olmayan şeffaf sıvı madde. 

 ṣ. 6b/5, 12a/3, 17a/1, 17b/3, 

23a/3, 29a/2, 34b/4, 34b/5, 35b/6, 

44a/5, 46a/1, 46a/2 

 ṣ. +da 17a/3, 39b/1, 45a/4 

 ṣ. +ya 35a/2, 35a/7, 36a/1-2  

 ṣ. +yı 34b/6, 35a/3 
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 ṣ. +yıla 3a/4, 5b/1,10a/5, 11b/5-

6, 28b/5, 30b/4 

 ṣ. +yın 45a/4 

 ṣ. +ya 6b/5, 12a/3, 12a/4, 15b/3, 

15b/6 

 II. Meyvenin suyu. 

 ṣ. dan 14a/6, 39a/1 

 ṣ. +yı 37b/7 

 ṣ. +yın 38b/7, 43b/7 

 ṣ. +yını 39b/3 

 III. Bitkilerin çeşitli 

aşamalardan geçerek elde edilen suyu. 

 ṣ. +yın 12b/1 

 IV. Burunda oluşan sıvı akıntı. 

 ṣ. 4b/1 

 ṣ. +yın 5b/5 

 ceyne- : bk. çeyne- 

 c. -seler 3a/7, 3b/1-2 

 c. sün 15a/5 

 V. Neslin devamını sağlayan 

erkeklik tohumu, meni. 

 ṣ. +dan 19a/7 

ṣu inmek : -1-  bk. göze ṣu inmek. 

 ṣ. +den 12b/1 

sultan'ül-meşāyiḥ : < Ar. sulṭān'ül-

meşāyiḫ -1-  Şeyhlerin sultanı. 

 s. 6a/7 

ṣuŋük : -2- Kemik. 

 ṣ. +lerden 18b/5 

 ṣ. +lerine 19a/1  

ṣumaḳ ṣuyı : -2- Sumak meyvesinin bir 

müddet suda bekletilerek elde edilen 

suyu. 

 ṣ. 14a/6 

 ṣ. +yıla 14a/7- 14b/1  

ṣusuzlık : -4- Susuz olma, susuz kalma 

durumu. 

 ṣ. +lıġı 34a/5, 36a/7-36b/1, 

38a/6-7, 38b/5 

süd : -1-  Memeli dişi hayvanların 

memelerindeki bezler aracılığıyla 

salgılanan besin değer yüksek sıvı. 

 s. 8b/1 

 s. +ile 13a/2 

süluk ur- : -1- Sağaltmak amacıyla 

sülük yapıştırmak. 

 s. -alar 31a/5 

sülüsü-bevl : bk. sülüsül-bevl 

 s. +i 24b/3 

sülüsü'l-bevl : -5-  İdrar tutamama, 

idrar kaçırma rahatsızlığı. 

 s. 2a/5, 24a/6, 27b/1, 27b/2 

 s. +i 24b/3 

sümkür- : -1-  Kuvvetli bir nefes verip 

burundaki sıvının dışarı atılması. 

 s. -sin 4a/6 

sünnet : < Ar. sunnet -1- Tutulan, 

benimsenen yol, adet. 

 s. 5a/4  

sür- : -9- (Bir şeyi bir yüzey üzerine ) 

Tabaka halinde yaymak, sıvamak. 

 s. -e 17b/5, 32a/2, 32a/5 

 s. -eler 33a/2 

 s. -mek 29b/4(2), 31a/1 

 s. -se 10a/6 

 s. -seler 24a/2 
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sürme : -1- Kirpik diplerinin herhangi 

bir madde ile ince bir çizgi halinde 

kaplanması. 

 s. 10b/1 

süst : < Far. süst -5- Zayıf, 

gevşek,güçsüz. 

 s. eyler 9b/3 

 s. ider  4b/3, 10a/1 

 s. +lik 6b/3 

 s. +lıġı 19b/5 

süz- : -10- Bir sıvının içindeki tortu 

veya katı maddeyi süzgeç görevi 

yapabilecek kumaş, bez gibi bir şeyden 

geçirmek. 

 ṣ. -e 31b/7  

 s. -eler 21b/5, 29a/5, 36a/1, 

36b/7, 38b/7, 43b/7, 44a/4, 46a7 

 ṣ. -eler 44a/3 

süzil- : -1- Çökmüş, sızmış. 

 s. -miş 37a/1 
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Ş 

şāb : < Far. şāb -2- Şap. 

 ş. 17b//6, 29b/7 

şāf : < Ar. şiyāf -5- Fitil. 

 ş. 31a/7, 32a/1 

 ş. ideler 29b/7-30a/1, 30a/4 

şāfī : < Ar. şāfī -2-  Şifa veren 

iyileştiren (kimse). 

 ş. +dür 7a/2, 24a/1 

Şafi Kitābı : -1- Şifa Kitabı. 

 Ş. +nda 4a/4 

şalġam murabbāsı : -1- Şalgam ve 

şeker karıştırılıp pelte kıvamına 

gelinceye kadar kaynatıldıktan sonra 

dondurularak yapılan tatlı. 

  44b/2 

şarāb : <  Ar. şerāb -2- Meyve özü, su 

ve şeker ile yapılan tatlı içecek. 

 ş. +ın 39b/7 

 ş. +lara 39b/7 

şeb körligi : -1- Gece körlüğü. 

 ş. 10b/5 

şeftālū : < Far. şeftālū -1- 

Gülgillerden, sıcak iklimlerde yetişen 

ağacının sulu ve güzel kokulu meyvesi. 

 ş. 32b/1 

 ş. +nuŋ 30a/1 

şeker :  < Far. şeker  < Hint. - 20-

Şeker kamışı, şeker pancarı gibi 

bitkilerden elde edilen, ağızda tatlı bir 

lezzet bırakan madde. 

  

 

 

ş. 3b/6, 29a/4, 35a/2, 36a/3, 

37a/1, 38a/1, 39a/3, 39b/4, 43a/1, 43a/6, 

44a/1, 46a/2, 46a/4 

 ş. + i 11a/7, 45b/1, 45b/7 

 ş. +ile 3b/6, 5a/6, 8b/7, 24b/6 

şerbet :  < Ar. şerbet -3- Meyve özü, 

şeker ve su ile yapılan tatlı içecek. 

 ş.+i 42b/2 

 ş.+ler 2b/2, 34a/3 

şeyḥ : < Ar. şeyḥ -2- Bir tarikatın 

başında bulunan en yüksek mertebeye 

çıkan kişi. 

 ş. +iŋ 5b/7 

 ş. ini 6a/7 

şeyṭarenc < Ar. şeytarec -1- Geniş 

yapraklı tere, horoscuk. 

 ş.  41a/2 

şıra üzümü : -1- Şıra üzümü. 

 ş. 14b/6 

şifā : < Ar. şifā -7- İyileşmek, 

hastalıktan kurtulmak, daha iyi duruma 

gelmek, düzelmek. 

 ş. bula 16b/3, 22a/4, 22b/6, 

23a/4, 23b/5, 30a/5, 33a/2 

Şifā Kitābı : -4- Metinde geçen bir 

kitap. 

 Ş. +nda 3b/3, 4b/7, 14b/3, 34a/1  

şīşe  çekmek : -1- Tedavi amacıyla, 

içinde ispirtolu pamuğu yakmak 

suretiyle havasını azaltarak bu iş için 

yapılmış camdan bir şişeyi sırta 

yapıştırmak, vantuz çekmek. 
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 ş. 29b/5-6  

şişir- : -1- Şişmesine sebep olmak. 

 ş. -ir 9b/2 

şol : -1- Şu sıfatı. 

 ş. 12a/5 

şorva : -1- çorba. 

 ş. +sın 22b/5 

şöyle : -5- Şu şekilde 

 ş. 13a/4,  13b/7, 14b/1, 24a/1, 

26b/4 

şufūf : bk. sefūf 

 ş. 24b/2 
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T 

tā : < Far. tā -6- Bir şeyin başladığı 

veya sona erdiği zamanı ifade etmek 

kullanılır. 

 t. 15a/2, 21a/3, 21b/5, 28b/2, 

31b/3, 47a/2 

ṭabīb : < Ar. ṭabīb -1- Doktor, hekim. 

 ṭ. +e 47b/2 

 ṭ. +den 29b/2 

 ṭ. +ler 16a/3 

ṭab at : < Ar. ṭab at -1- Bir kimsenin 

davranışlarına yön veren, yaratılış, huy, 

mizaç. 

 ṭ. +ı 34a/6 

ṭaġ üzümi : -1- Dağ üzümü. 

 ṭ. +i 7b/3 

ṭahāret : < Ar. ṭahāret -1-  Su ile 

temizlenmek. 

 ṭ. itmek gerek 30b/4-5 

tamām : < Ar. tamām -4- Hepsi. 

 t. 14b/7, 29a/3,  38a/2, 44a/6  

ṭamar : -1- Canlıların vücudunda kan 

ve kef akışını sağlayan kanal. 

 ṭ. +lardan 18b/6 

ṭamla : -1- Bir sıvının yuvarlak 

şekildeki küçük parçası. 

 ṭ. 10b/7 

ṭamzır- : -4- Damla damla akıtmak, 

damlatmak. 

  ṭ. - salar 11a/1, 12b/3, 13a/1-2, 

13b/1 

ṭarı : -3- Darı, mısır. 

 ṭ. +la 20a/6, 20b/5 

  

ṭ. +nuŋ 20b/1 

ṭaş : -3- Yeryüzünün sertleşmiş ve 

katılaşmış tabakalarında bulunan çok 

sert cismin çeşitli amaçlarla kullanılmak 

üzere hazırlanmış malzemesi. 

 ṭ. 34b/7, 37b/5, 39a/1 

ṭaşra : -2- Dışarı. 

 ṭ. 28b/4 

 ṭ. +sında 32a/2 

ṭatlu : -3- Şeker tadında olan, içinde 

şeker bulunan, tadı hoş olan. 

 ṭ. 11a/4, 28a/5, 28b/3 

tava : < Far. tābā - tābe - tāve -1- 

Yiyecekleri kızartmak, yağ kızdırmak 

amacıyla kullanılan saplı yayvan bir 

kap.  

 t. +da 16b/1 

tavuḳ : -1- Sülüngillerden, eti ve  

yumurtası için yetiştirilen kümes 

hayvanı. 

 t. 31a/2 

tāze : < Far. tāze -3- İlk ve yeni 

durumunu koruyan, bayatlamamış, 

bozulmamış olan. 

 t. 34b/2, 35b/4, 42b/6 

te ālā : < Ar. te ālā  -1-  ‟yüksek 

olsun” anlamına gelen bir söz olup 

Allah adıyla birlikte kullanılır. 

 ḥakk-t. 18b/3 

tecribe : < Ar. tecribe -5- Karşılaşılan 

olaylar sonucu elde edilen kazanım, 

deneyim. 
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 t. olınmışdur 5b/2-3, 9a/2, 17a/4 

 t. itdim 7a/1 

 t. itmişler 6a/1 

teke : -1- Erkek keçi. 

 t. 13a/4 

tekrār :  <  Ar.  tekrār -7-  Yeniden, 

bir daha, yine. 

 t. 16b/3, 18a/1, 23a/2(2) 

 t. ide 32a/2 

 t. ideler 20b/2 

 t. itmek gerekdür 8a/3 

ten : < Far. ten -1- İnsan vücudunun 

dış yüzü, cilt. 

 t. +den 20b/4 

 t. +i 22a/3 

 t. + iŋ 15a/6 

tencere : -1- İçinde yemek pişirilen 

kapaklı madeni kap. 

 t. +ye 31b/5 

ten-dürüst : < Far. ten-dürüst -1- 

Sağlam vücutlu, kuvvetli.  

 t.  olsun 4a/4-5 

tennūr : < Ar. tennūr -1- Fırın, ocak, 

tandır. 

 t. +ı 23b/5 

ter : -1- Deriden çıkan, kendine has 

kokusu olan, renksiz sıvı. 

 t. 15b/2 

terbiyet : < Ar. terbiyet -1- Terbiye 

etmek 

 t. ideler 43a/6 

terengebin : < Far. terengübin -1- 

Terencübin, basra balı, bir tür kudret 

helvası ‟kudret helvası”. 

 t. 29a/4  

terkīb : <Ar. terkīb -8- İki veya daha 

fazla şey i karıştırarak yeni bir şey 

meydana getirme. 

 t. 25b/7, 28b/3 

 t. +i 38b/2  

 t. +in 2b/2, 2b/4, 22a/4, 34a/3 

 t. itmiş 21a/6 

ters: < Ar. ters -1- Bazı hayvanların 

özellikle kuşların pisliği.  

 t. +iniŋ 10b/3 

te ẟīr : < Ar. te ẟīr -1- Bir durumun 

kişide bıraktığı etki. 

 t. +i 18b/7 

Ṭıbb-ı Benī : -1-Ṭıbb-ı Nebevī adlı tıp 

eseridir. 

 ṭ. 9a/2 

 ṭ. +de 9a/5 

tırāş : < Far. tirāş -2- (kıl için) 

dibinden kazıma, kesme.  

 t. eyleye 6a/4 

 t. idüb 7b/7 

tīz : < Far. tīz -6- Çabuk, hemen. 

 t. 5a/5, 9b/1, 19a/6, 19b/4(2) 

28a/2  

tīzcek : -1- Çabucak, hemen. 

 t. 18a/6 

ṭoġra- : -1- (Bir şeyi) Keserek 

parçalamak, parça parça kesmek. 

 ṭ. -yalar 45a/3 
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toḥum : < Far. tuḫm -9- Bitkilerde 

döllenme sonunda çiçekten sonra oluşan 

ve toprağa gömülünce kendisinden yen 

bir bitki üreyen tane.  

 t. +ı 13b/3,  25b/6, 26a/4, 26a/6, 

41a/6 

 t. +ın 25b/6, 32b/5 

 t. +ını 14a/5 

 t. +ıyıla 16b/6 

ṭoḳuzıncı : -1- bk. ṭoḳuzuncu 

 ṭ. 34a/3 

ṭoḳuzuncu : -1- Dokuz sayısının sıra 

sayısı. 

 bāb-ı ṭ. 2b/3 

ṭoldur- : -1- Dolu hale gelmesini 

sağlamak, dolmasını sağlamak. 

 ṭ. -mayalar 43a/3 

topalaḳ : -4- Kırk boğum, su'd kökü, 

emlec-i münakki. 

 t. 24b/4, 25a/4, 25b/4, 26a/6 

topuḳ : -1- Ayağın arka kısmı. 

 t. +lar 6b/5 

ṭuluŋ : -1- Yanak. 

 ṭ. +larına 16b/2 

ṭur- : -1- bk. dur- 

 ṭ. -a 34b/4 

turaḳ otı : -1- Turak otu, dere otu, 

rezene.  

 t. 14a/4 

turb : < Far. turb -1- Turpgiller 

familyasından,  meyvesi acımsı ve etli, 

kökleri yenen bitki. 

 t. 15a/3 

turunç : <  Far. turunc -1- 

Turunçgiller familyasından olan ağacın 

buruk lezzetli, portakala benzer, reçeli 

ve şerbeti yapılabilen, sinirleri 

yatıştırıcı, spazmı giderici, hazmı 

kolaylaştırıcı hassalara sahip meyvesi. 

 t. 45b/4, 46a/5 

 t. +ıŋ 45a/1 

turunç murabbāsı : -1- Turunç ve 

şeker karıştırılıp pelte kıvamına 

gelinceye kadar kaynatıldıktan sonra 

dondurularak yapılan tatlı. 

 t. 44b/7 

turunç şarābı : -1- Turunç özü, su ve 

şekerle yapılan tatlı içecek. 

 t. 38b/3  

ṭut- : -1- Bir müddet durmasını 

sağlamak. 

 ṭ. -sun 17b/1 

ṭuz : -8- Yiyecekleri tatlandırmada ve 

saklamada kullanılan, kolay eriyebilen, 

dili yakan bir madde. 

 ṭ. 17b/5, 22b/6 

 ṭ. + ı 16a/5, 20a/6, 20b/6 

 ṭ. + ıla 16b/1, 17b/4, 23a/2 

ṭuzlu : -4- Tuz miktarı çok olan. 

 ṭ. 24b/2, 28a/3, 45a/4, 45b/3 

tükür- : -1- Ağızdaki tükürük, balgam 

veya istenmeyen sıvının dışarı atılmak 

istenmesi. 

 t. -sin 4a/6 

türbid : < Far. türbid -1- Türbid otu, 

bir ot köküdür. 
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türbed : -1- bk. türbid 

 t. 40b/1 
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U 

uç : -1- Bir nesnenin başı veya sonu. 

 u. +ını 20b/3 

uçuḳ dutmaḳ : -1- Sara hastalığı 

tutmak. 

 u. 4b/4 

ufacıḳ : -1- Boyutu gerekenden küçük, 

oldukça ufak. 

 u. 45a/3 

ulaşıḳ : -1- Art arda gelen, ardından 

yetişen. 

 u. +dur 19b/4 

ulu : -1- Saygı duyulacak niteliklere 

sahip kimse. 

 u. 16a/3 

un : -6- Tahıl veya bazı gıda 

maddelerinin öğütülmesiyle elde edilen 

toz halindeki besin. 

 u. +a 30a/4 

 u. +ın 26b/5 

 u. +ını 26b/4 

 u. eyleyeler 13b/4, 30a/2  

 u. eyleyesin 15b/1 

ur- : -6- Sürmek. 

 u. -a 6a/5 

 u. -alar 31b/1, 31b/2 

 u. -salar 3a/5, 5a/7, 11b/6 

ustūḫūrdūs : -1-  Karabaş otu, lavanta 

çiçeği, keşiş otu.  

 u. 24b/4 

usṭūḫūdūs : bk. uṣṭūḫūdūs  

 u. 40b/1  

uyan - :  -1- Uyku durumundan çıkmak. 

  

u. - duġı 4a/5-6 

uyḳu : -1-  Organizmanın vücuttan ve 

dışarıdan gelen uyarıları fizyolojik ve 

geçici olarak idrak edememe durumu. 

 u. +dan 4a/5 

uyu- : -1- Uyku halinde olmak. 

 u. -mak 9b/1 

uyuz : -2- Örümcekgillerden, çıplak 

gözle görülmeyen bir böceğin meydana 

getirdiği kaşıntılı, bulaşıcı deri hastalığı. 

 u. + ın 11a/6, 

 u. olmışdur 12a/5 
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Ü 

üç : -22- İkiden sonra gelen sayı. 

 ü. 7b/3,  11a/2, 13b/2, 13b/4, 

17a/7, 23a/4, 25a/7, 26a/4, 26a/5, 26a/7, 

26b/1, 28b/6, 30a/2, 31a/5, 32a/5, 

32b/5, 41a/5, 42a/1, 42a/5, 46a/4, 46a/7 

üçer : -1- Üç sayısının üleştirme şekli. 

 ü. +er 30a/3  

üçinci : -3- Üçüncü. 

 ü. 9b/3 

 bāb- ı ü. 2a/1,  10a/1 

üst : -3- Bir şeyin dış yüzeyi. 

 ü. +ine 20b/4, , 23b/3,  44a/7 

üstine : -3- Ayrıca, fazladan, ilave 

olarak. 

 ü. 23b/2, 23b/3, 44a/7 

üzer : -32-  Üstüne. 

 ü. 3a/5, 6a/4, 7b/7, 9a/4, 12a/6,  

17a/7, 20b/1, 21b/6, 23b/5, 23b/6,  

27b/4, 29a/4, 31b/1, 31b/6, 32b/2, 

32b/6(2), 34a/2, 34b/3, 35a/2, 36a/3, 

43a/3, 43b/6, 44a/2, 44a/4, 44a/5, 45a/6, 

45b/1, 46a/1, 46a/2, 46a/6 

 ü. +de 45b/4 

üzerlik : -1-  Sedef otugillerden, acı 

tohumları susama benzeyen, beyaz 

çiçekli, halk arasında tütsü olarak 

kullanılan bitki. 

 ü. 13b/3 

üzüm : -1- Asma ağacının salkım 

halindeki, küçük, etli, sulu, glikoz 

bakımından zengin olan tazesi veya 

kurusu yenen meyve. 

  

ü. 29a/6 
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V 

vāḳı : < Ar. vāḳı  -1- Olmuş bir iş. 

 v. olur 19a/5 

vaḳ(i)t : < Ar. vaḳt -21-  Zaman. 

 v. -ı ḥācetde 22a/2, 22b/1-2 , 

35a/4, 36a/5, 37a/4, 38a/3, 39b/5, 40b/4, 

41b/1, 45b/5, 45b/6 

 v. olur ki 4b/4   

 v. +ı 24b/1 

 v. +ın 15b/2, 21a/4, 31a/6, 42b/1 

 v. +ında 14a/1, 25a/6, 33a/7, 

33b/2 

vaḳıyye :  <  Ar.  vaḳıyye -10- Okka, 

dört yüz dirhemlik tartı.  

 v. 2b/5, 22a/6, 36b/7, 37a/1, 

38a/2, 39a/1, 46b/5, 47b/5 

 v. +den 47b/4 

 v. +dir 47b/6 

var : -3- Mevcut olan (şey). 

 v. +dur 34b/1 

 v. +ısa 5b/4 

 v. + iken 15b/2 

var- : -4- Ulaşmak, erişmek. 

 v. -a 33a/5, 33b/2 

 v. -alar 22b/3 

 v. -uŋ 6b/4 

 v. -ur 4b/1  

vaṣiyet : < Ar. vaṣiyyet -5- Nasihat, 

öğüt. 

 v. 46b/6, 46b/4 

 v. +ler 2b/4, 2b/7, 47a/3  

ve : < Ar. ve -172- İki kelime cümle ya 

da öbeği birbirine bağlar. 

  

v. 2a/6, 2b/1, 2b/2, 2b/4, 2b/5,  

3a/4, 3b/2, 3b/5, 3b/5, 4a/2, 4a/7, 4b/1, 

4b/5, 4b/5, 4b/6, 5b/5,  7a/6, 8b/2, 8b/3, 

8b/4, 9a/5, 9b/5, 10a/1, 10a/4, 10a/6, 

10b/2, 10b/5, 10b/7, 11a/4, 11a/6, 

11a/6, a11a/7, 11b/1, 11b/4, 11b/5, 

11b/7, 12a/2, 12a/2, 13b/2, 13b/5, 

14b/4, 15a/2, 15a/3, 15a/4, 15b/2, 

15b/3, 15b/4, 15b/7, 16b/2, 17b/7, 

18a/4, 18b/6(3), 19a/6(2), 19b/1, 19b/2, 

19b/3(2), 19b/4, 19b/5, 19b/6, 20a/4, 

21a/1, 21a/7, 21b/1, 21b/4, 22a/1, 22a/3, 

22b/2, 24a/4, 24a/7, 24b/2, 24b/3(2), 

24b/4(2), 25a/3, 25a/4, 27a/4, 27a/7(2), 

27b/1, 27b/4, 27b/7(2), 28a/1, 28a/6, 

28b/2, 28b/3, 29a/6(2), 29a/7(2), 

29b/4(2), 30a/3, 30a/4, 30b/1(2), 

30b/2(2), 31a/3(2), 33a/5, 33b/7, 34a/3, 

35a/6(2), 35a/7(2), 35b/2, 36a/7, 36b/1, 

36b/2, 36b/5, 37a/5(2), 37a/6, 37a/7, 

37b/1, 37b/7, 38a/5(2), 38a/6, 38a/7, 

38b/3, 38b/4, 38b/5, 39a/6, 39a/7, 

40a/4, 40a/5, 40b/1, 40b/3, 41a/1(3), 

41a/2(2), 41a/3(2), 41a/4(2), 41a/5, 

41b/5, 41b/6, 42a/2(2), 42a/3(3), 

43b/1(2), 43b/2, 43b/5, 44b/1(2), 44b/2, 

44b/3, 44b5(2), 44b/6(2), 44b/7, 46b/1, 

46b/3(2), 46b/5, 47a/1, 47a/5, 47b/4 

vele : bk elek  

 v. 11a/7 
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velīkin :  < Ar. ‟ve”,  Far. ‟līkin” 

lakin ile velīkin -1- Lakin, ama, fakat, 

velakin. 

 v. 33b/3 

ver- : -1- Meydana getirmek. 

 v. -emez 4b/5 

vezn : < Ar. vezn -1- Ağırlık, ölçü. 

 v. +ince 39a/3 

vir- : -11-   

 I. Bir hali hakim kılmak. 

 fāyide v. -ür 9a/1 

 ferahlık v. -ür 38a/5 

 ḳuvvet v. -mesine 27a/6 

 ḳuvvet v. -ür 34a/7, 36b/1, 

38a/5, 42b/5, 43b/3 

 żarar v. -ür 8b/2, 9a/3 

 II. Elinde veya yakınında olan 

bir şeyi başkasına eriştirmek. 

 v. -seler 31b/3-4 

veyā :  < Ar. ve Far. yā -2- İsterseniz, 

iyisi. 

 v. 3b/1, 29a/4 

u: -3- bk. ve 

 v. 2b/3, 31a/2, 44b/5 
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Y 

yā : -1-  İki kelimeyi, iki kelime öbeğini 

veya iki cümleyi birbirine bağlar. 

 y. 28a/2  

yab yab : -1- Yavaş yavaş.  

 y. 46a/3  

yaban : -1- İnsan yaşamayan ıssız yer. 

 y. +a 33b/3 

yabraḳ : -4- bk. yapraḳ 

 y. +ın 7a/4, 14b/5, 15a/7, 34b/2   

yādigār : < Far. yādgār -1-  Bir 

kimseyi veya olayı hatırlatmak üzere 

verilen yahut onlardan kalan şey. 

 y. + dur 8a/4 

yaġ : -12- 

 I. İç organların etrafında 

depolanan, deri ve kılları dış etkilerden 

koruyan hidrokarbonların ortak adı. 

 y. +ın 5a/6, 11b/3 

 y. +ına 11b/2 

 II. Itırlı bitkilerden çıkarılan 

yağların karıştırılmasıyla elde edilen ve 

ilaç olarak kullanılan yağlar. 

 y. 21a/6, 21b/2, 22a/4, 31b/7 

 y. +a 22a/7 

 y. +ıla 22b/3 

 y. +lardan 23b, 24a/2 

 y. +uŋ 22a/1 

yaġlu : -1- Yağı çok olan. 

 y. 8b/1 

yaġrın : -1- Sırt, sırtın yukarı kürek 

kısmı. 

 y. +ın 20b/3 

 

yāḫūd : < Far. yāḫūd -3- Veya. 

 y. 17b/2, 28a/2, 35b/4 

yaḳ- : -3- Yanmasını sağlamak, 

tutuşturmak. 

 y. -alar 16b/7 

 y. -ub 12b/6, 13b/6 

yaḳar : -1- Yakan, yakıcı. 

 y. 29a/5 

yaḳın : -2-  Arada az mesafe bulunan. 

 y. 4a/1 

 y. ola 46a/3 

yaḳu : -4- Vücudun ağrıyan yerlerine 

üzerine koyu lapa bir maddenin beze 

yapıştırılıp tedavi amaçlı kullanılması. 

 y. eyleseler 7a/3, 7a/5 

 y. eyleyüb 6a/5 

 y. itseler 11b/6  

yalıŋ : -1- Alev. 

 y. +la 36a/3 

yan : -4- 

 I. Vücudun sağ veya sol tarafı 

 y. +ın 5a/5 

 II. Taraf, yan. 

 y. +a ide 20b/4  

 III. Yakın, civar. 

 y. +ında 22a/3, 22b/2 

ya nī : < Ar. ya nī -4- Açıklanmak ve 

anlatılmak istenen bir yargıdan önce "şu 

anlatılmak isteniyor ki" anlamında 

kullanılan sözün kısa hali. 

  y. 2a/7, 26a/3, 29a/1, 35a/7 

yapa yapa : -1- Lapa lapa. 
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 y. 35b/6 

yapışdır- : -1- Yapışmasını sağlamak. 

 y. -alar, 13b/7 

yapraḳ : -5- Bitkilerin solunum. 

özümleme, terleme vb. olaylara yarayan 

yeşil uzantısı. 

 y. +ın 30a/1,  31b/5, 42b/7 

 y. +ına 43a/1  

 y. +uŋ 22a/7 

yaradıl- : -2-  Allah tarafından var 

edilmek. Ortaya çıkmasına, meydana 

gelmesine sebep olmak. 

 y. -ur 18b/2  

 y. -mışdur 18b/6 

yaramaz : -5- İşe yaramayan, yararlı 

olmayan. 

 y. 9b/6, 15a/5, 30a/5 

 y. +dur 35b/2 

 y. +ın 31b/3 

yarı : -1- Bir şeyin yarımı kadar olan, 

yarım olan. 

 y. +sı 39a/2 

 y. +sınca 39b/4 

yarım : -1- Bir bütünün yarısı. 

 y. 21b/5 

yaṣṣı : -1- Basık ve yayvan. 

 y. 23a/6 

yaş : -1- Doğuştan beri geçen zamanı 

yıl birimiyle ölçülen zaman. 

 y. +ında ola 17a/5 

yaş : 4- 

 I. Islak, nemli. 

 y. +ı 8a/1 

 y. +iken 5b/1 

 II. Kendi suyunu yitirmemiş, 

kurumamış, kurutulmamış. 

 y. 14b/5, 30a/1 

yaşar- : -1- (Göz için) Yaşla dolmak. 

 y. -duġın 11a/1 

yaşlan- : -1- Yaşı ilerlemek. 

 y. -ması 10b/5  

yat- : -13- 

 I. Boylu boyunca uzanmak. 

 y. -alar 23b/4 

 y. -mak 9a/4 

 y. -masun 4a/7 

 y. -salar 23b/7 

 y. -ub 23a/1 

 II. Uyumak veya dinlenmek için 

yatağa girmek. 

 y. -maḳda 5a/1 

 y. -acaḳ 42a/7-42b/1 

 y. -alar 14a/1, 20b/1 

 y. -ırsa 5a/4 

 y. -sa 25b/1 

 y. -sun 23a/4 

 y. -mayalar 5a/5 

yatsu namāzı : -2- Beş vakit namazdan 

yatsı vaktinde kılınanı. 

 y. 33b/1 

 y. +ından 33a/4 

yatur- : -1- Bekletmek. 

 y. -ub 11b/2 

ye- : -19- 

 I. Yemek işi. 

 y. -mege 27b/4, 36b/2 
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 y. -mek 8b/6, 8b/7, 9a/4, 24a/3, 

24a/4, 25b/2, 25b/3, 32a/6 

 y. -mekdür 9b/3 

 y. -memek 31a/4 

 y. -meye 31b/4 

 y. -se 25b/1 

 y. -ye 25b/7 

 y. -yeler 22b/5, 25a/7, 30a/3, 

41b/2 

 II. İçmek. 

 y. -mek 8b/2 

yedi : Yedi. 

 y. 41a/6 

yedinci : -1- Yedi sayısının sıra sayısı. 

 bāb-ı y. 2a/6, 24a/6 

yelmeşik : -1- Yapışkan. 

 y. +dür 41a/3 

yemek : -7- Yenmek için pişirilmiş, 

hazırlanmış yiyecek, aş, taam. 

 y. 36b/2 

 y. +i 40b/6, 41b/3, 42b/5 

 y. +ler 24a/4 

 y. +leri 24a/3, 27b/3  

yemiş : -4- Meyve. 

 y. +in 25a/3 

 y. +ler 18a/5, 39b/6 

 y. +lerden 24a/5  

yemişler murabbāsı : -1- Çeşitli 

meyve ve bitkilerle yapılan, şeker 

karıştırılıp pelte kıvamına gelinceye 

kadar kaynatıldıktan sonra dondurularak 

yapılan tatlı. 

 y. 44b/3 

yen- : -1- Yemeğe elverişli olmak. 

 y. -e 26b/4 

yeşil : -1- Sarı ile mavi arasında yer 

alan renk, yaprak rengi. 

 y. 12b/7 

yet- : -1- Yetişecek miktarda  veya 

derecede olmak. 

 y. -ecek 40b/3 

yeyecek : -2- Yemek üzere hazırlanmış 

yenecek şey. 

 y.+leri 1b/7, 8a/5 

yıl : -1- Sene. 

 y. +da 11a/3 

yılan : -1- Omurgalı hayvanlardan, 

bacakları olmayan, üzeri pullarla kaplı, 

çatal dilli, büyük bir kısmı zehirli olan, 

uzun sürüngen hayvan. 

 y. 11b/1 

yılġın ağacı : -1- Ilgın ağacı. 

 y. 32a/7 

yıllıḳ : -1- Bir yıl için, senelik.  

 y. 10a/1 

yıplandur - : -11-  Yıprandırmak. 

 y. -ur 9b/5 

yi- : -11- bk. yemek 

 y. -dügi 28a/5 

 y. -mege 27b/2 

 y. -mek 8b/3, 31a/4 

 y. -se 15a/4 

 y. -seler 8a/5 

 y. -ye 25b/5 

 y. -yeler 21a/2, 24b/7, 28b/7 

 y. -yicek 18a/5 
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yig : -1- Üstün, daha iyi. 

 y. ola 24a/1  

yigirmi : -3-  Yirmi. 

 y. 26a/2, 29a/3, 29a/4 

yil : -2- Havanın yer değiştirmesi 

sonucu meydana gelen esinti, rüzgar. 

 y. +den 21b/1 

 y. +den olan 21a/7  

yimek: bk. yemek 

 y. +ler 8b/2 

 y. +lerden 31a/1  

yin- : -1- Çürümek, aşınmak. 

 y. -se 17b/2 

yine : -14- Bir daha, tekrar, gene. 

 y. 5a/5, 9a/5, 17b/4, 22b/6, 

31b/2, 33a/7, 33b/1, 33b/2, 36a/2, 

44a/3, 44a/4, 44a/5, 45b/2, 46a/7 

yiŋi : -1- Yeni. 

 y. 23a/6 

yir : -8-  

  I. Bölüm, kısım. 

 y. +inde 4a/1 

 y. +ine 20a/7 

 II. Bir şeyin gereğini yaparak 

olmasını sağlamak. 

 y. +ine  5a/4 

 III. Vücudun herhangi bir 

bölümü.  

 y. +leri 29b/4-5 

 IV. Bir şeyin bulunduğu yer, 

kapladığı alan. 

 y. +den 33a/4, 33b/4-5  

 V. Kap, gereç. 

 y. +e 7b/6 

yirine : -3- Bir şeyin yerini tutmak 

üzere. 

 y. 5a/4, 20a/7, 21a/4, 43a/6 

yirlü yirinde : -1- Olması gereken 

yerde. 

 y. 17a/6 

yoġur- : -8-  Hamur hale getirmek için 

devamlı basıp, karıştırmak. 

 y. -a 6a/4 

 y. -alar 13b/6, 27a/3, 40b/3, 

42a/6, 43a/5 

 y. -ub 15b/5, 16b/7 

yoġurt : -1- Maya katılarak kıvamı 

arttırılmış süt ürünü. 

 y. 8b/1 

yoḳ : -2- Mevcut olmayan şey, 

bulunmayan. 

 y. +dur 5a/2, 16a/7 

yud- : -1- Bir şeyi ağızdan boğaza 

doğru aşağı indirmek. 

 y. - sın 15a/2 

yuḳaru : -5- 

 I. Bir şeyin aşağı kabul edilen 

kısmına göre üstte kalan kısmı. 

 y. 6a/2, 20b/3 

 y. +dan 6b/5  

 II. (Yazı ve söz için) Daha 

önceki kısım, üst. 

 y. 23b/1, 27b/5 

yumışaḳ : -1- bk. yumuşaḳ 

 y. 12b/6 
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yumurda : -1- Kümes hayvanları 

özellikle tavuk tarafından yumurtlanan, 

üstü beyaz kırılgan bir kabukla kaplı, 

beyzi biçiminde besin maddesi. 

 y. 31a/3 

yumuşad- : -1- Bir kimsenin inadını, 

öfkesini geçirmek, hafifletmek. 

 y. -ur 34a/6 

yumuşaḳ : -14-  

 I. Hafif. 

 y. 3b/6, 12b/6, 13b/6, 17b/6, 

21b/3, 22b/7, 24b/5, 25a/5, 25b/4, 

35a/2, 40a/7 

 II. Katı ve sert olmayan, kolay 

işlenebilen. 

 y. 16a/5, 20b/6, 44a/2 

yumuşan- : -1- Yumuşak duruma 

gelmek. 

 y. -sın 15a/1 

yun- : -1- Yıkanmak. 

 y. -maya 15b/7 

yut- : -1- Ağızda olan bir şeyi boğazdan 

aşağı indirmek. 

 y. -sa 11a/2 

yürek : -3- Kalp. 

 y. +e 34a/7 

 y. +i 37a/5, 38a/4 

yürek oynaması : -2- Kalp çarpıntısı. 

 y. +na 27a/7 

 y. +dıġın 38a/7 

yüregi soġıd- :-1- Gönlü, içi 

ferahlatmak, bedeni rahatlatmak.  

 y. -ur 38a/4 

yürü- : -1- Adım atarak ilerlemek. 

 y. -cek 18a/4 

yürüd- : -1- Gerektiği gibi devam 

etmesini sağlamak. 

 y. -ür 35a/7 

yüz : -1- Yüz. 

 y. 28b/5 

yüz : -2- 

 I. Bir şeyin üst yüzeyi, dış kısmı. 

 y. +in 20b/4  

 II. Yüz. 

 y. 47b/6 

yüziḳoyun : -1- Yüzü yere gelecek 

şekilde, yüz üstü. 

 y. 23a/1 

yüz ḳırḳ dört : -1- Yüz kırk dört. 

 y. 47b/6 

yüz yigirmi : -1- Yüz yirmi. 

 y. 17a/4, 26b/3 
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Z 

za ferān : < Ar. za ferān -5- 

Süsengiller familyasından olan, çeşitli 

rahatsızlıklara iyi gelen, soğanlı çok 

yıllık bitki. 

 z. 8b/5, 26a/5, 44b/1, 44b/5, 

46b/3 

ẓāhir : < Ar. ẓāhir -2- Görünen, 

meydanda olan, açık ve belli ola (şey). 

 ẓ. ola 12a/6-7, 25b/3 

zaḥmet : < Ar. zaḥmet -2- Sıkıntı, 

eziyet. 

 z. 6b/6, 20a/1 

ża f : < Ar. ża f -5- Gücü, kuvveti, 

takati kalmayan, zayıf. 

 ż. eyler 9b/4 

 ż. ider 9a/7, 9b/7 

 ż. olur  4b/3, 19b/2 

zamān : < Ar. zemān -4- Başı ve sonu 

belli olmayan soyut kavram, vakit. 

 z. 23a/3, 25b/2, 47a/4 

 z. + da 16a/3 

żamġ : < Ar. ṣamġ -1- Bazı ağaçların 

kabuklarından sızdıktan sonra renksiz 

veya sarımtırak renkte katı bir madde 

halini alan camsı yapıştırıcı madde. 

 ż. +ı 12b/1 

żarar : < Ar. żarar -3- Bir şeyin sebep 

olduğu kötü sonuç. 

 ż. ider 8a/6,  

 ż. virür 8b/2, 9a/3 

zāt-il-ceb : < Ar. zāt-ü'l-cenb -1- 

Akciğer örtüsünün iltihabı. 

  

z. 35a/6  

zencebīl : < Ar. zencebīl -3- Zencefil. 

 z. 7b/1, 26a/2, 41a/1 

zargüle : -1- Bir bitki türü. 

 z. 41a/2 

zerdālü : -1- Küçük meyveli kayısı 

ağacı türünün, sarı, etli, tatlı, çekirdeği 

acı meyvesi. 

 z. 32b/7-33a/1 

zerdalü yaġı : 1- Zerdali ağacının 

meyvesinden elde edilen bir çeşit yağ. 

 z. 30b/7 

zeytūn : < Ar. zeytūn  -1- Akdeniz 

ülkelerinde yetişen, uzun ömürlü 

ağacın, önceleri yeşil daha sonra 

kararan tek çekirdekli yağlı meyvesi. 

 z. 8b/5 

zeyt yaġı : Zeytin tanelerinin sıkılması 

ile elde edilen bitkisel yağ. 

 z. 21b/4 

 z. +n 11b/2, 22a/6, 31b/6 

zift : < Ar. zift  -1- Kara sakız, katranda 

çıkarılan, kolay kırılan, az sıcakta 

eriyen katı, siyah, parlak bir madde. 

 z.+ile 3b/1  

ẕikir : < Ar. ẕikr -7- Sözünü etme, 

söyleme, ismini anma. 

 ẕ. ider 22a/5 

 ẕikir iddügimiz 47a/6 

 ẕ. itdügimiz 23b/1, 24a/3 

 ẕ. olan 24a/1, 27b/5, 38b/2, 

47b/4 
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zīr : < Far. zīr -1- Alt, aşağı. 

 z. +e 6b/5 

zīrā : < Far. zīrā -1- Çünkü, şundan 

dolayı. 

 z. 5a/2, 18a/6, 19b/2, 28a/7, 

33b/6 

zirāvendi müdebber : -1- İki kısımdır. 

biri uzundur ki ona müdahrac derler.  

 z. 41a/3 

zīrek : < Far. zīrek -1- Zeki, anlayışlı, 

uyanık. 

 z. ider 41b/4 

ziyāde : < Ar. ziyāde -5- Fazla, çok. 

 z. eyleye 11a/6-7 

 z. ider 18b/1 

 z. ola 18a/5-6 

 z. olmaya 47a/3 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

z. olur 23a/5 
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SONUÇ 

 16. yüzyılda yazılan Mehmed'in İlâc-nâme adlı eserinin incelendiği bu 

çalışmamızda elde ettiğimiz sonuçları ses ve şekil bilgisi, yazım (imlâ) özellikleri ve söz 

varlığı başlıkları altında inceleyebiliriz.  

Ses ve Şekil Bilgisi 

1. Mehmed'in İlâc-nâme'si adlı eserde Türkçe kelimelerin kullanımında genel olarak 

kalınlık-incelik uyumun riâyet edildiği görülmektedir. Türkçe kelimelere getirilen 

eklerden uyumsuzluk gösterenler şunlardır: 

 -dik sıfat-fiil eki : oynadigin 38a/7, gelduġından 46b/2 

 +lik isimden isim yapma eki : ḳaraġuligin 10a/6 

2. Yabancı kökenli sözcüklere getirilen eklerin uyumlu olduğu görülür. Ancak az da 

olsa bazı kelimelere gelen eklerin uyum dışında olduğu görülmektedir. 

 +lık isimden isim yapma eki : feraḥlik 38a/5 , süstlıġı 19b/5 

3.  Düzlük- yuvarlaklık uyumu, eklerde iki farklı durum bildirir. Bazı eklerin daima 

yuvarlak, bazı eklerin ise düz ünlü ile yazıldığı görülmektedir. Ancak bazı eklerin ikili 

kullanımlarının da olması söz konusudur. 

 Daima düz ünlülü kullanılan ekler :  

 +(y)I belirtme hali eki : 

 Eklendiği kelimenin köküne bakılmaksızın düz ünlülü kullanılmıştır. 

 nūrı 4b/3, gözi 10a/1, ayvayı 38b/1 

 +(U)ncI İsimden isim yapma eki : 

 Tek bir örnek dışında genellikle düz ünlülü olarak kullanılmıştır.  

 üçinci 2a/1, dördinci 2a/2 

 Bu ekin kullanımında tek yuvarlak ünlülü kelime ise ṭoḳuzuncı (2b/3) olarak 

geçer. 
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 -dI  görülen geçmiş zaman eki :  

 Bu ekin metinde geçtiği iki yer mevcuttur. Buralarda ekin düz ünlülü 

kullanıldığı görülmektedir. 

 itdim 7a/1, itdiler 16a/4 

 -mIş öğrenilen geçmiş zaman eki : 

 Metinde pek sık karşımıza çıkmayan bu ekin düz ünlüyle kullanıldığı 

görülmektedir. 

 olmış idi 18a/7, itmiş 21a/6 

 Genellikle yuvarlak ünlülü kullanılan ekler: 

 -dUk sıfat-fiil eki :  

 Genellikle yuvarlak ünlülü kullanılmıştır. 

 yaşarduġın 11a/1, boġazlanduġı 31a/6  

 Tek örnekte ise uyuma uygun olarak kullanıldığı görülmektedir 

  çıḳdıġın 15b/1  

 -Ub zarf fiil eki :  

 Bu ekin kullanımında düzlük yuvarlaklık uyumuna uyulmamıştır. Tüm 

örneklerde yuvarlak ünlülü kullanımına rastlanır. 

 ḳatub 11a/4, ṣorub 12b/7  

 

 Hem düz ünlülü hem de yuvarlak ünlülü tespit edilen ekler ise şunlardır: 

 Bu grupta göreceğimiz eklerin kullanımında düzlük yuvarlaklık uyumuna 

uyulmamıştır. Eklerin her iki şekline de rastlamak mümkündür. Hatta aynı kelimelerin 

hem düz ünlü hem de yuvarlak ünlüyle yazıldığı durumlar da söz konusudur. 

 -dIr fiilden fiil yapma eki : 

 indüreler 43b/7, 46a/5- indireler  

  

-IncA zarf fiil eki : 

 Genellikle düz ünlülü olarak kullanılmıştır. 
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 ḳalınca 22b/5, ṣararınca 26b/5 

 Aynı ekin aynı kelime de ikili kullanımlarına da rastlanmaktadır. 

 ḳoyulınca 38a/2 - ḳoyulunca 44a/6 

 ṣovuyınca 44a/4 - sovuyunca 46a/6 

 

 -ken zarf fiil eki : 

  EAT döneminde ve günümüz yazı dilinde olduğu gibi ilāc-nāme'de de daima 

ince ünlülüdür. 

 -sUn 3. şahıs emir eki :  

 Düzlük yuvarlaklık uyumuna rastlanmaz. Genellikle yuvarlak ünlüyle 

kullanıldığı görülmektedir. 

 yatmasun 4a/6, alsun 14b/5, düketsün 23a/3  

 Uyuma uygun kullanıldığı örnekler de görülmektedir. 

 degirmesin 23a/3 

 eksin 23a/2 - eksün 23a/3  

 

Geniş zaman teklik 3. kişi eki -r   

 Düzlük yuvarlaklık uyumuna rastlanmaz. Genellikle yuvarlak ünlüyle 

kullanıldığı görülmektedir. 

 virür 36b/1, siŋdürür 40b/6 

 Aynı ekin aynı kelimede ikili kullanımlarına da rastlanmaktadır. 

 giderir 37a/7 - giderür 40b/7 

 ḳocaldur 41b/7- ḳocaldır 9b/1 

 bitürmeye 13a/2 - bitirmeye 10b/7 

 aġrıdur 8b/3 - aġrıdır 8b/6 

 -n fiilden fiil yapma eki : 

 görin-  17a/3 - görün- 16b/5 

 -r fiilden fiil yapma eki : 

 geçüreler 24b/5- geçireler 7b/5 
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 -l fiilden fiil yapma eki :  

 dökilür 4b/2 - dökülür 6b/7 

 +nIŋ ilgi hali eki 

 İlgi halinin ikili kullanıma rastlanmaktadır. 

 kişiniŋ 3b/3 - kişinüŋ 27b/3 

4. İkinci teklik şahıs ekinin sağır kef (ك) ile değil, nun (ن) ile yazıldığına da 

rastlanmaktadır. 

 boynına ve gögsüne 15b/2 

5. Şimdiki zaman eki -yor(ur)’un kullanımına lāc-nāme'de rastlanmamıştır. 

6. İncelediğimiz eserde -(y)AcAK eki gelecek zaman eki olarak değil sıfat-fiil eki 

olarak kullanılmıştır. 

7. İncelediğimiz eserde gereklilik kipi yapısı “-maķ / -mek gerek” yapısıyla 

karşılanmıştır. 

 bu ẕikir itdügimiz yemekleri issi yemek gerek 24a/3 

 ḳanı çoḳ giderse ḳan çoḳ aldırmaḳ gerek 30b/3-4 

8. Metinde iki tane isim-fiil (-maḳ/-mek, -ma/-me), 7 tane sıfat-fiil (-an/-en, -ar, -maz, -

dıḳ, -dik/-duḳ/-dük, -mış/-miş, -acaḳ/-ecek, -melü) 6 tane zarf-fiil eki (-a/-e, -up/-üp, -

ınca/-ince, -madan, -ıcaḳ/-icek, -ken) kullanılmıştır. 

9. Metinde isimden isim yapan 12, fiilden isim yapan 10, fiilden fiil yapan 7, isimden 

fiil yapan 8 yapım eki tespit edilmiştir. 

10. İlāc-nāme'de Arapça kurallara göre kurulmuş 51 tamlama vardır. Bu tamlamaların 

çoğu bölümleri ayırmak kullanılan bāb ile başlayan tamlamalardır. Bazıları bitki veya 

macun adlarını belirtmek için kullanıır: ırḳ-u babunec (Papatya kökü) , ḥuṣyetüẟ-ṣaleb 

(tilkü taşağı), ma cūn-u necāḥ gibi. Diğerleri de metinde ihtiyaca göre kullanılan 

tamlamalardır: aḍġāẟ-ü aḥlām (karışık rüyalar) , ḥayālet-ü fāsid (kötü rüyalar). 
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Yazım (İmlâ) Özellikleri  

1. ç ve p seslerini ifade etmek için (چ), (پ) yazımlarının yanı sıra (ج), (ب) işaretleri de 

kullanılmıştır. 

 banbuḳ 21 بَنبوُقa/4 - pamuḳ 23  پاَموُقb/3 

  yabraġın اَغـِنيَبر  15a/7-  yapraġın 31 يَپرَغـِنb/5 

  ceyneseler 3 جَينَسَلَرa/7 - چَينسََلَر çeyneseler 5b/4 

2. Üç noktalı kef metinin hiçbir yerinde kullanılmamıştır. 

3. Metninde düzenli bir harekeleme sistemi olmadığı için şedde kullanılması gereken 

kelimelerde şedde olmadığını görmekteyiz. Bu durum o kelimenin nasıl okunduğuna 

dair herhangi bir bilgi vermemektedir. Bu durumun tek istinası ise metinde birkaç yerde 

geçen ‟evvel” kelimesidir. 

4.  Kalın sıradan ünlülerle kullanıldığında sad (ص) harfi ile yazılması beklenen bazı 

kelimelerin ( س ) harfi ile yazıldığı tespit edilmiştir. Kaf (ق ) ile yazılması gereken bazı 

kelimelerin kef ile yazıldığı görülmektedir. 

 sudan 45  سوُدَنb/3 - ṣudan 19 صوُدَنa/7 

 saġ  13ساَغa/3  

 çok 8 جوُكb/3 - 9 جوُقb/6 

5. Türkçe kelimelerde özellikle َ َ ve ص ,س َ,ت  harflerinin zaman zaman aynı  ط ,د

kelimenin yazımında birbirlerinin yerine kullanıldıkları tespit edilmiştir.   

ṣarmısaḳ 15 صَرمِسَقa/3 - سَرمِسَق sarmısaḳ 21b/2 

sırçalu َُ34 سِرجَلوb/3 -  َُصِرجَلو ṣırçalu 42a/7 

ṣüzeler َ44 صوُزَلرa/3 - süzeler َ44 سوُزَلرa/4 

sumaḳı َِ11 سوُماقَيb/5 - ṣumaḳَ14 صوُماقa/6 

6.  Arapça kökenli kelimelerde ā (uzun a) ünlüsünden sonra hemze geldiğinde bu hemze 

genellikle  ye ( ى ) kürsüsü üzerine yazılır. 
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fāyide  ََِ25 فايَيدb/1  

dāyim ِ32 دايَيمa/6  

7. Arapça ve Farsça kökenli bazı sözcüklerin asıllarına uygun yazılmadığı 

görülmektedir. 

ġusıl 23 غُسِلa/1 

hāmile ََ19 حامَيلِهa/7 

fayide ََِ24 فيَدa/2 

dahāret 30  دَهارَتb/5   

behrīz َََريِزهب  21a/1 

terkib 2 ترَكِبb/4 

8. Bazı Arapça kelimelerde ikinci hecede ünlü türemesine rastlanır. 

sabır ِ7صَبرb/7 

rıṭıl 2 رِطِلb/5 

ġuṣıl 23 غُسِلa/1 

9. İncelediğimiz eserde -(y)AcAK eki gelecek zaman eki olarak değil 3 defa sıfat-fiil eki 

olarak kullanılmıştır. 

10. Ayrı yazılması gereken bazı kelimelerin 3 örnekte birleşik yazıldığı görülür. 

 42b/5 (ḳuvvetvirür) قوُتوِيرُر ,(diyedaḫı) دِيدَخي , 37b/7 (olḳadar) اوُلقَدَر

Söz Varlığı  

 İncelediğimiz eserde elde ettiğimiz bulgulara dayanarak metinde yer alan madde 

başlarının hangi dile ait olduğuyla ilgili yaptığımız değerlendirme şu şekildedir: 
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Dil 

Türkçe 677 

Arapça 197 

Farsça 83 

Hintçe  1 

İtalyanca 1 

Latince 1 

Sanskritçe 1 

Yunanca 5 

 Yukarıdaki tabloyu incelediğimiz zaman kelimelerin çoğunluğunun Türkçe 

olduğu görülmektedir. Metinde hastalıkların tedavisi için hazırlanan bitkisel 

karışımların ağırlıklı olarak yer alması sonucu bitki adları Arapça ve Farsça hallerine 

uygun olarak verilmiştir. Ancak yöresel söyleyişlerin etkisiyle bu kelimelerde 

bozulmalara rastlamak mümkündür. Bazı bitkilerin adları verilirken ek olarak başka 

söyleyiş şekilleri de açıklayıcı olarak verilmiştir. Hastalık adlarına bakıldığında ise zāt-

ül-cenb (akciğer örtüsünün iltihabı) dışında Türkçe adlar kullanıldığı görülmektedir. 

Genel dizindeki 986 madde başında bitki, hastalık, organ ve cevher adlarının 

dağılımı ise şu şekildedir;  

Bitki Adları : 68 

Hastalık Adları : 30 

Organ, Uzuv Adları : 27 
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